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N1ICOLAT Vdallieamen endecaſyls 
ſa bum ad ſibelſum ſuum, 


S. certum eſt tibi pertinax lihelle 


Jn muſtas hominum manu nenireg 


Doftonuimp libet ſubire naſum, 


dannas, uer bera, iurgium, cachinnos 2 


Per me ſit tibi ſiberum uagari. 
J quocunq; uoles tuo periclo, 
Secius poteras domi ſatere, 


Et mecum poteras manere kutus. 
Nunc es publicus, haud meus lil eſſus. 
Nec poſſum tibi iam patrocinari, 
Nec ſuffragia, gratiam uulgi, 


Aut vitam, geniumq; polliceri, 
Orbis ſed tibi, —— 


S tandum iudlicio, nel eſt cadendum. 


IoANRNIS Teſandi Londinenſis 


E 


Eloquij nouit Roma diſerta tui. 


decaſticon. 


Andidus exattam monſtrare Terentius 


artem 


Ay 


Tllins 


TA —'—äĩ * 


ä 


tha. CR is — ca _ ADS. ” — 


Mus ex borto ſlores ſeſegit amcenos 
vdallus, cupide ſeduſus inſtar apis. 
Quoq; labcr pueris ſtudioſis gratior eſſet, 
Tranſiulit in patrios uerba latina ſonoas. 
Inſuper & ſeholion, facundæ mynera linguæ, 
Addidit, eterna uiuere digna cedro. 
Vos igitur iuuenes Vdaſſum ornate Britauni. 
Sic fluat e veſtro comicus ore ſepos. 


Edmund; lonſini carmen in 
laydem operis " 


| B Arbarie ſinguam puſſa qui ſcire ſatinam, 


Quag brevi fieri tem pore doclus aues: 
Aunc ſege R. omani flores ſermonis habentem. 
Non alius quales bortulus edit opes, 
Aunc ſe ge, qui lepidi ueriſsima ſenſa Terenti 
Promit, & olſcuros explicat arte ſocos. 
Aunc lege qui nitidus, ſimatus, duſcis, amoenys 
Ver ba ſoqui uetemm more latina docet. 
Vdaſlo meritas tali pro munere prates, 
Acter mum digno nete eln age. 


Epiſtoſa nunenpatori c. 
NICOLAVSVDALLYS SV AVISS 
mo diſcipulorum ſuorum gregi 
ſalutem plurimam dicif, 


Are ad hanc docendipro 
vinciam capeſſendã ins 
8 iuctus, ſed partimaſzis 
duis eiſdemq; importuniſsimis amicorũ 


dubitatam ſpem oſtendit, fore aliquido, 
ut ad inſignem aliqui eruditionemeuas 
datis, tantũ abeſt, ut me inſtituti, cceptis 
qpeniteat, ut nihil profes hodie pri- 
us habeam, aut antiquius . Qua propter 
quam ſorte nactus ſum ſpartam, ornare, 
prout Gręcorum prouerbium admonet, 
a A iu mihi 


27181011. 

mihi propoſui, planeq́; conſtitutum haz 
o, ſuperis bene juvantibus, in hic gna- 
uiter curam incumbere, inſignaterq; in eo 
elaborare, ut uos eximmaniſsimis barbaz 
riei faucibus quamprimum eripiam, atqʒ 
ex tenebroſa abſtruſaq; inſcitiæ caligine 
uindicem, ad politioris literature purita⸗ 
tem, lucem, claritudinẽ. Nec dici mehers 
cule, poteſt, quãto deſiderio flagrem, quã⸗ 
Ta; quiim omniũ qui literis fone dedni, 
tüm ueſtris, duntaxat honeſtis & rectis 

ſtudijs proficiendi cupiditate ardeam. 
Iam inde enim ab eo tẽpore, quo in meã 
uos ſcholam, et diſciplinam rece pi, parẽ⸗ 
ris erga uos animum induiſſe me fateor, 
ſemperq; exiſtimaſſe, in eorundẽ me lo 
cũ ſuccedere, à quibus tradin mihi ad in⸗ 
ſtituendum eſtis. Quod cum ita ſit, ut eſt, 
quàm mihi rem gratam, & iucundam, 
quam porro lætabilem, & glorioſam pu⸗ 
ratis fore, ſi uos aliquando ad eas in diſci- 
plina uires acreſcere, et peruenire uidero, 
ut exuperatis euictisg; iſtis grammatica⸗ 
| | Jury 


NYVnCVPATORIA., 
ram præceptionum, et rudimentorum 
difficultatibus, ac uelut ſalebris, ad jucuns 
diſsimam, eandemq; multo uberrimi fru- 
Ros latinorum autorum lectionẽ, ſtudiũ 
trans ferre ualeatis. Ad hanc autem matu⸗ 
ritatem cum animaduerterem, nom alia 
demũ ratione perueniri poſſe, niſi ſi quis 
in promptu iam ame, et ad manum habe⸗ 
at bonam, atq; adeò diuitem latini ſermo⸗ 
nis ſupellectilẽ, ſeduls equidem mihi fas 
ciundum putaui, ne uobis deeſſet, unde e 
potiſsimè facultas parari poſsit, et latinf 
ſermonis copia, puritas, nitor, elegantia; 
nullo, aut certè quiminimo negotio pets 
diſci. Seripſi itaq; uobis ſuauiſsimi tyrũ- 
culi, quaſdam latinè loquendi formulas, 
ad cotidiani ſermonis uſum et copiam ſas 
ne quam accommodatiſs imas. Eas uero 
ex Publij Terentij potiſsimum comces 
dis delegimus, quod. is ſcriptor ad ins 
formandam, inſtruendimg; linguã pue- 
rilem maximè omnium idoneus, citragz 
controuerſiam facile princeps uideatur, 
| A lili utpo⸗ 
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 wpoteper quem, ipſum Tullium Cice. 
ranem, ſummum alioqui latinitatis mas 
giſtrum, ad tantum eloquentiæ faſtigium 
proferiſſe conſtet;ꝭid quod quum ipſemet 
die ſatetur alicubi, imd patiùs gloriatur 
tim g ripta eius ubig tantum non clami. 
unt. Horrò latina ipſe anglicè interpre: 
tatiis ſum, quõ uos quaque latina uernas 
cule,aut è᷑ cõtrario latin uetnacula abſq; 
mipleſtia uel negotio, & cũ aliqua ration 
ds gratia, neo interim ineptis prorſus atq; 
ut dis, quod plæriqʒ faciũt, ſed appoſte 
8& accommodatis uerbis reddere ad. 
atis. Neque uerò putetis uelim, nullũ 
eſſe operæ precium, ſi quis latina aptè in 
num uertere ſermonẽ calleat. Nam 
Cicero quædam ex gręcis tàm patis, 
& oratoribus, ac philoſophis, latinè ine 
terpretando, quæ in ſuos refer ret libros 
aperæ precium exiſtimare ſe feciſſe non 
nuſquam gloriatur: ſi Terentius plus ſibi 
laudis ſtatuit, maiorẽ mq; gloriam poſuit 
in uettendis Græcorum antiquis fabulis, 
0 10 WIA quam 


NVNCYPATORIA. 
I inueniendis ſais nouis: ſi idETerentls 
us rem nihilo minus ingenioſam arbitra⸗ 
tus eſt ex bonis gręcis bona latina facere, 
ꝗᷓ ſr ipſe de ſuo noua excogitaſſet, q; ſcri- 
beret, et poſteris legẽda traderet: ſideniqz 
ingenij argumentum, & non poſtremæ 
laudis opus exiſtimatur, bona uernacula 
ſic uerbis latinis mutare, ut interim ferue- 
tur utriuſq; linguę idiotiſmꝰ et gratia: qui 
minus id quoq; e diuerſo maximæ laudi 
dari par fir, et uel ſummi artificis opus 
haberi conueniat, ex bonis latinis ſcilicet, 
reddere bona uernacula? Verum, ut rede⸗ 
am quò ccepi tendere, nec iuſto diutiꝰ in 
his hæream, imo. conſilij uobis factiq; 
mei rationem compendio expediam: ad⸗ 
didi, ſicubi opus id eſſe uidebatur, quædã 
uelut ſcholia, quibus tum ſenſus poẽtæ ex 
plicetur, tum uerba ipſa non paulò decla- 
rentur apertius. Si qua inſignis aut elegãs 
incidit metaphora, indicaui. Si qua figura 
occurrit, admonui. Si qua fabula interuẽ⸗ 

nit, non ſum grauatus altiuſcule repetiiã 
{008 Av narrare, 


 EPISTOLA. : 
narrare.Siquid quod ad latinitatemegres 
gie facerer, ſeſe obtulit, non commiſi, ut 
præteriretur ſilentio. Si quid ad rationẽ 
grammaticam pertinere uiſum eſt, non 
piguit enucleare. Si quid prouerbij intera 
ſperſum eſt,expoſui. Si quod uocabulum 
obſcurius iudicatum eſt, illuſtraui. Si qua 
formula à communi, uulgariq;, & uſita⸗ 
ta latinè loquendi ratione paulo alieniof 
apparuit, rationem reddidi, citatis, ubi 
res poſcerer, atque adhibitis, ex optimis 
quibuſq; & probatiſſimis auhoribus exs 
emplis ac teſtimonijs. Deniq; ut finem 
tãdem faciam, quicquid uſquam obiectũ 
eſt, quod puerile ingenium iudiciũmue 
retardare in legendo poſſe uideretur:quã 
tumuis id humile foret aut leue, ſedulo 
adnotaui, ueſtris ſcilicet ſtudijs quamop⸗ 
time conſultum cupiens, umnibuſq; om⸗ 
nium ueſtrùm commodis nuſquam non 
libentiſsime deſeruiens. Proinde hec qui 
dem, que commemoraui, omnia pingvt, 
quod dicitur, craſſaq; ac rudi . 
tradi 


NVNCYPATORYfA. | 
tradidi;& uereor, ne quorundam opinio⸗ 
ne, iudicio, ſententiaq;, nimis etiamnum 
anxie,nimis ſcrupuloſè, nimis deniq;, ut 
ita loquar, fruſtulatim perſecutus ſim: 
ütiq; dũ ſingula ad iudicij ueſtri immatu⸗ 
ritatem & captus teneritudinem attems 
pero. Sed nimiſquam mihi in hoc dunta⸗ 
x2 negotio, placuit illud, quod dici ſolet, 
indoctius modo apertius, præſertim, cũ 
ſcirem quam maxime opus eſſet, nil niſi 
uelut premanſumuobis in os inſeri.por⸗ 
ro ipſum opuſculum FLORES TES 
RENTII libuit infcribere,quoniamhe 
formulę, quas uobis iam nũcupamus, ex 
eius pot᷑tę lepidiſsimis iuxtà atq; elegans 
tiſsimis comcedijs, quaſi horto quodam 
fragrantiſsimo, & ad miraculũ uario, a- 
mcenog; topiario, ordine omnes ſelectę 
ſunt, et excerptę. His igitur laborum no- 
ſtrorum quaſi primitijs fruimini, tanquã 
arrabone ac pignore tum noſtri ergauos 
ſummi amoris, tùm officij ac fidei. 
Quodſi prodeſſe hec conducere que ues 
ö ſtris 


 EPISTOLA, 

ftris ſtudijs intellexerimus: alia, fauente 
Chriſto, dabimus propediem altiora, a 

maiora. Veſtræ auiẽ partes erunt — 
ſimi tyrones, omni, quod aiũt pede ſtare, 
omnibus ingenij neruis contendere, ac 
modis omnibus curare, ne noſtros ſudos 
res laboresq; fruſtremini, nè ue noſtrum 
hoc tantum oleum & operam eludatis, 
ſed potius, ut cõceptæ de uobis tùm ſpei, 
tüm expectacioni poſsitis per omnia reſ. 
pondere. Valete. 


gro pIRI pridie Calendas Mars 
tias, Anno poſt natum Chriſtum, 
M. D. XL IIII. 


| Actum eſt, 


\ FA, 
Bſente nobis. 

Ar 
Ab, in appo⸗ 


ſitio. 70. 
Abidum. 127. 
Accerſio. 37. 
Accerſo» eodem. 


Accuſandus. 138. 
Acta res eſt. 156, 
146. 
Adeo. 115. 
Adiutrix. 95, 
Adiutor. ibidem. 
Admitto.i.fieri ſino. 
37. 
Adulatio, 66, 
Adulor depones,ibi, 
Adulari cũ datiuo.ib, 
Adulari cum accuſa: 
tiuo. 67. 
Adulo, an actife.ibi. 
Adulor paſciuum. ib. 
Adulo neutrum. ibi. 
Adunco naſo. 192, 
Aequales. 143. 
Aegreſco. ibidem. 
Aegritudo, and Ae⸗ 
grotatio. 116. 


TABZVLA. 


* 


Aequibonig facere, 
& æqui boniq; cons 
ſulete. 172. 

Aliquid monſtri a= 

lunt. +, 

Aliorſum quam, at- 

ꝙ, ICs 30. 

Alias res agis» 57. 

Alligo. 90. 

Aliter at. 130» 

Amabo, 41. &. 79. 

Amolimini. 22. 

Antiphrafis, the fps 

gute. 2 5. 

Antiquũ obtines. 26s 

Ante expectatum.39 

An. 412. 

In adiectine oz relas 
tine of the maſculine 
gendze, (opned with 
a ſubſtantiue of the 
neutre gendee. $53. 

Antitheſis. 121 131 11 

Aquilz ſenectus. 173 

Arbiter. 151. 

Archaiſmus. 77; 

Arraboni. 160, 

Aſſentari. 65, et.66, 

Aſtu. 97. 

Attica 


TABYL &« 


Anica eloqułtia.1oꝙ 
Aucupium. L 47. 
Aucupor. ibidem. 
Aucupati laudem.ib. 
Aucupari queſtii« ibi. 
Augeſco. 143. 
Aurum. 172. 
Authoritatem defu⸗ 


Sere. 59. 


Beneficium initũ. 27. 
Beneficium compro⸗ 

bare. ibid. 
Blandiri. 67 . 
Bolus. 164+, 
Bona verba quzſo. 3 


$ 

qCcanis, 90. 
Carnifex pro ſcele⸗ 

ſtus. 79. 
Cxbus, 2, um. 192. 
Caue faxis. 121. 
Caue cadas. ibidem. 
Caueo te et tibi. 154 
Caudex. 177. 
Cauere foz propelle: 

re. 87. 
Clam. 89. 
Cedimus ſermones, 

126. 


Conſedo. 
Comeſſor. 62. 
Comeſſatio. 23. 
Comprobare bene ⸗ 
ficium. 27. 
The comparatiuede- 
gree vſed foz the po⸗ 
ſieiue. 3 6, 
Car lo. 1 42. 
Como. 126. 
Compos voti. 136. 
Comis. 181. 
Confuto. 185. 
Confido. 93. 
Confidens. ibidem, 
Confidentia,ibidem, 
Conflara, - 99. 
Cotineofoz taceo. 37 
Conferuntur. 85. 
Conſulo. 145. 
Conſeneſco with o⸗ 
ther verbes in ſco. 
1++. 

Conſequi. 181. 
Contwbare rationes 


120. 


9+, | 
Conualeſco, 144. 


Copie. 164. 
Cotidie, & cotidias 
nus, 
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nus. 
Corradere. 119. 
Cras, craſtinus. 98. 
Criminor. 94. 
Credere alicui. 18 2. 


170. 


Crudeſco. 144. 
Cura fiat. 121. 
Dare pœnas. 119. 
Dare ſupplicium.ibi. 
Deartuare. 84. 
Deambulatum. 158. 
Deamo. 174. 
Defugere authoritas 
tem. 59. 
De finibus. 150. 
Demũ et deniq;. 129. 
Deperire. 154. 
Depexus. 185. 
Deſydero. 170. 
Dictum ac factũ. 171 
Differo. Ilo, 
Differor. ibid. &. 111, 
Diffluere. 184. 


Diſciplina. 132. 
Diſpliceo mihi. 191, 
Dolus, 68. 
Dolus malus, 69. 
Dono dare. $6, 


3 


TABVLA. 


Donum. 
Dormire in vtramuis 
aurem. 137. 
Dos dotis, 175. 
Drachma. 160. 
Dudum, iam dudum, | 
nuper pridem, iam 
pridem. 85. 
Dummodo, 147. 
Duras dare, 142» 
1E. 
¶ Ecce et en. 127. 
Eccum eccam, eccos 
eccas, ellum ellam, 
ellos ellas ubidem. 
Ecquis. 102. 
Ecquę. ibidem. 
Eclipſis of the verbs 
decet,oportet, and 
others. 21. 46. aud 
172. 
Eclipſis verborũ. 46 
Edico. 108. 
Edictum. tbidem, 
Egero» ibidem. 
Eloquorg ibidem. 
Emphaſis. 53. 
Eho, et chodum, 154 
Enallage, 79. 
Epens 


TABVLA-c 


Epentheſis. 71. 
Et ſec fo; id eſt. 37. 
0 &. 83. 
Fuocatios 148. 
Exculpo. 83. 
Exempla ædere, ex: 
empla facere, 98+ 
Ex ceo, 5 39+ 
Ex illo. ibidem. 
Exem plum. III. 
Exemplar. ibidem. 
Exaugere. 12 6, 
Exigere, 131, 
Exilire. 163. 
Exorare, 191. 
Exprompta memos 
la. 23. 


Ex quo. 39. 
F 


Iraba in me cude: 


tur. 58. 
Facio, & fio, 

Falſum. 57. 
Fabrica, 93. &. 15. 
Fabricor. 83. 
Fac ſcribas. 121. 
Fatuus. 107. 
Fauces. 164. 


Feneſtrã aperire 148 


Flabellum. 


Fictum, 
Fiducia, - 93s 
Fides. 129. 
Fing ere uultum. 180. 
Flagitium facere. 78. 
Flagitium. 101, 
3. 
Floccus. = 
Flaccifacio, ibidem. 
Formidoloſus. 87. 
Forum. 6. 
Fortunã fingere, 180 
Foras, |: 
Foris. 
Fadum, 
Fortunæ, narũ. 147. 
Fraus etpcena. 30. 
Frugi. 157. &. 165. 
Frugalitas, 165. 
Furtum. 90. 
Futilis. 17. 
Futurum exactũ. 158. 


UG. 

¶ Gemini datiui eide 
additi verbo. 86. 
Gentium. 75. &. 18 2. 
Geſtio. 71. 
Glaucus, ca, cũ, 192. 
Grandis. 26. 
Gras 


37. 


Ur atulor, 
& H. 


4 


4 1 8. 
Anlabere. i. inyenif- 
ie 97. 


Habere gtatiam · 109 
Hercules. 102. 
Heſternus. 58. 
Heu & proh. 126, 
Hoc vide. 34. 
Homo quiſquam. 56. 
Homo nemo. 7. 


Tis 

The (nfinje(ge mode 
put abſolugeip, 17. 
Jacere fidam#12,J 68 
Id temporis, id eta: 
tis,ifihuc TiUis H 5. 
Ignoſco. 14+. 
Imprudeas. 139. 
Impotens. ibidem. 
Impendid. 73. 
Impendio magis.ibi. 
Impendio minus. 73. 
Impotentem eſſe. 29. 
Ineptus, 146. 
Inceptare. 160. 
Incipere. jhbidem. 
ndete voct᷑. 1526 


TABVEL A...” 


Ds. ſen 


Induor veſtem, wel 


ueſte. P 101. 
Inc eſſus. 96. 
Juſinitiue mobs fon 

the rfects 

tenſe of the (ndica= 
tine mode. 62. 
In mentẽ uenit. 187. 
Inops. 190. 


Initum beneficium 
comprobaree 27. 
In procſiui. 22. 
Intendete. 23. 
Interealoci. 39. 


Iatrudo. 
Interrogo. 71. 


Interſier, pto inter⸗ 
lit, $0s 
Inſulſus. 107, 108. 
Inſetuio. 143. 
Inſignis, ne, 88. 
Inueſtigare. 50. 
Inſeribete ædes. 119« 
Inſimulare. 123. 
Intendere animum 
vel ingenium. 172. 


Hæc Itiones pro he, 


176. 
fi 


1. £2 
3 . . 140» 
Inuertere verba.ibid, 
' Inualeſco, ibidem . 
Inuenerit , i. paraue⸗ 

re.. 1591. 
Inſcitila. 162. 

N Inſcius = ibid. 
. Jocari, 5 8. 
locus. 


125. 


Joculatium malũ. 2 5. 
Iſte per cõtẽptũ. 82. 
s quęſitum. 
3 AK. 


13+, 


TKome = 63. 
Komazo. {bidem\, 
CLaborar 0 dolore. 5 
Laceſſo. 120. 
Lagena, 37. 
Laſciuia, 
Laſcluus. 
Lectus. 
Leuis P 
Liberalis. 30. 
Libido. 123.18 4. 
Libra Romana. 175. 
Ligutire. 


Lites. 


ibidem. 


117. 
181. 


Luxurioſus, 


Luxus. 
ibidem, 


Malum. 


184. 


98. 
85˙6 
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Longe gentium' 7. 
Luderes 


Luſus! 
Luere pœnas. 
Luere 


119. 
ſopplicium. ibi. 
Luculẽtus, ta, tũ. 154. 

165. 
18 4. 
ibidem. 


IM. 
CManibus pedibuſ⸗ 
que. 3. &. 20. 
Maxume. 131. 
135. 
Melius.i.lautius. 108 
Mei _ atq; ordials 


46. 


Luxuria. 


Memoria exprom p 


pta, 23, 
Meo modo.i. utuo- 


lo. 97, 
Me pœnitet.i. mihi 


paum uidetur. 113; 


Memorabile. 134, 
Minime mirum. 126. 
Minime gentiũ. 75. 
Miſertimus fugitan⸗ 
do. — 
Minerua. 


Mina. 2 «> 175. 
Mode infinite abſo⸗ 
lately put. 17. &. 4. 
Monſtrum. 56.57. 
Moaſtrum pro mon⸗ 
ſtratione. 5 * 57. 
Mode (af(ate foz the 
pzeterperfecte tenſs 
ok the Jndleatins 
mode. 62. 
Monumenta. 86. 
Modo. 137. 
M odus promiſsiuus. 
153. 
Monere. 
Moror te. 
Molior. 
Mulcto. 
Muneror, 
N. 
Nemo homo. 71. 
Nemo qniſquã. 103. 
Neuter alteri. 141. 
166. 


II2. 
120. 
126. 
98. 
132. 


Nequam. 


Neſciat foy neſciet 


18 F. Toe negactons 

makyng a moe ve⸗ 

hement.denſall. 41. 
&. 106. 


0 


- 
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1 AIVIA. 


Nodum in ſcyrpæ 
» quzris, It 32s 
Nola mentiare, fo 
u mentiare. 167, 
Nos foz ego. 191. 
Nos virig. 149, 
The vſe of Ne, and 
Non. 114... 
Noxa. 97. 32. 
Noxę dedere. ibid. 
Noxales actiones.ib. 
Num. ＋2. 
Nuſquam terrarũ. 
Nun cius in the maſeu 
line gende. 14.4. 
Nun cium iu the neu⸗ 
tre gendꝛe. ibidem. 
Nuncia, nũcię, in he 
feminine gende. ibi, 
Nunc tos iam, os prę 
terea, fog inſuper, 


t adhæc. 188. 
r. e 
Obſecrare. 48. 
Obſecundare, * 175. 
Obſequi. 143. 
Obticere. 114. 


Occœpetat proces 
. Perat,. 29. 
Ocias 


TABVL A. 


Ocioſas;: - 997. 
Oculis non vidi.ig o. 
Odium. x00, 
Offendos 131. 


Offirmare alm. 191. ; 


Omnium rerum vis 

ciſsitudd eſt 49. 
Omiſſo animo. i. tre; 

gligenti. 186; 
Omphale, 102. 
Operio. 161. 
Qperior, ſbidem. 
Oporeunus, ins. 
Oppidd. 164. 
Opaara loqui. 10. 
Oitentum 56. 
DOuem lupo tommit⸗ 
tere. 91. 
Aparelcon. vo. 
Pallium kam chlamis. 


Paronus, ibidem. 
Parttciples changed 
into ohe nature 6f 
nounes fower ma⸗ 
nee wales. 139. 
paululum quid. 13. 
Palmariuny, 97+ 


Palma. bidem : 
Pailmani fette. id. 
Peffulis; . 74. 


Pendete pœnatl179. 
tuppliciũ ib. 


Perſona euoe is. 148 
Perſona eVocarn; ibi. 
Per ætatem. 38. 
Perfiuo, 374 
Percontor. Jo, 
Pilinon facio, 544 
Piſtrinum,. - . 16, 
Plus, iuigned with a 

nominatiue, au avs 

tuſatiue, 03 aweds 

lattue chte indtfle⸗ 
keneite. 43. 
Pleonaſmus, the f( ⸗ 

sure. oy . & 181. 


1. 
Poſt,i.poſtei. 132, 
P oft illa. 39. 
Poli 


„„ 


Yn Ee” 


S Ko 


* ©@ We 


* 


Poſt ea. 99. 
poſtulo. 177» 
portentum. 56; 
Potiot, guueenyng a 
genitiue caſe plural 
of this nount Res, 
and gouernynge an 
Stent. ot ochre caſtes 

all wozdes. 135 15 Gs 
Pompa. . 185. 
Pre. Fl. 
Præ quam. ibidem. 
Pre ut. 51. 52. 
precatium. 34. 
P recario. ibid. 
Precario habere. 55. 


Precario lognare. ib. 


Precario ſtudere: ibi. 
precario poſſũdere 
precario cõcederx.ib 
Prexario petere. ibid. 
P 1 æpedui. ISTs 
PremonſtrRor. 177. 
Præſtruere viũ.1 4 f. 
Pippolicion De. 17. 
Ptæſa gio. 126. 
Pr Em lym, 105. 
Preſente nobis. 76. 
P rgſeare teſtibus. ibi, 


\ 


TABVLA: © 


Prefente amicis, Bl. 
Preſence leguris; ibis 
Distant tonls Ces fog 
ths laruee, 63, 
Procax, I25, 
Proco, et proci. ibid. 
Prouoto. 63. 
Prodigia. 58. 
Prodi. 83. 
Prolixlis 10. 
Protintia. 152. 
Proximus ſum egos 
met mihi. 15. 
Procliue. 15. 
P roſpicer e. 98 b 
Proteruiths 174. 
Pulchre ;p valde.g 4, 
Pulto. 1 31. 
Puto. 5 Tho 


2 
Quũprimum. 104. 


89 
60, 
Qui racer confentfre 
_ viderur; 64s 


Quiſnam foz Quis, 
70. 70. | 
Quis 


TABVL As © © 


| Oulſqui homo. 76. 
Qua gentium. 75. 
Qui eum, cũ quo -. 87 
Quid ſe faciat, quid 

ille fiet. 927. 
Quid pro quod. 124 
Quid turbæ eſt. 129. 
qui p quomado.15o. 

Quodpro quodcun 
que. ibidem. 


Quã ↄ e +3. 


Redditur. 15 o. 
Reſtituitur. ibidem. 
Religio. 125. 
Remoratus. 55. 
A relatiue 0z3 an ad- 
ectiue of the maſeu⸗ 
lune gende, faſgned 
with a ſubũãtiue of 
the neutes gédze. 53. 
Reputo. 730 
Reticere. 114. 
Reſcio, et reſciſco 115 


Res mihi ad raſtros 


182. 
124. 
139. 


7 redit. . 
- Retundere. 
Rao, 

= 


9 


Sacrile gus. 

Sal. 851. Pe 
Sales, 6 81. 
Salſitudo, ſalſedo 108 
Salſus. ibid. 
Satago. 125. 
Satietas. 100. 
Satrapes oz ſatrapa, 
Dr 
Satrapeia. ibid, 
Sciſcitor. 70. 
Scipio, onis. 93. 
Scyrpus. 32. 


Scelus ,p ſceleſto. 53, 


&. 179. 
Scru 1925 
— 123 
Senex. 83. 
Senium. 52. 
Senex fo; rugoſus 32 
Si dijs placet. 97. 
Si deus uoluerit. ibi. 
Siet pro fit. 71,123 
Simul cũ nuncio. 121. 
Similis. 189. 
Sis foz ſi uis an expie⸗ 

tiue. : 139. 
Symbolum.. - [ke 
Synecdoche. 

zn; 


Syncope. 34. 
' Syfiphus. 108. 
Soccus. 117. 
Solicitare, 128. 
Solicitus. 146. 5 
Solum. 8 128. 
-Solicitos habere 146 
'Sordeſca, 144. 
Stripes, 178. 
Struo. *. 
Siruere ignem, ſtrue⸗ 
re fallaciam &C ſtru⸗ 
ere mllitem. - ibid. 
Sparſo ore. 192. 


Siultus et ſtultè. 10 
Stolidus. ibidem. 
Studiũ plackdi. 118. 


Surdo canis. 124. 
Sur do natras fabuli, 
ibidem. 
Subdititius. 199. 
8 ubditus. ibidem. 
Suppoſitus. 139, 
Suppeditare ſump⸗ 
tus. 182. 
8 uſpicor. = 63. 
Sultis fo; ſi vultis. 129 
Subduce te, 19. 


Subunio. 39. 
1 


AVIA. 


We, 


Taceo — 37 
Tantum, quantum, 
liquantum , multũ, 
paulum, with other 
line aduerbes, iuis 


gꝑned with poſitt. 40 


Tanto, quãtõ. aliquã⸗ 
to, multo, paulo. 
& c. iuine d with cũõ⸗ 
paratiues, 40. 
Tacere, 114. 
Tãtiſper (opned with 
Dum. 151. 
Techna. 83. 
Temperantia. 157. 
Tenſes of verbes de⸗ 
ulde d by tot. 158. 
Tmeſis. the fig. 147. 
Tota erras uia. 83. 
Transfluo. 38. 


* 


| Vadum. 27. 
Vanum. 37. 
Vbilocorum, 75. 
Vbi loci. ibid. 
V bi. i. vbicunq;. io , 
Vbi. i. in quibura7 


TABVLA:. - 


Vbi primum. 76. 


. Verbori eclipſis, 46 V 


Uezebes in ſco. 143- 
Uezbes (qpesſoual - 
les. 

with per. 136. 
Vel tos etid. 108.17 3. 
Veruam 4 nous. 
Ugzbes att. oz gent in 
o, and denanestes in 
or, in one & the ſome 
liauificacion. 66,67 
Veſtigare. 
Vetus. 80. 
Veternus et Verarng? 

ſus, : 82. 
Vietus. $1, 
Vier E. ſhidem, 
Vidus. 1385. 
Veciſgitudo eſt re- 
rum omnium, 49. 
vice vice et uices. 170 


Vim mihi intulit, ibi. V 


Vim ſibi intulit. ibi. 
Villa. 276. 
Ville partes duę.ibi. 
Villa ruſtica. ibidem. 
Villa urbana. ibidem. 


FINI 


. 


154. N n 


Valo damm, 124 


Wowes hetobenyng 


(pace of tyms. 416, 
Hopces of the (1wpe- 
_ Fatiue — — in — 

tote, and tor. 
Vro hominem. +8, 
Vra, 49, 
Vra, wad fos 6 verbs 

geuter palige, ibid. 
Vrere homiaem. ibi. 
Vt pro vtinã.5 4. 174 
Vt. i. quomodo.g 6 
Vterq; alter, 141. 
Vt £03 quamuis on l. 

cet. 146. 
Vt eſſem. 14. 
tor. 118. 
Vultus fingere, 179. 
Vterq; vtrig. 141. 

2 


zeugma, the figure 
of conſtruction. 183. 


e thought he ſhoulde haue had no furthee 


buſtneſe but that, oY 
Multd aliter inuenire intelligit. De pertei 


Animum aduottite. Take he 
myndes here to and harken, 


| AN DRYIAT 
COufof Andria in tſ e profogye; 
NIMVM ad ſcribendum appulit, 


He applied his mynde to wiityng. 
Id ſolum negotij credidit ſibi dari: 


tech it muche other wyſe to chance, oz to come 
C In the fpiſt acte and 


to paſſe. 
K pous 
'Stene of the ſame. 


Il ſtæc intro auferte. Haue in this geare; 


Adeſdum. Come hither. 


Paucis te volo. g would ſpeake a woozds 
03 two with pon. | 

Curentur recte hæc. Let theſe thynges be 
well dooen. 


Expecto quid velis . I would faitie know 


what vout win, oz pleaſate is. Oz, J long, os 
deſpze to know your mynde, wilt oz pleaſures 
ln memotia habeo . I rethembze it well, 


dz, I beare it well in mynde. 


Habeo gratiam, I thanke po hetttiy. fo 


abere gratiam, is piopꝛelp tothatike in herk; ; 


agete gratias, to thanke in wooꝛdes. 
a Min 


« 
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Mihĩ hoc moleſtum eſt, This geeeueth mi: 

Quin tu uno verbo dic, But ſaie on at ones 
0 quickely. 

Quid eſt quod me velis? What is (8 that 
por woulde with me © 

Rem omnem a principio audies, Von 

Mal heare all the mattier euin from the bes 
ginupng. 

.Excesfit ex ephœbis, He is paſt chitdhoode, 


oz, he wareth a man, on, he groweth well to⸗ 


wardes mans tate. 
Quiſcire poſſes £ How might a man know? 

Sapienter vitam inſtituit, He taketh a wile 
wate of liapug. 

Ab hinc triennium, Chee peres now gon, 
thzee retes hens. 
mmigrauit fiuic viciniæ, De hath remos 
ned into this quarters oz partics, oz, he is 
tome to dwell hereby. 

Mulier egregia forma, A woman ot wu 
lent beautie. 

. Mulier ætate integra, A woman bepng in 
hir beſt veres, oz a woman bepng in the floure 
of hie time, og, a woman nothyng bzoken with 
age. 

Vereor ne quid apportet mali, J feare leaſt 
that ie mate cauſe ſome diſpleaſure, 0z, J 
keare that it will dooe ſome hurt, oz, no good. 
Padice vitam agit, Ihe line th honeſciv, 01 


shalelps Patce 


; AMDRIA. | 
Putte ze duriter vitam agit, Me liuetih ſaã 
tpngly and hardly, 
Lana ac tæla victum quæritat, She getteth 
hie liuyng with ſpynnpng and cardyng. 
Captus eſt, Me is taken, og, he is in the ſnare, 
og, he is in the lathe. And pzouerblally, he is 
in koz a birde, 0z he is in by the weeke, _ 
Habet, Me vſeth hir, os, he hepeth hir coma 
paliguie. 
Dic ſodes, Tell me I pꝛap pou, tell on a good 


felowſhip. Tell me (f thou be a good feloe. 


Habet ſuæ vitæ modum, [Þe hath the go⸗ 
uernaunce ok his owne lyfe, oz, be is at his 
owne 0zdzepng ; Oz, he is no mans man but 
his owue. 

Quid opus eſt verbis? What nede manp 
woozdes - 

Vltro ad me venir, He came to me of his 

Quid obſtat ? What let is there? 

O factum bene, O happy chaunee. 

Quid multis morer 2 Wh dooe g hold yon 
with wp long communitation? why dooe J 
make all theſe manp woozdes 7 

Eius cauſa, Foz his ſakes 

Nihil ſuſpicor mali, J miſtruſte oz miſfea 
deme no tile, 

Adoleſcẽtula, forma et uultu aded modeſts, 
deo venuſto, vt nihil hoes A pouns thyng 
if of 


oOyT OP 
ok heattte and countenaunce, ſd demuet and 
ſo faire oz well fauoured with al, that nothing 
mate extede and paſſe, oz bee moge excellent. 
Adoleſcentula prætet cæteras forma hos 
neſta & liberali, A pounge thyng of beaut(e 
moꝛe comely and goodly than the others, 0j 
than moſt parte be. 
ePercalfit mihi animum, Je went euin to the 
weeds hert of me, 
Quam timeo: How greatly J feare © 
Satis cum periculo, with pertil and dauw 
ger enough, 0z, in no little (eoperdie 0z peril), 
og, at a ſhiewde aduenture. 
Cur te is perditum: Why go pou about to 
caſt a waie pour ſelfe © 
Quid fecit Whathane J Lest 
Quid commerui? What puniſhement haus 
deſerued 2 Oz, what puniſchement am 7 
wooꝛthp to haue: ? 

Quid peccaui © What haue J offended 2 
Recte putas, Youthpnkeas it is. 
Venit poſtridie ad me, He came vnto mo 
themozow afeee, oz, the next daſe after. 

ladignum facinus, A ſhamefull deede, an 
abhominable acte, an heinous offence, A mi⸗ 
ſchieuous pzanke oz pagiaunte. 
Diſcedo ab illo, I departed from hym. 
His rebus præſcripſiſti finem, You haue ap? 
puinceed an ende in thels mactlers, * haus 
tte a 


ANDRIA, 
fete a tyme whan theſe thynges all ceafe,oz 


% 


Sine meo me viuere modo, Suffer me to 
liue after mpne owne fation. 

Manibus pedibusq obnixe omnia facit, Ys 
dooeth all chynges with hande and foote, oz 
with toothe and naple, as mache as in hem 
lyeth, og, he dooeth all that euer he mace eyghe 
baiſitp. 

Incommodat mihi, He diſeaſeth me, O, he 
dooeth me diſpleaſure, O, he nopeth me. 

Obſequitur illi, He foloweth his mynde 03 
appetite,oz he is ruled by hym, 


In te nihil fit moræ, Let there be no delais 


noz taxipng in pou,0z on pour behalte. 

Mihi exorandus eſt, I muſt entreate hym. 

Obſerues illum quid agar, Watch hym well 
what he dooeth, 

Obſerues quid captat confilij, watch what 
tounſaile he taketh: Oz, waite what he entens 
deth, oz aduiſeth to dooe. 

Eamus iam nunc intrò, euen now go we in. 
Ipræ, ſequar, Go pou befoge, and wyll fos 
lowe oz come after. 
¶ In the ſeconnde Seene, 
C lpſe exit foras, lÞpm ſeife nowe cometh 
foozth. 

Nulli verbum fecit, e ſpake not a wozde to 
au man:oꝶ,. ge neuer made woꝛde to auy man. 
A lit Non 
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Non ægre eam rem tulic, [Be tokens vie⸗ 
pleaſare there with, 

Sine tuo malo, without avy pour harme;0z 
without any (lle o; diſpleaſure to pon warde. 

Non præuideram, J fozſawe-(t not, 0}, I 
koꝛſawe no ſuche thyng. 

Ehodum ad me, |Þither a lytle ſierha, o 
come nere to me hither. 

Quid hic vult? What woulde he haue now? 
oz, what is the matter now? 

Nihil ad me attinet, It pertaineth nothyng 
to me: oz, g haue nothyng to dooe ther with. 


_ NGhercle intelligo, In good fouth I know 


not what pou meane. 

Verberibus cæſum te in piſtrinum dedam, 
J will al to turrie the, and than caſt the into 
che mille to bꝛãwe. 

Bona verba quęſo, Speake faire J pzay 
vou, oꝛ pzonerbially, You will not doe as pou 
Cap. Foz thoſe woozdes be alwaies of the wzps 
ters Vvſed and ſpoken ironice, that is to ſlats 
in mockage oz deriſton: s if one ſhould ſlate, 
will cauſe the bzaines to flie out of thy 
hed, and the other ſhould in mockage, ſcozne, 
and deriſion anſwere, and ſate thus: You 
will not ꝗᷓ trowe: Oz thus, pou will not dooe 
as pouſate A trowe, hemoughte ſafe it cles 
gaitly and propzelie in latine, Bona verba 


guzlo, rug vs kalre langyoge J beſecht 
ron 


ANDRIA, 


don heekplp- 4 
Nihil me fallis, Chou canft not beguile me, 

A 04, N knowe the well enough. 

Po Ne temere facias, jSlate not the foole. 

J Ne dicas tibi nomprædictum, Sap not but 
f pou wer told it betoe: og ſaie not but _ it 

1 was ewed pou befoze, 
| ¶ Inu the thied Scene. 

2 C lntellexi illius ſententiam, J hate pertei⸗ 


ued his wpade,oz his wozdes. G 
9 Quid agam incertũ eſt, Jean not tell whas 
Yo ' Y male dooe, 
_— vitæ timeo, I feare it will coſt him his 
ke. 


Huius minas timeo, g feare his manacpng 
and thieatenpng. 

Seni verba dare difficile eſt, It is harde to 
deceiue the old man. 

Ab hc mala hoc accedit etiã, Jn the necks 
of ail choſe milchienes, this aiſo cometh. 
Grauidg eſt e Pamphilo, She is with childe 
by Pamphilus, 

Audire eſt opera precium, Yi 10 a wozlds 
to heare. 

Obijt mortem, e is ded, 

Mihi non fit verifimile, It ſemeth not trus 
bnto me, Oi, J can in no wyſe thinks 05 bea 
leue it true. 
An the fourth Sceng, 

A tt 
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Cves 


P DEAR 
q vereor qd ſiet, g feare what the matter is. 
C. In the fifth Dcenes» 
C Hoccine eſt humanum factum? Je this 9 
ientile dede oz tonche, os, was, ot, is this cour⸗ 
teillp d oben? 

Quid illud eft : what 10 that? 

Proh deum atq; hominiifidem, S the taub 
' of god and man; gz out alas, o O good loꝛde. 

- Quid eſt ſi hæc non contumelia eſt? What 
de this, it it be not a thyng dooen oz (ated. in 
Deſpite. 

Nonne oportuit preſciſſe me ante? [bad ie 
not been mete and conuenient, that J ould 
haue knowen ot it bekoze; "1 

Non prius communicatum oportuit? Had 
it not been mete,that J ſhould haue been tolds 
of it befoze, os, that I houlde haue been made 
p2zſute to it befoze © 

Miſeri me, Ah wzetched woman that J. aw, 
uod uerbym audio? what a woozde doos 
IJ heare © 
Pereo funditus, J am vtterly vndoen oz calt 
gwaie. 

Aliquid monſtri alunt, Thei hyde oz cloke 
Come pꝛiuie faute, Ex Chiliadibus Eraimi. 

Nemini obtrudi illa poteſt, She cannot de 
ifted awate to anp bodies. 

Itur ad me, T hei come to me. 


A. gomum Fot the wales home, a 
tf 


AN DRIIA. 
wwe home. | 

Adi cito, Hens at 0nes,01,geat thehens ad 
ones. 

Quid facerem? hat ſhould I haue dooen, 
0}, what Moulde J dooe 2 

Quid primum exequar 2 What ſhall g. os 
mate J goe firſt in'hands with all, oz, whas 
ſholl J fieſt doe ? 

Me impediunt curæ, Cate 03 buiſineſſe of 
many thpnges letteth me, 

Meo animo libitum eſt, Jt is mine appetite; 
on it is mp pleaſare, dz, it a0 with me 
fantaſie. 

Peropus eſt, It is verie nede full. 

Quis hic loquitur? Who fpeaketh here? 

O ſalue Pamphile, what god laue you mats 
ter Pamphilus. 

Quid agitur ? what doe pou? 02, how goeth 
the wozlde x 0z, how Qanveth the caſe ? 

Laborat e dolore, She laboureth of childs, 
in this place of Terente:but it male be other 
wyſe vled by reaſonof ſome other wooꝛde ad⸗ 
ded. 2s, Laborat e dolore capitis, dentium, 
oculorum.&c. He is ſicke oz diſealed with 
peine in the hedde, tethe, ies. xc, 

In hunc diem conſtitutæ ſunt nuptiæ. The 
matiage was appointed againſt this dap. 

Ego iſtuc conari queam? Can J goe about 


0} attempt ſachs 6 thens 2 
6 Mis 


ov or 

Mihifuum animum atq; omnem vitam cres 
didir, De hath committed, os put his herte oz 
Romeake and all his lite into my handes. q 
that that we ſale commonly, he hath: patte all 
His truſt and hope in me. 

Adeo me ignauum putas 2 Do you chinke 
me (ache a daſtarde, oz, ſo vamanly 7 

Adeo me inhumanũ putas £ Do pou thin 
me (0 vnhynde, oz, fo vntourteons, vogent(ll? 

Adeo ferum me putas £ Doe ron thinke ＋ 
repute me lo cruell © 

Per hauc dexteram te oro, et genſom ty- 
um, J pꝛais pou by this tight hand, and pous 
honeſtie. 

Per tuam fidem te oro, J defyze you by 
pour pꝛompſe, os ofpour fidelitee, oz trueth. 

Te in germani fratris dilexi loco, J haus 
loged pou as mine owne naturall bzothee, 

Te ſolum ſemper feci maximi, I haus als 
wates let moſt by vou onely. 

Tibi morigeta fuit in rebus omnibus, She 
was oz hath been at pour commaundement in 
ali thenges. 

Bona noſtra hæc tibi committo, All theſe 
mp gooddes g commit vuto pod, 03 into yous 
bandes. 

Bona noſtra hiæc tux mido fidei, Y commit 
allthele my gooddes vnto pour fidelitee, 03 
honeliis ; 0z, I put pou in erult wichall = 
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ANDRIA, 
iy gooddes. 
Mors continuo ipſam occupat, Death toks 

hie (mmediatly, 

ltaſpero quidem, So truſt verily, oz(o 
J hope in deede, 

Cur tu abis ab illa 2 Why come you awais 
from hir? 


Obſtetricem accerſo, J go tocalloz to fette 


the Midde wife. 

Propera, {Boe apace, os hre. 

Audin' 2 IÞeareſt thou? 

Teneo, J peecetue oz vnderſtande it well, 

¶ Out of the ſeconde arts 
in the kfpzlt Scene, 

¶ Quid ais? Whatſaieſt thou? 

Illa datur hodie Pamphilo nuptum, She 
chan be marted vnto Pamphilus this dale, 
ic eſt, gt is euin ſo, 03, pea foꝛſouthj. 

Qui ſcis? How knoweſt thou * 

Apud forum modo e Dauo audiui, J heard 
it abꝛode right now of Dauns. Forum, is 
ſuche a place as men vie to reſozte and res 
papꝛe vneo, to mete and to common together, 
as in London, Lumbarde ſteete, oz weſtmpns 
ſer halle. Forum, is not latine fo) a marts 
01 market, excepte ſome woozde of ſache ((- 
gn(ficacion be added vnto it, as Forum bo⸗ 
arium, the market where cattell were ſolde, 
Forum catnarium, whers fleſ{}s was olds, 

2 Forum 


__ OZ: UF 
Forum piſcarium, Where fiſſhe was fold; - 
Ve miſero milii, Alas wzetched perſon oz 
body that J am. 

Adempta eſt mihi ſpes, Mp hope is taken 
awale- 

. Ageagevt luber, wellthan dos as pou lil; 

Omnia experiri certum eſt, J purpoſe, o 
J am determined 0z aduiſed to pz0us oꝝ to als 
(ace all thynges, | 

Quid hic agir 2 What dooeth this man. os, 
what goeth he about: 0z what encendeth this 
man? 

Hunc orabo, 0 wilt deſpze hem. 

Huic ſupplicabo, 7 will hũbiy beleche him. 

Quid tibi videtur? Yow oz whatthpnketh 
you- 
Abi hinc in malam crucem, Geat the hens 
— Oz, geat the hens with a miſs 
chieke. 

Ad te venio ſpem, ſalutem, auxiliũ, conſili⸗ 
um, expetens, I come vnto pou to defpze von 
of ſome good hope, helth, belpe, and counſail. 

Neq; conſilijs locum habeo, neq; auxilij cos 
piam. Neither J tan geue pon anp counlail, 

no it tpeth not in me to helpe pou, 

Iſtue quidnam eſt? What is pour mattier? 

Hodie vxorem ducis 2 Are you maried to 
date? The pꝛeſent tenſe foz the future» 
. So they (ale. | 
Hodie 


ANDRIA, : h 

Hodie poſttemum me vides, You hall nes 
der mote ſee me aliue after this dais. 

Quid ita: Whp ſo? 

Vereor diſcere, I dare not tell it. 

Nz iſte haud mecum ſentir, Zenelp this 
man is not of mp minde, oz, Certes this man 
and I be not of one mynde. | 

Ehodum dic mihi, Hogh ſire ha tel! me. 

Qua m id vellem How gladly wold J that 
were ſo, 03, how glad would Y be of that. 

Te per amicitiam et amorem obſecro, N 
deſeche poukoz the friendihip and lone that (8 
betweene vs, 

Dabo equidem operam, J will doe tip di⸗ 
Ugence, og, I will do what lieth in me, 05, F 
will dooe the beſt that J can. 

Ti i nuptiæ hæ ſunt cordi, This mariage 
pleafeth vou well: on, is to pour hertes deſire; 
oz, is topour pleaſure, 

Proficiſcor aliqud, J go fozth ſome whither, 

Audi nunciam, Here now. 

Reddidiſti animum, You haus reutued mp 
ſpirites: os, pou haue recoumfozted mp hert: 
0}, vou put me in coumkozte againe, 

Si quid pores, facito, It᷑ pou mate dooe a 
ip thong, dooe it. 

Sat habeo, Jam content with that: 0z, Y 
deſpze no moze. 

Huius conſilio fretus ſum, This mans coũ⸗ 

ſaile 
*. 
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Rem tenes, Lon know oz perceius the wats 


OVT o/ 
Jafle dove I vſe oz folow. 
Fuginꝰ tulinc? Doeſt thou ren thy wais hes 

Nihil opus eſt ſcire, It is no nede to know # 

Au tie ſeconde Seene. 
¶ Vb{ inueniam Pamplulum ? Where ſhall 
finde Pamphilas ? 

Vt metum adimam, That J mais delinee 
hem out ot feare. | 

Vt expleam animum gaudio, That J 
mate make his hert glad and iopous. | 

Nondumhzc reſcivit mala, He knoweth 
not pet of this miſchie te. | $046) 

Audinꝰ tuillum 2 Dooe pou heare hym? 

- Qu6nunc primum intendam 4 Whither 
dend nom frist goe? 

Ceſſas alloqui? Doeſt thou not ſpeake vnts 
him 2 oz arte thou ſo ſlacke to ſpeaks to im? 
Ades, Come hither. 

Refiſte, Stoppe, 02, turne againe. 
Quis homo eſt qui me? who oʒ what mas 
is that, that calieth me 2 Foz there is vuders 
Randed vocat, os nominat, 

O Pamphile te ipſum quzro, what Pam⸗ 
philus I ſeke pou and no man els. 

Quin tu hoc audi, But heare this. 

Quid tim eas icio, g know what thou feare@; 
Obiũdis, tametſi intelligo, Jou dull me,: yet 
8 vndeeſtad pou wel enough, on, pouwery me. 


0 - 


ANDRIA, 


tier veris wen. 
of Nihil periculi et, There is no maner feopdy 
b: Nunc non eſt narrandi locus, It is no tims 


no plate to ſhe w it, oz to tell it now, | 
all Quid agã cogito, I muſe what I maſe do. 
Miki incidit ſaſpicio, Þ began to ſuſpect, oz 
dee miſtruſte. 
Quorſum iſthacy To what ends 0zts what 
purpoſe late pou that? ſ. dicis. 
Recte dicis, You ſate well. 
Perge, Goe foozth, pzoceds. 
Acceſſi intro, I eame in. | 
Nõ recte accipis, You take the mattter as 
milſe oʒ wong, os, you vnderſtand it not wel, 
Liberatus ſum tua opera, J am ſaued by 
ito poue good helpe, 
n:? Quid ita? Mh ſo? 
Bene mones, You aduiſe me well, 03, y8 
| gene me good counſadle, oz, pe put me well in 
169 mynde and remembzaunce. 
ors Spes mea me fruſtrata eſt, My hope hath 
deguiled me. ¶ In the thiede Scene. 
¶ Quid ſibi vult pater? What meaneth mp 
kather? ; 
Ipſe fibi iniurius videtur, Me feemeth vnto 
him ſelfe to be vnreaſonadle, oz to do wionge. 
Culpam in te transferet, He will late ths 
faite to pou. 
Cedo quid faciã: Tell me what hall G doe 
| A-Y Nuns 


OvrT or 

—— faciam, J will neuet bub if 

—_— — Neuer counſatlemato it; 

Quid iurgabit tecum ? what cauſe all hi 
haue tochpde with the? 

Sine omni periculo, Without all perill, 
Haud dubium eſt, There is no doube; - 
Hoc propulſabo facile, 9 will rere q 

put of that quickely, s. | 

Itane credis? Thinke pou (6 2 2 

Quin taces? Why dooelt thou not holds 
thy peace? 

O facinus 2udax, Oh bolde act, Oh hardy 
enterpziſe, Oh pꝛeſumptuous deeds. - 

Curabitur, Jt hall be dooen. 

| In the fourth Scene. 

¶ Reuiſo quid agant, aut quid captent con 

filij, J come agatne to ſee what thep dooe, of 

wyherabout thep goe. 

Venit meditatus alicunde ex ſolo loco. g 
cometh from ſome place, where he hath been 
alone, and bethoughe bym, oz tudied, maſcd 
oz pzoutded what he will ſate. Ex ſolo loco, 

Dat of come ſecrete oz ſolitarie place, | 
La fac apud te vt ſies, See thou that thy 
wittes be thpne owne. 
¶ In the fifte tene. 
C lpſum præſto video, ꝗ ſee that he is hers 


peadie, Noted 
a 0 


AWDRYNG 
= partitimeo, 'J fedre of our 1 
Neg iſtic neq; alibi ibi vſquam etit in mes 
mota, Reither ia this thing non in am rhyng 
tls,you Mou han: any itt os tarteng in we, os. 
ron ſhall ao tat 


Facis vt te dexet, qm 1d quod Fand, 
impetro cut Bratla; vou dboe as betometh 


tou, os, pou do very weil, that J abteine ay 


potie good wilrrhat thyng; wüithe J defire 

Cum gratia, With good will oi with $ovd 
foue andledue; 

Quod poſtulo impetto, Thaethae I des 
(1, J obrelne; - | 

I iam nune mer6;etett now go thy wates in. 

Ne in mora quum opus fit fies, Let vs not 
taty on vou han nede hall e. 

Vulgo dict ſolet, It is vleb and ſpokey 
tommomp, v3, it is a common taleng. 

In the lixt tene. 
TPreter ſpem euenit, It is chaunced others 
wile than vou loked foz: | 

Male habet illum „It geteutth bym, it bia 
teth hym, _ 
Potinꝰ es mintkverum dicete? Can thou tel 
me trusth ? Potin es fo; potis ne es? bp the 
kigure apocope, whit he is the tuttyng awate , 
df a letter ozſiltable in the ende of 4 woozdes 
Cauit ne es tes ſibi infamiæ eſſet, He toks 


01, he pjoiztded; that that choulde not 
a 8 — 


7 O. v 1 or 
eee eee dlaws oz 


580 e is wote fazhim to hane 
1 wy a appalis, Da Core 
ig myade to mar Dir reren 

Gin vi e . We. thoughte.he 
Ln dry adde. 5 
t ee e un ths 


* id elt: : What 10 thae 2 


guict ed © Tal) tel me what (8 t 
arce facit ſumptum, He dooeth;but littly 
colt, 5 he ſpetzdeth lyke a nyggasde. 
Fi: .drachmis; obſonatus eſt, decam: 1 
Yath eſtowed ſcarcely xl . d. in tatss. 

Ege iſtæc recte vt fiant videro, I will ſe 

that theſe thynges Halbe well doo s. 
Quidnam hoc rei eſt: © whats the matter? 

Quiqnam hic vult veterator ſihi : Wh 

Heaneth this vngeacious harlotre 5 .. x 
. © Outof the thyzde acte in 

* the fozit Scene, | 

Alta quidem res eſt, vt dixti, Jt (s aun 2 as 

por ſat:d. 

Fidelem haud ferme muliesi i innenias vis 
Tum, You can not lightly finde a man fateths 
Fall aud true of his pzompſe vnto a woman, 

Fi irmauit fidem, ht hath ſaxele kept his 25 
mx 


ANDRYA; to 
itte, on, h hich hewed a ſire token that hs 
will per kourme his pꝛomiſſs. 
Vvtinam aut hic ſurdus, aut hæc muta facts 
ſt, woulde god that either he myg ht de made 


deaf, tht he could not heare, 03 the dumme 


that e mpght not ſpeake, | 

O luppiter, quid ego audio: lozve whas 
dooe Jheare 7 
Actum eſt, fi quidem hit vera prædicat, 
The mattter is paſt cure, atleaſt wpſe if it bg 
teue that this man (ſaith. | 

Bonum ingenium narras adoleſcentis, By 
vour ſatyng tt is a poung man of a good anÞ 
gentile nature. e 
Sequere me intt d, ne illi in mora fs, Folom 
me in, that pou caule him not to tarp on pou, 
03, Come in after me, that he tary not on pou, 

Quad temedium huic malo invenſam ? 
what remedy all J fynde, oz, mate J fpnds 
foz this miſchitefe? 

Adeonꝰ eftdemens*Ys he ſo madde? 

Ah vix tandem ſenſi ſtolidus, Ah I ſcacelp 
petteiued it at laſt foole that Jam. 

Quid hic ſenſiſſe ſe ait? what ſapth he, that 
he hath pertetued 7 | 

Hæc mihi afferturiim primum ab hoc fala 
lacia, This ſubeile pjanke hath he wzoughs 
gow feſt again me. 

Fer opem, Betye. 


$i $erug 


OyT OP 
S erus me obſecro, faue my itfe phate this 
Hui tam citor whough ſo (one in all the haſ⸗ 

Non ſat eommode diuiſa ſunt tem poribus 
nbi Oaue hæc, © Dauus, theſe thinges wers 
not well appotnetsd by the, enerptopag in die 
due tyme. 

Commode tem poribus dial für omnia, E. 

yery thing is well appoinc ted in his due time, 
Num immemor es diſcipuli: aus vou fop! 

gotten a ſcholer of pour owne teacheng ? 

Ego quid narres ;neſcio, uno not what 
pou late. 

:Hicfi me inparatũ adortus eſſet, Fthis ke⸗ 
foe had ſet vpon me vnpꝛouided os vusware. 

Quos mihi ludos redderet? Whae plats 
woulde he haue plated me : | 

Huius periculo fix, All is doen on his per(lt; 
Ego in portunauigo, J am ont of all daun- 
ger. Vide chil. Eraſmi. 
C. Ja the ſecounde-Þ cenes 
¶ Adhuc quæ adſolẽt, quæq; oporter fi Tone 
ad ſalutem eſſe, omnia huic eſſe video, J ſe in 

m pet hitherto all tokens of helth'thac arg 

unt and that ought tobe. Where note that 

derbes imperſonalles be ofteneymes' tourned 
tnto perſonalles, and haue a nom(riarite caſe 
befoze thetm tas, Hęccine te decent r Doos 

Theſe thynges become the? Num hæc te pus 

dent; Art thou nos aſhamed of theſe torn⸗ 

ges? 


wy 


AN DRI. It 
ges? Ulbelt ii is in the voices ok the chirdt | 
perſone onelp. 


Mox ego huc reuertar, f wyll returne, Oy, 
tome hither ag aine by and by. 
perſcitus puer natus eſt pamphilo, Wampbt⸗ 
tus hath a veraſe (eolp 02 goodip bope bozne. 
* iu compoſicion betokencth as muche as 
valde. 

Deos queſo, vt fit ſuperſtes, Jpzap god ſend 
him long luke, os. long toliue. 

Eſt ingenio bono, De is of a genttle and 
courteogs nature. 

Veritus eſthuic optimo adoleſcenti ſacere 
iniuriam, He had tonſeiencs to dooe this verie 
poung thyng wzonge, 03, he could not fynde in 
his herte,02,he had remozſe to dooe.⁊t. 

Hoc quis non credat, qui te norit, abs te eſſe 
ortum 2 Who that knoweth the, would not 
thinke that this came of che,0z, was beguane 
and wzoughe by the? 

Quidnam id eſt? What is that 


Non imperabat coram, quid opus eſſet 


facto, he did not tell me to my face, what way 
wdefulleo be dooen. 

Poſiquim egreſſa eſt, illis, quæ ſunt i intus, 
clamat de via, As ſoone as ſhe was come 


tooth without doozes, the cried out of the 


Crece vnto theim that were within. 
lianecomemnorabs te? Im J (01(tlo ſet 
B iii be 


," OvT OP: 
dy of the 2 2 


ina ne tandem idoneus tibi videor, quem 
am aperte fallere incipias dolis? Do I (ews 
vnto the ſo mete a man, whom thou onde 
beginne, enterpziſe, os attempte (0 openly to 
beguiie 03 decetue with thy ſubtile craftes? 
— fi reſciuerim, In fateth: if J mats 

wet 

Hic ſe ipſe fallit, haud ego, bo. deceſaeth 
oz beguſleth him ſelfe, and not J. 

Edixine tibi? Didde not Y draightlp cows 
maunde the? 

Num interminatus ſum, ne faceres? Did 
not I chargethe vpon a peins, that thou ſhals 
daſt not dooe it? 

Credo tibi hoc? mace I beleue the in this: 

Teneo quid erret, J knowe wherein he (s 
deceiued, 

Quidego agam habeo, FRnow 1 whatJ 
will dooe well enough. 

Quid traces © Wb Nandeſt thou dumme? 
02, why ſpeakelt thou not: 

Tibi renunciata ſuut hæc ſc fore, Ot was 
told pon befoze, that theſe thynges wold come 
thus to paſſe, 63 woulde come to this ende. 

An tute intelleti hoc aſsimulari Did pou 
perceſue by pour 9wne ſelfe, that this was 
feigned? 

Qui utæc tibi ur loſpecdis How ou 
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ANDRIA; n 
it vpon you to ſaſpect this? 9 7 93 
Non ſatis me pernoili etiam qualis ſi im. 
you ao not n me chrooghly pet what _ 

ants $23.55 
: Si quid narrave occcpi, continuo derinibl 
verba cenſes, N A beginns to tell vou any 
tyng, a none pou thynke 03 (de, that J 80 
about to deceius pou. | 

Nihil iam mutire audeo, J vare not rpeabs 
one woszdk now a dates. 

Hoc ego ſcio vnum, This one theng doe 
J know. 

Id ego tibi nunc renuntio forurum, vt fis ſefs 
ens. g tell you now befozo, that it will be lo, 
that you male not tate, but that vou know it. 

Ne tu hoc poſteriusdicas meo factum cons 
filio, Sate not hereafter that iti was doen b 
my counſaile gz aduiſe. 

Hanc opiniohem prorſus a me amotam 
eſſe volo, I will in no wyſe that pou haue a⸗ 
pp ſuche opinion iu me. 

Vnde id ſcis? Whetbp know you that? 

Audiui, et credo, I haue dearde it, and J 
deleue it is true. N 

Coniecturam facio, J conlecte. 

Multa concurrunt ſimul, qui coniecturam 
hanc facio, Thers come manp thpnaes toge⸗ 
ther, whp J dooe thus contecte 2 03, there be 
any th(nges mo then 9ne,thatcauſe me thus 
S iiui to 
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ä to conlect, oz ſuppoſe. 


Ingentum eſi falſum, it is 8 falls mas iaocib⸗ 
Mid cit ancilla obſtetrit em accerſuũ, © hers 
is a maiden ſent, foz to call the Midde wife. 
Quum intellexeras id eas conkly capere, 
cur non dixti extemplo Pamphilo? Mas 
Chou percetusdeſt, that thei went about ſuchs 
a purpoſe, why diddeſt thou not immediate 
tell Mamphtins therok. 
Quis eum ab illa abſtraxit niũ ego : Who 
both pulled him awsle from bir but J * 
Omnes nos quidem ſcimus, J miſere hane 
amatit, Al we know how depelp he loued hit. 
Nunc ſibi vxotem expetit, Now he deſy⸗ 
reth to marie. 
ld mihi da negotij. Committe that matties 
vnto me: 03, let me along with that mattter. 
Perge facereita ut facis, Continue 03 pzos 
te de and dooe ill as por dove, 
Id ſpæto adiuturos Deos, J truſt god will 
farther it. 
Abi intro, ibi me opperire, Get the in, and 
taty foz me there tili I come. 
Quod parato opus eſt para, Make ready 
that that is nedefuti to be dooen. 
 Haud ſcio an quę dixit, fint vera omnia, J 
can not tell, whether all thpages be true that 
tze hath tolde me oz not. 
Miva mihi mulio maximum eſt,T hatthiog 
; 0008 
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$602 I moſt paſſe on. 

Nunc Chremem conueniam, Now will 7 
goe ſpeake with Chiemes 

- Orabo gnato'vxorem, I will deſpze a wiks 
foz mp ſonne, os, Y will defpze that mp ſonns 
mate haue his daughter in mariage. | 

Quidaliashoc malim ꝗᷓ hodie fieri? my 
ald J deſire to haue this doen an other timo 
rather than now? Oi. why uld J deſpze to 
haue it dooen to mozow eather than to date? 

Quod pollicitus eſt, id ſi nolit, haud dubi⸗ 
um eſt quin eum merito poſsim i cogere ? It 
he refuſe to doorthaẽ ehat he omyted. thers 
is no doubte, but that J mais la wtuliy com / 
pell hym. 

In ipſo tempore eccum ipſum obuiam, Lo 
ponder how he cometh to mete me tin as wel 
as can be. 

C In the thyzde Scene, 
Co te ipſum quærebam, hae, J ſought e⸗ 
uin you and no man els. 
Et ego te. And J vou. 

Optato aduenis, You tome as J wonlds 
haus it, oz, vou come as well as I could wich. 
9}, well mette, 

Alicuot me adiere, Certaine perſons haus 
come vnto me. 


Ex te auditum aiebant, Thei repozted tha 
pou haut been heard lo ſole 


-- 


— 


ct + Out AF: 1 
Id viſo, tu ne, an illi inſaniant, Y come to ſuũ 
whether vou be out of your wittes, os eis thei. 
Auſculta paucis, et quid egate velim, et 92 
tu queris ſcies, Harken to mn a Uttie, and 
pou hell know bothe what g wolde haue you 
to doe, and alſo that that you deſpze to know. 

Auſculto, loquere quid velis, J harken, 
ſaie on what you woulde haus. 

Per ego te deos oro, F belerhe pou fo) god- 
des ſake, 

Per noſtram amicitiam te oro, J plate you 
foz eheloue and frendſhip that is betwene vs. 
Amicitia noftra incepta a paruis cum æta⸗ 
— accrevit ſimul, Our friendſhip begunne ol 
little ones hath growen andencreaſed toge⸗ 
ther with our peres and age. 

Per vnicam gnatam tuam, et gnatum mes 
um, I pꝛaie pou as pou loue your only dough 
ter and mp ſonne. | 

Seruandi mei ſumma tibi poteſtas datur, 
Fit lieth veraſe muche in your handes to ſaus 
mp lpfe, 

Me adiuues in hac re, helpe mein this matter. 

Ah ne me tantopere abſecra, Cuſhe pzais 
not me ſo inſtantip. 

Alium eſſe cenſes nunc me atq; olim fu? 
Doe vou thynke me an other maner man nom 
than g bage benin tyme paſt? oz heretofoze © 

Si in tem eſt WY It it bx foz the 2 

5 or vg 


bf vsbothe, 

Si ex ea te plus mali eſt quam commodi ys 
triq;, Ot there hail come moze hurt 03 diſplea⸗ 
(ſure vnto vs bothe than pꝛofite therbp, 

Accerſi iube, Commaunde hym co be gon 
koz, oz, bidde one gos call hymn. 

Te oro in comune vt conſulas, I pzaſe you 
loke on the mattiert indiſferentip foz vs bothe, 
03, J pzate pou doe inditterentiy foz both ꝑtes. 

Ita poſtulo vt fiat, I deſpze pou that it mais 


ſo be. 


Non poſtulem abs te, niſi ipſũ tes moneat, 
J wold not deſlre(t of pou, but that the thing 
lelke dodeth bidde me and geue occaſlon. 

Quid eſt ? What is the mattier 2 

Irx ſunt inter Glycerium et gnatum, Gly# 
terie and mp ſonne be fallen out. 

Spero poſſe auelli, J truſt he maſe be pul⸗ 
led awate from it. 

Profecto fic eſt, Undoubtedly it is fo, 

Ante eamus, dum tempus datur, Leat vs 
pleuent th matter, while we haue tyme. 

Lachrymz confictę dolis reducunt animũ 
grotum ad miſericordiam, Teares deteit⸗ 
fully feigned dooe bzinge a lone ſiche mynde 
againe to pitie and compaſſion. 

pero illum dehinc facile ex illis ſeſe emer⸗ 
ſurum malis, J truſt that he will from bens 
bpozths taille wende hem loiks ont of 
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nffehlefes, 

Coniugio liberali deuinctus, Bounds is 
honeſt mareimonte, os wedlocke. 

Tibiita videtur, So thinketh vou. 

Nonarhitror me poſſe perpeti, J thinks 
8 (ail neuer be hable to endure tt: 

Qui ſcis iſtuc niſi periculum feceris? How 
know vou thae,except,oz vatill you haue pzos 
ued ie? 

Incommoditas deniq; hue omnis re dit, u 
the diſpleaſute, os the wooꝛſt of the matter at 
the vitermoſt cometh but vnto this putucte, 

Dy prohibeant, God fosbeade. 

Quid iſtue : What is that 2 

Si iſtuc animum induxiſti eſſe vtile, It᷑ pon 
thinke in your mynde that this is expedient. 

Nolo tibi vllum commodum in me claus 
dier, g willi not that any commoditee oꝝ pleas 
Cure be debarred oz ſtopped from pon by me. 

Meritote ſemper maximi feci, I haue not 
without cauſe alwales ſette verate mache by 
ou. 

Qui ſcis eos nune diſcotdare inter ſe ? 
How knowe pou, that they are now fallen af 
debate? 

Intimus eorum confi lijs, Chiefe of theyz 
— of theyz pziuep and ſecrets toun⸗ 

e. 

ls mihi perſuadet, quantum queam vt ma? 

turem, 


ANDRIA, 17 
turem, Me counſlatleth me in ane Wyſe, tha 
J make all the ſpede J can. 

Num cenſes faceret, niſi ſciret ſilium hze 
eadem velle © Would he haue ſo doen thinks 
pou: bit he know that wp ſonne deſpzeth the 
fame 7 = 
Tute aded iam eius verba audies, Vous 
felfs Mall heare hem ſpeake by and bp. 

Heus euocate huc Dauum, IÞogh ſp1s call 
ine out Dauus hither, 

Eccum, video ipſum foras exire. Lo pon 
der g ſee him ſelfe compng foozth of the dozes, 

CY» the fourth Dcene- 

C Ad te ibam, I was commpyng to pon. 

Cur vxor non ⁊ccerſitut? php is not Pams 
philus wpke ſent foz? 
lam adueſ eſperaſcit, it is almoſt night already. 

Audin tuillum 2 Dooeſt thou heate hym ? 

Nonnihil veritus ſum abs te, ne dolis me 
deluderes, g feared greatipon thy part os be⸗ 
balfe, that thou wolde?T haue deluded oz moe 
ked me by ſome ſubtiltee, crafee, oz guile, 

Ego iſtuc facerem 2 Should I haue dooen 
ſuche a deeds 2 

Vos cœlaui, quod nunc dicam, I haue kept 
from pon that that J will now ſhew pon, oz, 
g haue kept pztuep from pou that, that J will 
gow diſcloſe 03 open. 

Propemodum habeo iamtibifidem, J bes 

glans 
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inne in maner now to truſt the. 

Tandem cognoſti, qui ſiem, At lafte pog 
know what manera man Jem. 

Ea gratia fimulaui, vt vos pertentarem, J 
nothyng but fetgned , to the entent that J 
mpghe eh10aghly pzoue pour myudes. | 
Sic res eſt, it is euin ſo.os, ſo is the matter :o 

fo ſtandeth the tale, ox, thus the matter goeth, 
Nun quam quiui ego iftuc intelligere, I 
coulde neuer perteiue that. 
+ Vah conſilium callidum, Oh tubes denile, 
Vt hinc te iuſsi introire, oportunehic fit mb 
hi obuiam, Atter that J had bend the goin, 
ehis man medte me happily, Oz, as well as 
coulde be, 

Hem, numnam perijmùs ? Ah wen, are 
we not in {il caſe trow we ? og, be we not in the 
lers, oz in the diche? 

Quidnam audio? What daoe g heare? 

Oro vixq exoro, J pꝛaied hym, and with 
Muche ado intt᷑eated him, 03 obteined of him 

O ceidi, J am vudoen, oz mp ſope is paſt ii 

+ Chis wozlde, 02, my wealth is atan ende, Ny 
my good dates are paſt. | 

: Hem quid dixti? Ab well, whatſardf} chon? 

Optime factum, Paſſpng well, oz, verals 
Well dooen. 

Nunc per hunc nulla eſt mora, Now on hi⸗ 
behaife is no leat no} delate. 


Quo? 
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Quoniam ſolus mihi hoc effexiſti, Foz as 
mutde as onelp.thou a no man eiles hade 
bꝛoughe this to paſſe, os, haſt n thts as 
dont fog me. 

Corrigere mihi gnatum enitere, Labous 
to amende. og, to inge into the traighe wats 
gains, oz, to biinge to goodneſſe m ſonne. 

Faciã hercle ſedulo, J will do mp diligenes. 

Animus wiki itritatus eſt, My ſomacks(s 
encenſed, oz, thzoughly angricd. - '4 
.-Mirum ni domi eſt, It is meruaile but hs 
ie at home.. 

Nullus ſum, Y. am vndooen, Oz, were a 
good ber out ot᷑ the y oulde, ©z; wore as 
good be daa d. 

Quid cauſaeſt, ꝗ in hinc in piſtrinam recta 
proficiſcar via? What reaſonable Freuſe mats 
— ke, but that f muſte goe Rroſghe from 

into pyifone ? 03, what colour oi pyetercs 
maie J allege da late foz mp felfe;whp I huld 
not go from bons Qreſghtintopyiſon? Piſtri- Piſtrinũ g 
num was a place where the cone was ground | 
and bzead made:and it is deriaedof pinſo,fis; 
ſui,ſitum, vel piſtũ, whiche is either to grinds 
with miiſdones, oz to beate to meate with & 
peſtle in a mozter,as (fozlacke of milles) men 
in olde tyme did: and becauſe it was a veracs 
heine fuli thpng, and fall of labour, many vs 
led toy punilſ ment of ther lergauntes, to! 
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pittdeimes that office, whiche was ko theſg) 
| Kſoze and greeuous puniſdoment and eppy(s 


Lonment. 

Nihil eſt preci loclrelictum, Pzatyng may 
haneno place: og, tt is paſſ entreatyng. 

Perturbaui omnia, J haue troubled ali tov 
gtther,03 as wee lap prouerbtaly, g haue n 
xed the totes. Oz, I haue made the potte ſes 
, 8he,03, my ſelfe haut bzoughe prev porn 
ate the biters, 

Herum fefelli, ꝗ haue begulleb mp taker, 
PY J haue played the falſe feloe with mp 
mailer, .: 

Feci inſperante Simone, arty inulto Pams 
philo, J haue doen it Simo nothyag lobyny 
Foz it, and cleane contrary to the mynde and 
whos Pamphttas, : 

Quod fi quieuifſem, nihil eueniſſet m 
'Thae(fJ bad ltr me.d. there ſhoulda no 
nos harme haus channced at al, 
Ececum ipſum video, Lo pond J fee down 

Vtinam mihi eſſet aliquid hic, quo nunc me 

præcipitem darem, Mouide god J had ſoms 

— dete, that Y mpght now caſte mp (ell 
downs he dlong. | 

C.IYnthe kifee Scene. | 

TVbi illic ſcelus eſt qui me perdidit? Where 

is that vngrattous knane that hath vadooed 

#0, that hath bzonghe me in the. Tan 

c 


” as = 
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Ph, Y am viidooeit, oz, I am but dead, 
£1, Jem veterly cal awate, on, god haue 
mertp vpon me: with all other engiiſſhes of 
occidi. 13. line, and Nullus ſum. 20. line in 
the Scene next akoze this. | 
Confiteor hoc mihi iure obtigiſſe, grant 
this to haue tighttulip chaunted vnto me. 

Quandoquidem tam iners, tamq; nullius 
tonſilij ſam, Foz becauſe J am ſo fooliſſhe oz 
dull, and haue no caſt in the wozlde, noz dil⸗ 
crecion nos witte. 

Seruone fottunss meis me commiliſle fus 
tili, To haue put and committed all that IF 
haue vnto alight pzatyng oz bablpng knaue, 
foz there is vnderſtanded oportuit oz decuit, 
as ſaſeth Linacre in his ſiet boke entitled De 
figuris conftructionis . Ind Melanethon in 
dis Sintaxi noteth ſache maner of lpeakinges 
by indignacion, aſkyng a queſtton to he coms 
menly pꝛonounted and ſpoken by the infint⸗ 
tiue mode abſolutely, and ſo vſe we to ſpeaks 
alſo in our engliſche ſpeache . Hic et hæc futi⸗ 
lis et hoc futile; is he that can hepe nothyng 
ſetrete, but is as a veſſell full ofchynnes, ans 
(as Apuleius ſateth) Leuis homo et futilis, 
ac rimarum plenus.. 

Precium ob ſtultitiam fero, g am ſerued = 
nen tpke a foole, 01, I am ſetued well enough 
oz mp fooliſhenelle, * 2 


Oy FT Or 
Inultum id nunquam auferet,He ſhall never 
Efcape vnpuniſhed foz it: 03, J ſhall aſſuredię 
tequpte it bpm, on, he (hall ſarglp aby foz it. 

Poſthacincolumem ſat ſcio fore me, nunc 
fi deuito hoc malum, Y knowe right well, 
that g Mall do well enough from hens foozth, 
it I mate now eſcape this miſchtefe. 

Qua fiducia id facere audeam 2 How may 
J be ſo bolde as to dooe that? 

Quid me faciam neſcio, I can not tell what 
to dooe with my leite. 

Id ago ſedulo, Therabont J goe as faſte 
as I tan. 

Huic malo aliquam producam moram, g 
will delate oz pzolonge, og putte of, oz dztus 
kooꝛth my puniſchement pet a Uttle whyls, 

Eho dum bone vir, quid ais? Oh come hp» 
cher gentumens bodp, how tate ye £ A ſas 
png vled Pet ironiam. 

Videnꝰ me tuis conſilijs impeditum eſſe? 
Dooeſt thou not lee me bought in the bzicers 
ehzough thy deupſe and counſaile? 

At iam expediam, But I will bzinge ron 
out agatne ſhoztip. 

Tibi ego credam furcifer 4 Shuld I gens 
credence vnto the naughey knaue, oz, villaine:? 

Tu rem impeditam et perditam teſtitues? 
wilt thou recouer a thpng ſo enctumbzed and 
ſo karre gone :o, wilt thou peconee a thing in⸗ 

tangled 
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tangted,(fifricate, and paſt al remedy oz cute? 
- Hem, quo fretus fiem, Lo what a ſure ſpere 
I baue ot the: 03, what a ſure man J baue 
of the to heart me bolde.on. 

Me hodie extranquilliſsima re conieciſti 

in maximas rurbas, Thou haſt now cafe me 
vat of merua(logs great quietneſe into very 
great teouble. 
An non dixi hoc eſſe faturum 2 Did not Y 
ſaie that it wold be thus, oʒ, ſated not J, that 
it wold come thus to paſſe, oz to this put net 
Quid meritus es? What hb6ſt thou deſer⸗ 
uꝛd ? 02, what art thou woozthp to haue? 
Cirucem, Hangyng. 

Sine ad me dt redeam, Suffreme to come 
to mp ſelfe againe, as if J had ſaſed, to ge 
ther my wittes vnto me againe. 

Non habeo ſpacium, vt de te ſumam ſupa 
plicium vt volo, ꝗᷓ haue no leaſure to puniſhe 
the as J woulde dooe. 4 


Hoc tempus me haud ſinit te vlciſci, The 
time will not ſuffreme now to be reuenged on 
the, oz, I haue no leaſure now to be reuenged 


on the. 
¶ Oue of the fourth Acts 
"XL In the fozt Scene. 
„ ne eſt — 2 Ys _ teue? 
Id genus hominum peſsimum eſt, Ti 
ſozt of men be vert ill. 5 ma 
K i Tema 
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Tempus eſt promiſſa perfici, It on 
that all — be fulkilled and kept; oz, 18 
is tyme that all couenauntes be perfourmed. 
Tom neceſſario ſe aperiunt , Than ther 
muſt nedes ſhew what they be, than dooe thet 
without remedy vtter theim ſelfes, 

Res coꝑit me denegare, The thyng ſelfs 

tauſeth me to dente it. 

Impudentiſs ima eorum oratio eſt, Cheri 

oozdes are without all ſhame. | 

Quis tu es? Who be pon I pꝛate von? 

Quis tu mihi es? What good mailer of 
mine are you: oz, what doeſt thou fox me, that 
N Qouldebe bounde ok daſte to dooe fox the? 
So are theſe woozdes taken here in this 
place of Terente, and in thatſence vſed. 
Proximus ſum egomet mihi, J muſt be beſt 
i Fefende vnto my ſelfe, 0z J muſte ſerue wyns 
owne ſelfe fyz{>,oz, Jloue pou well, but I lous 
my ſelfe better, 01, euerp man fog bym ſelke. 
Vbi ſides eſt? uohere is honeſt ie nom adaſes? 
oz, where is trueth oz fatthfulnes of pzompſe? 
Nihil eum pudet, He is aſhamed of nothing, 
oz there is no (ame in hym. 

Quidagam ? What mate I dooe 7 
Adeamnead eumris it beſt I go vnto him? 
Cum eo ne iniuriam hanc expoftulem z Js 

it beſt J chpde with bym, oz take ye vp fox 
this 1 oz nos: ; 

mi 

* . 
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Tngeram ei mala multa, 9 chau multtpita 
and geuẽ hym manp ſhzewde woozdes,. 03, J 
hall geue hym many checkes, O;, J ſhall lap 
mantle thynges to his charge. 

Nihil promoueris, You ſhall be neuer the 
nere, 03, it hall nothyng auatie pou. 

Multum moleſtus illi fuero, J will vere him 
a little, pꝛouerbiallp, oz, Þ will angre everp 
peine in his heet. 

Animo mortem geſſero, J will ſatis tie mp 
minde, os, J will eaſe my hert os ſtomacke, oz, 
J willfolow myne appetite. 

Et me et te imprudens, niſi quid dij telpi⸗ 
ciunt, perdidi, I haue vndoen oz caſt awais 
bothe mp ſelfe and alſo pou vawaee, it god 
helpe not, 03 extept god finde ſoma pꝛouiſion. 

Soluiſti fidem, V ou haue bzokenpzomiſe. 

Quid tandem 2 Mh, what now? 

Etiam nunc me ſubducere iſtis dictis po⸗ 
ſtulas, Thou wouldeſt pet againe decelue me 
with thy woozdes. 

Subducere, hath diuers ſignifications, as 
monges other it is to conueigh awate pꝛiue⸗ 
ly, But here it is taken koz the Grecke woozd 
Irc eib, whiche (6 ſillabie tos ſyulabie ſub⸗ 


ducere, and that vocable the greckes'vſe ki⸗ 

guratelp fog fallere, thai is to deceiue; and [0 
is ſubducere vſed alſo in that the tomedie of 
Plautus entitled Menechmi, Rapiderz 
£ (it torem 
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torem pueri ſubduxti fides. 
Tuum animum ex animo ſpectaui meo, 0 7 
haue eſpied thy nipnde by mpne owne. | 
Falſa me ſpe producis, Zhou leadeſt me, 
oz fedeſt me foozth with a falſe oz vaine hope, 

Ah neſcis quantis in malis verſer miſer, Jh 

thou knoweſt not in how great diſtreſſe g am 
vnfoitunate man that J am, oz, thou cant 
not teil in what miſery J am pooze: ſogle, ag 
vnhappie man that Jam. 
Ah quantas mihi tuis conſilijs confeciſii ſola 
licixudines: O what care thou haſt wzought 
m2, thzough thy meanes,01, aduiſe, 03, t oun⸗ 
ſaile? 

Hic meus eſt carnifex,This is my ſcourge, 
O0; tourmentour. 

Quid iſtuc tam mirum eſt de te exem plum 
capit? what great wondze is that? he taketh 
exaumple of the. 6 

Haud iſtuc dicas, ſi me cognoris, You wold 
not ſaſe ſo, tf pou knew me well. 

Cum patre altercaſti dudum, You multfs 
plied woozdes with pour kather right now, 
03 ere whyle, 

Is nunc tibi ſuccenſet, He is now angry with 

the, oz he hath now taken diſpleſute with the, 

Non quiuit te hodie cogere vt faceres, He 
could in no wyſe make oz cauſe the to dooe it. 

Sets xxumaas meas, Thou knowel wh 

miles 
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Iniſerle am tn, 
Non poſtulabat quiſquam, No man deſps 
red, oz, requpzed, og, there was no man wits 
lung. 03, about it. 
Coactus tus voluntate es, Chou were com? 
pelled with thy good will. 
Non dum ſcis, Thou knowelt not it pet. 
Imo equidem ſcio, Yes marp doe f know 
it well enough. 
Cur me enecas? Why dooelt thou kyll mp 
hert? og, whp dooeſt thou moleſte me? 
Nunquà m deſtitit ſuadere, orare inftare, 
donec perpulit vt dicerem, He neuer ceaſed 
. counſailyng, pzaſyng, and callyng vpon me, 
till he had made oz cauſed me to (ate it. 
Dauus interturbat omnia, Dauus trou⸗ 
bieeh all together, 0z, bzingeth all in the bits 
ies, Dauus marreth all. 
Mihi deos ſatis ſcio fuiſte iratos, qui illi aus 
ſcultauerim, J know vertie wel, that god was 
diſpleaſed with me, that J gaue eare vines 
hy, oz, that J was ruled by hem, oz, that 
J tolowed his counſatle. | 
Quid ais ſcelus? What ſaceſt thou harlot2 
vilaine 2 
Dij tibi dignum factis exitium dent, God 
geue the miſchiefe as thou haſt deſerued, oz, 
god gene the death accozdyng to thy deſertes, 
$1 omnes huac coniectũ in turbas inimici 
L itif vellent, 
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vellent, quod niſ hoc, conſilium darent? 5 
all the enemies he hath, woulde deſpze to cad 
him into trouble, what other counſaile wolds 
they gene hym, than this? | 

Deceptus ſum, J was deteiued o begutled, | 

Hac non ſucceſsit, alia aggrediemur via, 
It hath not proſpered oz come to effecte this 
wate, now J will aſſate an other wale. 

Primo proceſgit parum, At fpiſt it pzoſpes 
red but ſhiewdie, oz at the beginneng it went 
toꝛe warde bite caſlip, 

Non poteſt ad ſalutem conuerti hoc mali, 

Cuts miſchiele tan neuet be tetouered, 0zees 
medied, og, eaſed, 0z, this (0ze can not be heas . 
led, oz recured. 

Si aduigilateris, It᷑ thou geue beede, and 
doce thy good diligence. 

Ego hoc tibi pro ſeruitio debeo, Jowe pou 
this of duitie, as bepng pour ſetuaunt. 

. Conari manibus, pedibus, noctesq; et dies, 
Loendeyone and to dos all that I can hands 
and foote, daie + night » Manibus pedibusg;; 
Hande and foore, that is to ſaie with all our 
 myghe, and with all good effect and diligencs 
to vspoſſible. Etaſmus iu the pzonerb, 

Capitis periculum adire dum ꝑroſim tibi, 
Co put my lpke in auenture and (6operdie, ſo 
S myght dooe you good. | 


T eſt, Jt is pour parte. 
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Prater ſpem euenit, Ythath — os 
Parum ſucceſsit, quod ago, It cometh bus 

0 gaſily to paſſe that I goe about. 

W nr mera 

| bed g can. 

| Melius tu aliud reperi, Finde 03 (nuent pow 
ſome better thyng. 

| Me miſſum fac, Leat me alone. 

| Reſtitue in quem me accepiſti locum, Ras 
ſoze 0z leete me againe in the ſame place, 09 
caſe 01 ſtate, that thou fonndelt me in. 

| Atiam opus eſt, But it muſt be dooen by 

2 -and by at ones, quickely. 

| Concrepuit oſtium, The dooze erekethj. 

Nihil ad te, That is naughe to the, 02, 10 

apperteſgneth not vnto the, 03, that haſt thou 

naught to dooe withall., 

C Jn the ſecounde Scene. 

; bi vbi erit, inuentum tibi curabo et med 

; cum adductum, Where ſo euer he be, I (hall 

| finde him out foz vou and bzing him with me. 

p 

| 


0 


Anime mi noli te macerare, Dere hert do 
not huet your body with thought. 
Optime mihi te offers, You mete me 8s 
, wellascan be. 
Orare iuſsit, ſi ſe ames, herus, iam vt ad ſes 
ſe venias, My maiſter commaunded me to des 
{z;8 pou, it you logs 7 come now 3 


| OyT OT 
totum. ? 

Orar, ia lam ad ſe vt venizs, Be pa por 
to tome to hym. 

Hoc malum inte graſcit, This melchleſt 
begynneth euen new of freſſe. 

Sic cine me opera tua nunc miſerum ſolia 
cnari? Ousbt J pooze ſoule 0} vnfonunat 
man thus to be now vexed, o bzoughe in wo, 
by thy helps ? oz, by meane of the? Under- 
\Randyag decet oz oportet, bp the figure of 
'Ecliplis, as afoze we noted. 

Age, ſi hic non inſanit ſatis ſua ſponte inſii 
ga, Ga to, it᷑ he be not madde enough of hin 
ſelfe, let him on, oz, helpe hym fozwarde. - 

Aedepol ea res cit, Fozſouthe that is e⸗ 
Gen the mattiee. 

In mccrare eſt, He is in ſ0z0w, 

Per omnes tibi adiuro deos, vel ſuperos, 
FI (weare to the bp god, and all the ſainctis 

in heauen. 

31 capiundos mihi ſciam eſſe inimſcos om? 
nes homines, It I knew that I chuld haut 
all che men in the worlde mne enemies, 04 
againſt me, oz, though J knewe that Y Quld 
hue the diſpleaſare ot all men liuyng. 

Hanc mihi expetiui, J haue deſpꝛed, O,, 
wp mpade hath been to haue this woman. 

Conueniunt mores, Out maners be one, 
G3 our condicions agrees val 
x Vale: 
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 Valeant qui inter nos diſsidium uolune, 
Farewell they, oz, a Grawe fog theim, tha - 
would haue vs two at debate. 

Hanc,nifi mors;mihi adimet nemo, Thee 
dba no man take awatls, 0z departe hir from 
it but death. g * 4 

Non Apollinis magis verum atq; hoc res 
ſponſum eſt, Not the aanſweare of Apollo 
is truer than this. This is as true, as it god 
had ſpoken it. | 

Volo,ne per me ſtetiſſe credat, quo minus 
fieret, J would haue hym thynke, that there 
was no faute in me, that ie was not dooen, 

Si id ſieri non poterit, faciam quod in pros 
cliuieſt, Jf that mate not be, N will dos that, 
that mate eaſily be dooen, O, that cometh 
to hande, Oz, that myneowne mynde ſerueth 
me beſt to dooe . Foz here In procliui quod 
ett, is expouned by Petrus Maeſus, in his 
tõmentaries vpon this place, id eſt, ad quod 
ſum procliuis, i. inclinatus ob amorem, qui 
trahitanimum . Item in procliui eſt, quod 
facile eſt, et ad quod fine magno labore des 
ſcenditur, Plautus in his Comedie, entitied 
Captiui duo, and Cxſarin his Commenta⸗ 
tles vleth procliue, foz facile, ſimpliciter. 

Videris miſer æque atq; ego, Lou ſeeme (6 
bi in as ili caſe as g. On, pau appears tobe 
#0 miſerable cals as well as . * ; 

| ci 
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S quid conere, I know what thon goil 
Hoc tibi effectum reddam, J wil byingy 


(t vou to paſſe. 
Huic non tibi habeo, ne erres, Y bane i 
foz this man, and not foz you, that pou be not 

Sat habeo, Jam content with that, 0} that 

Dies hic mihi vt ſit ſatis ad agendum vere! 
or, g feare that this date will not ſuffice, Oi 
will not be ſufficient foz me to do mp buſines, 

Ne vacuum eſſe me nunc ad narrandum 
credas, Thinke not that J am now at leaſut: 
to talke, oz, to teil tales, 

Hiac. vos amolimini, Get von hens. Amo? 
limini. i. recedite ( inquit Nonius) eityng 
this place of Terence. Pacuuius, Non tu hine 
e conſpectu amolirey Siſenna, Im pedimen⸗ 
tum omne de itineribus amoliuntur. i. aus 
ferunt, Ergo vos hinc amolimini, id eſt, vos 
hinc auferte, vos hinc recipite , i, recedite 
abite, ex Petr, Marſ. 

Mihi impedimento eſtis, You leat me, O,, 
hrndze me. 

Qus hincte agis, id eſt, recipis, confers? 
Waotthee goelt thou now? 

Verum vis dicam ? Wit thon that J ſaid 
* 2 Quid 
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- Quid me fier ? What ſhall become of weF 

Non ſat habes impudens, quod tibi diecus 
lam addo ? Arte thou not content (Mameleſſy 
keloe, that I winne 03 geat the a dale o two 2 

Domi ero, I will be at home, 

Parumper operire me hic, Tati me hee 
alittle while. | 

Facto opus eſt, It mult nedes de dooetts 

Matura, Hype, oz, make haft, | 
lam hic adero, J will be here againe by v by 

¶ gn the thyzde Scene. | 

EQuidiſtuc obſecro eſt 2 hat is that I bes 

ſeehe the? 03, what meaneth this thy dede, Y 
pza(s the : 

Opus eſt mihi tua exprompta memorla, 7 
had nede that thou ewe thy good witte, oz, 
J mult nedes haue the ſhew tu good witte. 
Memoria. fi, ingenio, exprompta,i « vt 
expromatur et exerceatur. 

Ante noſtram ianuam humi depone, Lap 
it downe on the grounde befoze oue dooze, 

Quamobrem id tute non facis 5 Mh doeſt 
not thou it ehp ſelfe : 

Noua nunc religio in te iſtæc inceſtit, This 
bolineſſe oz ſuperſticion is come vpon the bus 
dow of late. . 

Moue te ocyus, Go on, 0}, get the hens as 
dnes, os hye apace. n 

Repudio conſilium, quod primũ intendes 

f lam, 
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ram, I eenounce and fozſake now mp fit 
pzecence, oz, J nowe leaue of the connſatle, 
purpoſe, 02 deupſe whiche Jfpzſte pzerendeh | 
oz parpoſed . Intenderam. i. propoſueram, 
inſtitueram, taken by a metaphozeoptranſlas Ml | 

gion ot the hunters oz fyſſhers . Fo Inten- 

dere is to late abzode oz to ſet their nettes, 
o1els of the ſhooters that hane thepz bowes 
bent, Cicer, in Catone, Intentum animum | 
tanquiam arcum habebat, nec languens ſucs 
cumbebat ſenectuti. | 

Neſcio quidnarres, J can not tell what von 

Cate, oz, J] know not, 0z, J wotte not what | 

pou meane by pour ſatyng. | 

 Hincab dextera venire me adſimulabo, J 

will make as though J came this other wais 

on the tight hande. 

Subſeruias orationi vtcunq; opus fir vers ff | 
bis, Dee that you vpholde and heipe mp tals | 
with woozdes as nede ſhall requyze. 5 

Ego quid agas nihil intelligo, J perteiu 
not wheraboue pou goe. 

Si quid, quod mea opera opus fit, It᷑ thert | 
be any thyng that my helpe be requpzed in. 

Ne quod ueſtrum remoror commodum; 
That J mate not lette 0z hyndze pon of any 
pleaſure. | 

C Jn the fontth Scene, 

EReuertor poliquam quæ opus fuerunt pa- 

Tau; 
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nul, Now that I baue oꝛdeined and mans 
teady luche thynges as neded, J am coms a⸗ 

ne. 
Aeliqut me homo, atque abijr, The felos 
hath lefx me a lone, and is gone his wates. 
Quid tarbz eft apud forum: What a dv, 
03, how mache a dooe is abzode 2 
Quorillic hominum litigant ? How many 
perſons be there ut tupng and chidyng 2 
Tum annona cara eſt, Beſpdes that cogus 
is at a high pʒiee. 5 
Qu hæc eſt fabula © hat arate haue wo 
bete? Oz, what a reckenpng is this 2 Os, 
what haue we here a dooe. 
puer hic vnde eſt? From whens came this 
thllde ! 
Satin? ſanus es, qui me id rogites y Arte 
_ well in thy witte to alke that queſtion 
of me 2 | 
Hic neminem alium video, J fee no man 
els here, | 
Miror vnde fit, I meruaile from whens hs 
cometh, | 
Concede ad dexteram, Come hithee to thts 
ſpde, oz, come on the right hande. 
Deliras, Zhou doteſt. os, thou art fooliſhe, 
Verbum mihi vnũ pręterquàm quod te ros 
go, faxis caue, Beware that thou ſpeake nog 
one worde to me, but that that J alle and des 
| maund 


a o vr of- 
inaunde ok che. LIE" 741 
Dic clare, Speake out aloude, 

Quantũ intellig o, Ys farre as I perteiui 
Adeon' videntur vobis idonei, in quibus 
fic illudatis? Seme we vntopou lo mete fols 
hes, with whom thus to dalie? 
Veni in tempore, g came eutn in ſeaſon, 
Caue ne quoquam ex iſto excedas loco, 

Beware that thou go not one koote ont of tht 

place thou ſtandeſt in. 

Dn ie eradicent, ita me miſeram tettitas; 
J vengenauce lyg ht on the, that ſo doeſt fear 
me. 

Tibiego dico an non? Dooe J bidde the 
03 not ? 04, dooe J ſpeake to the oꝭ not: o 
ſpeake to the, dooe Fnot? 

Qnid uis ? What wouldeſt thou? 

At etiam rogas ? And dooelt thou aſke pe 

8gatne : | a 
Mitte id quod ſcio, dic quod rogo, Let paſt 
that that I know, and tell me that J aſke. 

O facinus auimaduertendum, O deeds 
woozthy to be puniſſhed. 

Quid clamitas? what a triyng makeſt then? 

O hominẽ audacem, O a ſauep bold feloe. 

Vidi Cantharam ſuffarcinatam, J ſaw the 
woman Canthara tucked vp with hir lapps 
fullof geare. 

Dns habeo grarias , A thanke god 7 — 

am 
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Tanto hertle magis dabit, In fateth hi 


tpiil gene it ſo muche che looner. 


Vt tu ſcis ſciens, Y woulde thou onidels 
well know ie. 

Hunc in mediam viam prouoluam, I will 
taſt oz tumble him in the middes of the ſtrete. 

Te prouoluam in luto, J Mal oz 9 will 
nbi the in the mper. 

Tu non es ſobrius; Thou arte not well 44 


| led. 


Fallacia alia aliam trudir, One fallſhoode 
03 labtttces:bz(ngerh in an other. 8 

lam ſufurrari audio, J heace luche 8 whys 
werbung. 

"Conttuslegibus eam vxorem ducet, [Þg 
ſhall be conſtreigned oz compelled by the law. 
to mar te hl. ; 

locularium in malum inſciens pene incidi, 
J had vidware almoſte fallen into a ſhzewds 
ſpoztyng mattier. Donatus in his commen? 
taries vpon this place, expouneth Ioculati⸗ 
um pro graui et moleſto ac nimio, Cata an⸗ 
tiphraſin. i. per contrarium, vel e contratio, 
as we call ironice bellum, quod minime boa 
num eſt. Et Heronymus, monachum quen⸗ 
dam ſupinæ negli gentiæ, nimiumq; oſcita⸗ 
bunde dormitantiz, appellat Vigilantium. 

Pertempus aduenis, you are come in ves 


ale good ſeaſon. 
: D Audlul 
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Andi omnia, I baus heard entep Wojde, 

Audiui a principio, I daus heat de it eues 
from «hi fpzit woozde, 03, from the tet be: 
Siunpng. 

Hun iam oportet in eruciatum line abri: 
pi. Thts te toe ſdoulde nom be had from hens 
to puniſhement, oi, It were well booen, ar 
he {noalde bs had. c. 

Hic ille eſt, non tecredas Dauum ladere, 
This (ame 10 the man, thynk⸗ rot thas choy 
wochelt me Dauus. 

Nil pol falſi dixi mi ſenex, In good ſouth 
I lpake neuet a wozde falſe, good old fathes. 

Noni rem omnem, 9 know all the matter. 

Ne me attingas ſceleſte, Couche me nod 
thou naughtte keloe. ä 
- Inepte neſcis quid fit actum, Fooliſhe fe⸗ 
toe thou knoweſt not, where about J haut 
Bone, oz, wheefoze this was doeen. 

Alio pacto haud poterat fieri, Jt could: 
not be doen any otherwiſe : og, t could haus 
been bzought about, os, bought to paſſe nous 
Other wile, 

Prædiceres, Thou houldelt haue colde me 


befoze, 
C In the fifte Scene. 
Tn hac habitaſſe platea dictum eſt Chryſi⸗ 
dem, It waa tolde me, that Leſt dwels 
ted in this irete, 
Inho⸗ 
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fnhonefte optauit mulier parate hie dini 
tias potjus quam in patria honeſte pauper 
viuere;She deſpzed to get eichelſe and goods 
des in theſe parties, og in this countrep, bp 
miluuyng 03 with dichoneſtie, oz after an vas 
neſt kacion, rather than honeſtlp, oz, with 
onet(e, to line Ie & pooge woman tn hir 
owne countrep. | g 
Eius monte lege ad me tedierunt bona, b 
gts deceaſe hts gooddes by the law, are come 
io me. | | 
Qaos geteonter? Of whom ſhould J, 03 
mate Jenquyie? 
- Quem video + Whom dooe JJ ler 2 07z 
whom haue J eſpled* | 
Saluus ſis, God ſaue pot. 
Quo pacto hic? ſatin? rete ? How boo 
fon dere, all well? oz, how is it with vou hers? 
allſafe and in good helth. . agitur, 
Haud auſpicats huc me appuli, J am toma 
bother in an valuckp houre. 
Si id ſciſſem, nunquim huc tuliſſem pede, 
t J had knowen that, J would neuer haut 
t foozth foote hyther. 
Aliorum exempla commonetit,the enfants 
pies of others dooe teache, ſhewe, on teſtifie⸗ 
Arditror ei aliquem amicum & defenſo⸗ 
tem eſſe, I thynhe he hath (ome tt iende and 
deleader, helpet, os apder. | 
D if Gratdis 
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Grindiuſcula iam profecta eſt illine, Shi 
went from thens bepng alreadie of a metetp 
good age and ſtature . Foz grandis male be 
ceferred to bothe, 

Antiquum obtines, Youkepe pout old cons 
dicions, oz, You are the olde man. Plautus, 
Antiquum obtines hoc tuum, tardus vt fs: 
Thou kepeſt thp old condicion to be low, oz; 
that is the condieion ot oſde to be llow. 

Nolp me in hoc tempore videat, 9 would - 
not ye ſhoulde lee me now. 

Outs of the kükte Act, In 
the kpzſt Dcene. 

Satis ſpectata erga te amicitia eſt mea, my 
good will and loue towardes pon, is well ea 
nough oz ſufficiently pꝛoued and knowen, 

Satis periculi cœpi adire, I had almoſt (eos 
parded farre enough oz, begann to put mp 
Celfe in perill enough. 

O raadi iam finem fac, now leaue pour piat- 
png, Oꝛ, now pꝛaie me no moze, oz no longer. 

Studeo obſequi tibi, g tendze pour pleaſare, 
03, I applie to folow pour minde 0z appetite, 
03, J woulde gladly folow pour mynde. 

Quam maxime abs te oro atq; poſtulo, J 
deſpze and pzaſe pou with all my verſe hert⸗ 

Beneficium verbis initum dudum, nunc re 
comprobes, The benefite oz pleaſure ers 
while in wozdes begann and entred now wot 
esche, 
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unte, 03 accoumpliſhe in dede. Initum, id eſt, , 
incceptum, comprobes. i . perficias. 
vide quam iniquus ſis prz ſtudio, ſeehow 
vnreaſonable pou are foz affection, 

Dum efficias id quod cupis, quid me ores 
non cogitas, So that thou matelt bzinge to 
paſſe that that thou deſpzeft, thou dooeſt not 
thynke noz regarde what thou deſpꝛeſt. 

Nam ſi cogites, remittas iam me onerare 
iniuriis, Foz and it pou did, pou wolde ceaſe 
to ouerlade oz charge, oʒ cumbze me with vn⸗ 
teaſonableneſſe. 

Occupatus amore, uexcomed 0z entan⸗ 

Abhorrens ab re vxotia, Defipng mari(= 
age, og, nothyng mynded to marie, oz, ſetts 
cleane againſt mariage: 0;, loupng nothyng 
woozle than mariage. 

Nos miſſos face, Leatvs alone, oz, me. 

Ne illis animum inducas credere, Leat it 
not linke in pour herte oz ſtomacke to beleeue 
theim, oz, to geue credence vato theim. 

Hec ſunt ficta omnia, All this is feigued 
euerie whltte. 

Vbi ea cauſa, quamobrem hæc faciunt, es 
tit adempta, deſinent, han the cauſe, wher⸗ 

koze they dooe all this, hau be taken awaie, 
they will leaue oz ſurceaſe. 
Cum Dauo egomet vidi iurgantem ancilli, 
uf D tt Me 
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My elke lawe the mayde chydyttg with Bs? 
nas. 

Erras, Thou arte deceined, oh, beguled, 
93, thou arte wpde. 

Vero vultu, Euen in good ſadnelle. 

Ibi me adeſſe neuter tum præſenſerat, nei⸗ 
Chee of theim bothe had chan pet perceſued 
that I was ſo nygh there. 

Dauus dudum prædixit mihi, Pants ſhe- 
Wed 03 tolde me lo eyght now, whple ere, 04 
a little whyple gone, 

¶ In tho ſeesunde Scene, 
¶Animo ocioſo eſſe impero, J bidde pou, 
©3 J charge pou ſet pour heete at reſt, quiets, 
eaſe, Oi, fette pour herte in quiete at wp 
Wooad?, 

Quidillud mali eſt? What ili chaunce,0, 
What miſchiefe is that 2 2 

Omnis res eſt in vado, Ell the mattier (s 
Tate, os in ſuretee, os, out ot daungee. Vadum 
' eft aquæ fundus, in quo quiſquis conſtiterit, 
Is iam effugit periculum ne mergatur , Era 
mus in Chiliad. 

Herus eſt, quid agam? Here is my mai⸗ 
Qer, what hall A now dooe 2 

O ſalue bone uir What god ſaue pon get? 
tilman oz, honeit men, 02 gentilmans body, 

Omnia apparata iam ſunt intus; Utſthyn® 
tes are tea de, oh, in 6 readinels now within. 
enn, 
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Curaſti probe, Ye haue doen well, oz, with 
good diligence, 

vbl voles, me accerſe, Whan pon will, 
lende foz me. | | 

Quid iſtic tibi negotij eſt? What buſinetſe 
haſt thou there ? oz, what makeſt thou there: 
Modo introij, I went in but eutu r1ighenow., 

Quam dudum ? How longe agone ? oz, 
how lounge lens ? X 

An ne eſt intus Pamphilus? Js Pampht⸗ 
lus within? 

Crucior miſer, J am wzapped in wo, pooꝛs 
l0zte wzetehe. 

Non tudixtieſſe inter eos inimicitias cars 
nifex 2 Didſt not thou tell me that thei wers 
at debate thou naughtie wzetche, viiacne, oz, 
caſtife £ 

Quum faciem videas, videtur eſſe quantiuis 
precij. Whan a man loketh on his face, he 
ſemech a right honeſt man, 0z, if a man uld 
take him by his conntenance,heſemeth a ſubs 
ſtanclal honeſt mi, os, to loke to,0z, to ſeme to, 

he appereth to be as ſubſt antiall as anp man. 
ITriſtis ſeueritas ineſt in vultu, atq; in vers 
bis fides, There is in his face, countenance, 
02 luke, ſadde grauitee, and in his woozdes 
ſubſtancialneſſe, oz trueth. 

Quidnam apportas? what eidynges bins 


get thou? 
D ((( Illum 
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Mum audiui dicere, g heatd hym lais. 

Verbum fi addideris, t thou ſpeake one 
Woozde moe. 

Audi obſecro, Heare me ſpeake J belechs 
pon. 

Sublimem hunc intro rape, Hopſe me this 
keloe on thy backe, and carſe hym in. 

Si me quicquàm mentitum inuenies, occi⸗ 
dito, Of pon (hall finde, that I haue made as 
ny lie, apll me, oz take mp life. 

Nihil audio, J will not heare one wooꝛde. 

Ego iam te commotum reddam, A will 
angre eucep veine in ĩhy here, 

Cura aſſeruandum vinctum, See that he 
be kept faſt in pꝛons. 

Quadrupedem conſtrin gito, Bynde hem, 
03, ſet hym̃ faſt hande and foote. 

Ah ne ſæni tantopere, Taſhebenot ſo an: 
grie, oz, foegre, oz, angre not th ſelfe lo. 

Nonne miſeret mei? Dooe pou not pitie 
me * oz, haue pou no pitie on me:? 

Ecquid te pude Art thou not aſhamed? 

[ Inthe thpzde Scene. 
¶ Quis me vult? Who woulde haue me? 

Rem ipſam dic, Tell the verſe mattier in 
deede, oz the mattier ſelfe, 

Mitte male loqui, Teaue pour chydpng 03 
kouis language, 


Ita prædicant, So ther ſale. 
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that that he bath dooen ? 

Num eius color pudoris ſignũ viquim'i ins 
dicat? Doeth his colour in any maner paince 
ew anp maner ſigne of ſhamefaſtneſſe 2. 

lmpotenti eſt animo, He is af an outragts 
dus wilkull Fomacke oz appetite, oz, he can 
not maiſter, ſubdue, tekreine, withdzaw, oz 


rule the paſſions of his mende. Foz that is 
impotentem eſſe, 

Præter ciuium morem, Conteary to the tu⸗ 
ſome oz vſe of all other honeſt men, 

Preter legem, Lontrarp to the law. 

præter ſui voluntatem patris, Ugainſt the 
mynde and will of his owne father. | 

Habere ſtudet cum ſum ma probro, Me las 
boureth to haue ie to his veep great repyoche, 
ſhame, oz dichoneſtte. 

Me miſerum, Alas that ener I was bone. 

Modoneid demum ſenſiſti? Dooeſt thou 
perteiue, 03 haſt thou founde that now at laſt 
and neuer afoze © 

ltaanimum induxti tuum, Zhou haſte ſo 
perlwaded thy ſelfe. 

laue yerbum vere inte accidit, This wozd 

b mats 
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male well be ſpoken oz (ated of the, oz, __ 
Iyghe vpon the, 

Cur meexcrucio? wh do F vere mp celtes 

Cur me macero#y Mh dooe 7 freats my 
ſelfe awalle? 

An pro huius peremis ego upplicium ſufs 
feram e Shall I lulfre puniſſhement fog his 
offences © oz, where he hath offended,oz deen 
amiſſe y oz, foz an other maus faultes £ 

Cur me huius ſollicito amentia 2 Mhy doe 
FI] trouble and vere my ſetfe foz his folie: 

.Viceris, You (hall haue pour owne mynde 
0} pleaſace, 11 

Licet ne pauea? Wale J ſpeske a woozds 
03twor ſubaudicur enim, loqui, 

Tibi me dedo, 7 ſubmitee me vnto pon, on, 
J put me io pour grace, 

Quiduis oneris impone, laie vpon me what 
bourden vou will, On, charge me with the 
Qreſghtelt laſunetion pou will, oz, vou pleaſe. 

Vt potero feram, J will ſuffers it as well 
as J mate. 

Hoc modo te obſecro, I deſpze but this 
of pou. 

Necredag à me allegatum hunc ſenem, 
T h(yke not that g haue bzought, o, cauſed 
to be ſent hither this olds man. 

Sine me expurgem, Let mecleremp ſelfe. o |? 
eat me make my purgacion, oꝛ, declsre tion. 
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Mum hue coram adducam, J will fette oj 
dunge hym hpther befoze pour owne face. 

Aecquum poſtulat, da veniam, He deſpzeth 
but realon, graunt that licence, 03, gene hym 
leaue. 

Line hoc te exorem, Leat me obteine that 
of von, os, graunt me this my peticlon,oz,des 
fy1e, og, leat me entreatte you this dune. 
pro peccato magno paululum ſupplicy ſas 
tis eſt patri, A little puniſhement for a great 
faulte is enough to a father, ſmallcorrection 
in his ſoonne foz a geeat 03 hepnous offence, 
doeth ſatiſfp and content a father, oz, a father 
thinketh [malle cozrection oz; puniſchement, 
foz a great offence to be enough in his ſonue. 
C Jn the fourth Scene. 
Mitte me orare, Pzaſe me no moge. 

Quid tu Athenas inſolens 2 ſubaudi adue⸗ 
niſti, hat makeft thou at Ithens being there 
ſache a trannger* oz, whithe comelt (0 litels 
here 7 03, ſo ſeidome. | 

Mene quęris, Dooeſt thou ache fog me, 81, 
doeſt thou ſeke me © 03, woldeſt thou haue me. 

Tu ne hoc facias? Shalt thou doe ſuche 8 
thpng * 

Homines adoleſcentuli imperiti rerum, 
vounge men hauyng none experience ot the 
worde, 0z, not knowpng the wonde. 


© 


_ In raudem eos illicis, Thoy by(yge@t them 
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to diſpleaſure and in conuenſence 2 03, chen 
enticeſt theim to that thyng, wherebp ther 
Call haue hurt: oz, thon eolleſt therm into 
the (ſnare, 03 into daunger. Fraus is vſed in 

i the olde anthozs pro pœna, vel pro eo vnde 
aliqua pena proueniart, Vipianus de ædilitio 
edicto.l. Quum autem. Veteres fraudẽ pro 
pœna ponere ſolebant. Differunt tamen, in- 
quit idem Vlpianus, pœna et fraus, ꝙ fraus ſi 
nepœna eſſe poteſt, pœna line fraude eſſe no 
poteſt.Pœna enim eſt noxę vindicta, fraus et 
ipſa noxa eſt, et quaſi quædam pœnæ prepv 
ratio , Hinc fraudi eſſe, Eſt alicui adſcribi am 
vitio dari, vnde pœna aliqua proueniat. Ci. 
in oratione pro Sexto Roſcio. Id erit ei maxi 
mz fraudi.Idem in Philipp. Eis fraudi ne fit, 
quod cum M. Antonio ſuerint.Idẽ pro Clus 
entio , Que res neminivnquim fraudi fult. 
And e cõtrario Sine faude eſſe, eſt extranox 
am eſſe, vel abſq; noxã et extra periculum.. 
Titus Liuius ab vibe condita.Sua omnia fine 

fraude pœni deportant.Idem de bello punis 
60. Vt ſine fraude punicum emitteretur præ 
ſidium. Lege Hadrianum de ſerm. Lat. 
Sollicitando et pollicitando eotum ani⸗ 
mos lactas, With entiepug and fapze pꝛomi⸗ 
(png, thou fa deſt foozth thepz mpndes. 
Sanusne es? Art thou well in thy witte? 
Metuo vt ſubſiſtat, I feare he will . 
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tot able to holde his owne. 


Si hunc noris ſatis, non ita arbitrere, It 
pou knew this man thzonghly, vou would nos 
ſo chynke. : 
Bonus hie eſt vir, This is an honeſt man, 

Ni metuam patrem, But that J feare mp 
kather, dz, tk N were not ateard ok my father, 
oz, it it were not foz feare of my father. 

Habeo pro illa re illũ quod moneam pros 
be, I knowe what to tell hym in his eare fog 
that well enough, oz, J haue to put hym in 
mynde of, to tate tv; og, foz that thyng well 6- 
nougde. | 


ghe. 
ge eſt hic, This is his faction maners oj 


Si mihi pergit quz vult dicere, ea que non 
vult audier, Yf he continue to late his plcas 


M e 
his pate. Eraſmus in Chil. 


Vera an falſa audieris, iam ſciri poteſt, 
Whether it bee true oz kalle, that von haus 
heard, it mate now de knowen oz tried. 

Naul fracta eiectus eſt,His Hip bzake, and 
he was caſte on lande, Oi, he was caſte to 
lande at a (hip wzeake. 

Fabulam inceptat, e begiuneth to fable, 
oz to tell a feſgned mattler., 

Is mihi cognatus fuit, Be was mp binſman 
0zconline, YE Ow 


Eum 
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Eum recepit, He toke hym into his bent 
Audiui ex illo Tale Atticum, N heards 
hm late, that he was of Uthenes, 
is ibi mortuus eſt, He died there. 

Noc cettd ſcio, This Jknowe foz 8 fares 

tee, og foz certatntees ... 
Eadem hæc multi alij tum audiuete, Mes 
ny others deſpdes heard euen the ſame. _ | 
Vtinam id fit, quod ſpero, God grauntit 
be as J crulte, f 

Arnge autes, Barben, on, geus @ gooÞ datt, 

Ille frater m eus fuit, e was my bzathee. | 

Poſt illa nunc primum audio quid illo fit fas 
ctum, Mens that now is the firſt. that ener J 
heard what became of him, os ſithe that eims 
J neuat dearde ot hym till now. 

. Vix ſun apud me, ita auimus commorus 
eft metu, I am almoſt out of my wietss,mp 
mynde is ſo troabled, oz vexed with fears, 

Vous mihi ſcrupulus etiã reſtat, qui me ma. 
Ie habet, I haue one gnawyng bone on, doubt 
left, 0z remaſnyng pet, whiche eronblech mg 
tur dip, oꝛ hzewd)p. Scrupuli ſunt pargilapils 
li et minuti, qui inter ambalandum inſiliunt 
In calſc eos hominis, ac pedem torquem. ln 
de inncere ſcrupulum dicitur, qui ſollicieudf 
nem inncit animo cuiuſpiam ; et ſcrupulum 
eximit, qui ſollicitadinem eximit, Terenti- 
us in Adelplus, Inieci ſcrupulum homini, f 
dan 
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baus genen hem a done to gnawe © Eraſmuy 
in Chiliad. 

Dignus es cum tua religione odio, Thon 
in to be hated tuo thy peuiſſhe ſuyeruicion. 
0;, J Qzow the fox thts the ſrenputoſees; 0%, 
ſuperſticion. 77 7 
Nodum in ſcyrpo queris, Thou kyndeſt a 
doubte where none is, 03, thou arte ſcrupu⸗ 
lous, and nedeſt not. Prouerblalis ſententia 
eſt in hominem anxium nimis q diligentem, 
aut meticuloſum, qui illic ſcrupulũ mouer et 
vbi nihil eſſet addubitandum : Scyrpus is 8 
unde of enſſhes, plaine, ſmoothe and with= 
out anp knottes ; Quenquam apud Gelliunz 
Scyrpi dicuntur captiunculz argutizg. Es 
iaſmus in Chiliad. 

Nomen non conuenit, Jt is noe the lama 
oz the right name. i 

Nunquid meminiſti? doeſt thou remẽbe it 
Id quzro, JRadie fo 1m. 
Ego ne id patiar met volaptati obſtare⸗ 24 | 

Shoulde g ſuffre that thyng to withſtand oz 
to hyndze my pleaſure oz tope ? 

Ego poſſum in hac re medicarimihi, J can 
helpe, oz eaſe, 03 temedie my ſelfe in this 
wattice. 

Ex ipſo millies audiul, I bane heard hem 
lelke ſpeake it a thouſande tymes. et 
Omnes nos gaudere hoc te credocredere, 


belous 
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Helene, yon thinke that we all Waben 12 
gladde of this thyng. 
Ira me diament, As god helpe me. 

Quidreſtat? What is to be dooen mot? 
what temaineth? 2 03, what is behende? 

Res reduxit me ipſa in gratiam, The thing 
ſelfe hath bzonght,0z made me at one. 

O lepidam patrem, O a-gentill father, oi, 
O a fathee foz the nones, 03, a father of plea⸗ 
ſare, andſuchea.one as Houlde be, on, Ons 
pleaſaunt father. 

Cauſa optima eſt, gets berte good teat. 

Dos eſt decem talenta; ie dourie is fiut 
haadzed ponndes. Talentum enim erat 
quinquaginta libræ, ex Budæo. 

Illum me haud noſſe credo, I thinke he 

ane weih see we. 

Recte admones, you pate me well in es- 


membiaunce. 
Dauo iſtue dedam negatij, E witleomm(s 
——— Dauus. | 
* Age fiat, Hoe to be it. 
Eo intro, 0 will goe in. 
O fam & felicem hunc diem, O thts 
£48 8 lucky happie and bleſſed date. 1 
¶ In the fitte Scene. 
¶ Prouiſo quid agat, J tome foozthe to les 
Atch eccum, Fad ronder he to. 
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Aliquis forſan puret, Some man pettaſi 
woulde thynke. 

Mihi immortalitas parta eſt, J am in heans, 
01, J would neuer deſyje any other heauen, 
oz, I am now euen touſine to god almighty, 

Si nulla ægritudo huic gaudio interceſſe 
rir, It no heuineſſe be mitt with thts (oye. 

Quem ego potiſsimum nunc mih{ exop⸗ 
tem dari, cui hæc narrem? whom ſhouide JF 
mote gladly deſpze to meete withall nowe, to 
whom JI mpghe vtter oz expzeſſe and ewe 
theſe thynges 7 

Nemo eſt quem mallem omnium, Theres 
is no man alyne, whom J wold moze gladly, 
dz mote faine haue. 

Quidilluc gaudij eſt? What great tote, oz; 
zladneſſe(s that 2 Dz, what maketh hym (a 
merie? 

Hunc ſcio mea ſolide gauiſurum gaudia, J 
wote 0z Jknowethathe will be right ioyous 
and gladde of wp mpzth and gladneſſe, oz, I 
know that he will vnfeignedly relopee in mp 
myzthe and gladneſſe. 

Pamphilus vbinam hic eſt?tvhere is Pam) 
philus here about? 

Neſcis quid mihi obtigerit, Chou knoweſt 
not what chaunte J haue had. 

Quid mihi obtigerit ſcio, J und we what 
thance mp ſelfe haue had, oz, what hath haps 

os petidy 


15 


OyT OF 
pened vnto mp ſelfe. 
Num ille ſomniat ea quæ vigilang volui e 
Dooeth not he dieame that thpng whiche he 
deſpzed wakpng © 03, dooeth not he djeams 
and thynke in hisſiepe that he hath obteined 
thacthyng, whervpon his minde tanne while 
he was wakpng * 

Solus-eft quem diligunt dij, God toneth 
hy as weil as any man, oz, god loueth hym 
no man better, 0zhe is godalmpghties dere⸗ 


ug. | | 

Saluus ſam fi hæc vera ſunt, J am well, oz 
in good caſe,oz, ſate, oꝛ J am a made man fo 
euer, if this be true, 03, if this be ſo, 
la tempore ipſo mihi aduenis, You come 
in verie good ſeaſon, 

Me in ſecundis reſpice, Loke vpon me now 
lu your pzolperitee. 

Facturum que voles, ſcio eſſe omnia, J 
know he will dooe all thpnges, that pou will 
haue hym to dooe, 

Longum eit nos illum expectate dum exe⸗ 
at, It (8, 03 it woulde be to longe time fo; vs 
to tarie and loke foz him tit he come foozth, 

Sequere hac me, Come after me this waie, 
03 folow A hereawate, 0} come on with me. 

Quid ſtas? Wp tandeſt thou till, whe | 
goes thog not? 

Quid ceſſas? Why arte thou ſo low? " 
| [7 
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Ne expectetis dum exeant hue, Tarfe noi 
koz thelm tili they come foozth againe hither, 


CEx Eunucho in the proſogꝑue. 


reth to be in fauour with good men, os, 
he deſpzeth co haue the fanour of honeſt 
preſons. 

Studet placere quimplurimis, minime 

multos ledere, He laboureth to pleaſe veris 
many, and to offende verſe few at all, oz, bs 
dodeth the beſt he can to pleaſe verate manp, 
and tooffende, oz diſpleaſe, oz diſcontent as 
few as mate be, 
In his nomen profitetur ſuũ Of that naum⸗ 
bye oz ſozt hepzofeſſeth hym ſelfe to be, 03, a⸗ 
monge them he piokeſſeth to make one, oz, he 
gekpneth,'62 accompteth hym ſelfe to be one. 

Ne fruſtretut ipſe ſe, That he dooe. not de? 
ttiae hym ſelfe. 

Nihil eſt, quod dicat mihi, it Galt not ſerue 
bym, oz, it hall not auatle bem to ſafe vn 
tu me: 

Habeo alia multa, quæ nunc condona⸗ 
bantur, I haue many other thynges agataſt 
uym, whiche nowe ſhall be fozgcuen oz pars 
doned, | 

Si perget ledete, ita vt facere inſtituit, if he 
E ten⸗ 


P: ACE RE ſe ſtudet bonis, He def(s 


Oy T OF 
eontinne to dooe me diſpleaſure as he begin⸗ 
neth, 03, as he is purpoſed. 

Magiſtratus quum ibi adeſſet, Whan the 
Officer. wag there. | 

Si id eit peccatum, peccatum imprudentis 
a eſt, If that were amiſſe dooen, the offencs 
was dooen vnware, 0z by ignoꝛaunce. 

Id factum prius ſciſſe ſeſe pernegat, Bt 
vtterly denieth that he knewe any ſuche thyng 
afoze dooen, 

Cum ſilentio animaduertite, -Hold-pour 
peace and geue good eare, oz, kepe ſilence and 
take heede, oz, hacken well, * 

Vt pernoſcatis quid ſibi velit, That pon 
mate know ſarely what he meaneth;. 


¶ In the fypꝛſt Acte the 
kyiſte Scene, 
C Quid igitur faciam 2 What ſhall J than 
dooe, oz, well, what wan J dooe 2 

Non eam: Shall I not goe ? 

Accerſor vitro, J am ſent foz without anp 
biddpng, 92, of hir owne mpnde. 

Si quidem hercle poſsis, nihil prius neq; 
fortius, In deede if pe coulde ſo dooe, there 
were nothyng better,noz moze mete oz ſempng 
foz a (toute man. 

Si incipies, neq perficies gnauiter, Pt a 
man ſhould beginne a theng, and not go 0 
Fong 
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kough withall d outely. luſtiiy, os (pke a man. 
Pati non poteris, Thou wilt not be hable 
to abpde it. 
vlerd ad eam venies, Thou wilt come vn⸗ 
to hir of thyne owne accozde og mpnde, oz 
vnſent foz. 

Eludet vbi te victum ſenſerit, Be wil laugh 
the to ſcoꝛne, whan he Mall perceiue the ſo ten? 
die herted, oz to pelde. 5 

Dum eſt tempus, Whlle tyme is. 

Etiam atq; etiam cogita, Bee veraie well 
adutſed, oz, looke well vpon the mattiert in as 

In amore hæc omnia inſunt vitia, In loue 
be all cheſe faultes, oz, lone hath alltheſe fau⸗ - 
tes, (ncommodities 03 diſplealures. bs 

Quod nunc tute tecũ jratus cogitas, Chat 
that pou beyug angtie caſt now and thynkes in 
pore mynde- 

Sine modo, Leat me alone hae dilp. 

Mori me malim, J had rather die. 

Sentiet qui vir ſiem, Þe chali now what a 
felow FJ am. 

Te vlird accuſabis, Thou wilt ateuſe thine 
owne lelfe, oz, complaine on thyne owne ſelfe, 
oz Hhewe thyne owne kaulte, og, petde thyne 
owne ſelfe. 

Dabis ei vitro ſupplicium, Thou wilte be 
well content that he wal punilche the, | 
E ttt Prus 
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* Prudens, fciens, viuus, vidensq́; peteo, 7 
die beyng'ware, oz wittyng and knowyng 
therok, beyng aliue, and ſeepng, Os. Jam 
wilkullp caſt awaie. 

Redimas te captum quam queas minimo. 
Keveeme oz raunſome thy ſelfe, bepng taken 
p3(ſoner, as good thepe as thou mateſt, og, it 
pou be in anp daunger, come que againe as 
well as pou maile. 

Ne te aflictes, Neuer vere your leite. 
Itane ſuades? Dooeſt thou geue me ſachs 
tounſaile, oz, dooeſt thouſo aduiſe mme? 
Quod nos capere oportet, hic intercipit, 
That p2ofite that we Goutde ban, this felog 
taketh vp atose. | 


C In ebe tecounde Scene; 
Nuereor ne gtauius tulerit, I feare feaſt he 
was diſcontented, oz, I feare that he toke the 
mattiert greudufip. Grauius pro grauiter, the 
, Comparatine degree vſed foz the poſitiue, Ex 
' Laurentio Valla. And the comparatiue ſo v- 
ſed we qualiſte by addyng this ſomewhat: 
8s, Heu grau;us, ſomewhat greuoullp 0} dil⸗ 
pleaſauntip. 

Vereor ne aliorſum atq; ego feci, accepe⸗ 
rit, J feare, leaſt he toke it otherwpſe than g 
did it koꝛ « Aliorſum, to an other ende oz pur⸗ 
pole, 0z an other walt; and it mate be ſoteb 

alioi ſum 
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aliorſum atque, aliorſum quàm, alioeſum at; 

Heri introm iſſus non eſt, He was not leat 
in peſterdale, 0z he was made ſtande withont 
dooze peſter date, oz, he coulde not geat in pes 
ſterdate. 

: . Totus tremo horreoquepoſtquam aſpex( 
hanc, 0 exemble and quakeenery partof mp 
body whan J ſee 03 looke vpon this feloe. 

Bono animo es, Be of: a0 chere, oz, take 
&$ 390d herte; ; 

Accede adignem. Come to the fire, 

lam calefces plus ſatis, Vs alt be as hotts 
as coles by and by; | 

Hem, tun hic'eras? what, were yon here p 

Quid hic ſtabas ? Mh did von ſtand here f 

Cur non tecta introibas 4 Why came rou 
not in ſtreigngu ? 

Mihi patent fores, The dooze (s open ko 
me. 

Sum apud te bs in amore, I am pour 
bet beloue, on, vou loue me heſt of al men. 

Miſſa ithzc facito, Let theſe thpnges paſſe. 

Vtinam eſſet mihi pars æqua amoris tea 
cum, Wold god thp loue and mine wert like. 

Vtinam hoc tibi dolerer, itidem vt mihl 
dolet, Would god this grened the as it gre⸗ 
ue th in e. 

Vtinam iſthuc abs te factum nihili pende⸗ 
rem, Wold god J could ſet little bp this that 
E iii thoy 
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thou haſt dooen. | 
Ne crucia te obſecro anime 270 Ueren not 
pour ſelfe I beſeche pou (wete herte, oz, ders 
- oxpigges nie, I pzaſepou freatenot rous 
Ike. 
Non quo quenquam plus amem, Not that 
tone any man better than ou. ü 
Eò feci, Theriose I did it. 
Ita res erat, Suche was the tale. 1 
Faciundum fuit, it was uedet̃uli ta be doen, 
02 Y moug bt not choſe but doue ie. 
Credo, miſera prg amore excluſit hunc fo⸗ 
ras, J wene the pooze ſoule, oꝝ paoze ſely wo: 
man ſhut hym out of the doozes fag loue. Fo⸗ 
ras is vſed wich verbes chat bctoken gopng 
ob monpng faogth matd, as geat-the-foozthe, 
Exiforas, J mult goe foozth,' Eundum eſt 
mihi foras. Ouidius. 
Ipſe licet venias muſis comitatus Homere, 
i nihil attuleris, ibis Homere foras, 
, Foris is vſed with verbes betokenpng be⸗ 
yng oz reſting in a place abzode, oxfrom home: 
as my father is foozth, Pater eſt foris. g haue 
Come thyng to dooe at home, bat-abzode J 
haue no buſineſſe, Eſt mihi domi quod az 
gam, foris nihil eſt negotij. 
Siccine als: Sateſt thou ſo? 
Qua gratia te huc accerſi iuſsi, auſculta, here 
now the caule, why J bydde von to be * 
07 
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fo; oz called . Accerſo, is, iui, accerſere, et ars 
ceſſo, ot᷑ the thyꝛd coniugacion is to goto cal, 
Denotat enim actum corporis, Ex Valla.ca. 
23. lib. 1. clegantiarum . Acerſio, is, ii, 
ire, of the fourth coniugation is ta call. Au 
be it Acxerſio (as U alla Cafeth. in the place 
abou? cired) is ofte tpmes vſed fox accetſo, 
Neuertheleſſe accerſo dooeth alſo ſignifie to 
ſende foz, oz to cauſe to be called, as, Pater et 
preceptor accerſuntte, Thy father and the | 
maiſter haue ſent foz the; 

Dic mihi hocprimum; Tell me this yt. 

Potisne eſt hic tacere : Can this folos keps 
any counſadle 7. . 

Lege hac, On this condition. 

Tibi meam aſtringo fidem, J pzompſe pou 
faſethfally, o by m fatet h. 

Qux vera audiui taceo & contineo optu⸗ 
me, Suche thynges as J heare true, Jean 
holde in, and kepe ſecrete verſe well. Taceo, - 
and contineo, here be taken foz ons thyng, 
and the one dooeth expoune the other. Foz 
this conſunction copulatſue, &, is ofte times 
put foz id eſt. 

Sin falſum aut vanum, aut fictum eſt, conti⸗ 
nuo palam eſt, But if it be falſe 03 a lie, ozels 
vnlikelp, and to no purpoſe, ozels feigned bp 
ſubtiltee, out it goeth by and by. Donatus 
in commentarnjs. Falſum eſt, quo tegitur id 

Ev quod 


Falſum. 


Vanum. 


Fictum, 


Contine 
o pro tas 
eo. 


| Perfluo 0 


Lagena. 
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quod factum eſt, Vanum, quod ſieri non pd 
teſt. Fictum, quod non eſt factum, & fieri 
potuit. Vel, Falſum eſt fictum mendacinm 
ſimile veritati: Vanum, nec pois ibile nec ves 
riſi mile: Fictum, totum ſine vero, ſed veris 
ſi mile. Falſum loqui, mendacis eſt: Vanum 
ſtultifitam, callidi;Falſum loqui, culpæ eſt: 
Fictum, virtutis: Vanum, vecordiz: Fallis 
decipimur, Fictis delectamur, Vana con⸗ 
temnimus. And Contineo fog taceo, metaz 
phora eſt a vaſis liquorum continentibus, 8 
metaphoꝛe oz tranſlgctontakenof veſſets that 
can hold ſiquour,. and not teake nog reune out. 

Plenus rimarum ſum, hac atq́; illae perfiuo, 
Jam full of-chappes oz holes, and renne out 
oz leake at this place and that place, oz eaerp 
where. Tracta metaphoraaivalis fractis, ri: 
moſis, minimeq; liquoris continentibus, 
Perfluo, is, luxi, perfluere, pet fluxum, is to 
reune out in euerp part oz on euerp ſpde: Vt, 
Lagena male materiata, vel male compacta 
perfluit , Lagena, is an carthen tanphen, 0z 
plitcherde, m91e vſed foz wine than foz water, 
whiche it it be not (uſt made, ozels craſed, it 
will {eake and renne out in euerp place, 

Caue illi quicquam committas, quod taci⸗ 
tum velis, nam vndiq; perfluit. Beware that 
pou truſt not hym, with any chyng that you 
woulds haue kept ſetrete, foz he renneth out 
ine 
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in ener(e parte, as a biohen pitcherde. 
So in thts place, hac atq; illac perfluo .1 . in 
modum non fidelis lagenz, quæ mihi com⸗ 
mittuntur, effundo , And trans fluo is of the 
ſame ſ{gnificac(on, that perfluo is. Valla, U. 
5. eleg. cap. 31, 

Taceri fi vis, vera dicito gt thou wilt haus 
it kepte ſecrete, tell tracth; 

Ea habitabat Rhodi, She dwelled at 
Ahodes. 

Arbitror, certũ non ſcimus, So J had 
but the trueth oz certaintee wo-know not. 

Mattis nomen & patris dicebat, e told 
the name ok his father and mother, Oz, de 
tolde the names of his patentes. | 

Per ætatem non potuerat, He eould not, 
he was lo pounge, ©}, becauſe he was verte 
pounge.an elegant mauer of ſpeakpng,obſers 
ned and noted apud Hadrianum Cardina⸗ 
lem de ſer. lat. P lin. ep. 190. Totũ deniq; ors 
din em rei, cui per ætatem non inte rfuiſti. Yea 
and all the hole courſe oz 0zdze ok the matter, 
at whiche doopng pou were not pzeſene, be- 
tauſe you were verie pounge. Liuius ab vrbe 
condita, Qui per gtatem ac valetudinem po⸗ 
terant, Whiche were of age and in helth hable 
ſo to do,ozels which were neither ſopong no 
icke, but that tel myghyt + lbidem, 1 
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qui per ætatem arma ferre poſſent, All that 
were of age, hable to weare harneſſe . Cicer, 
Caio Maio. Cum per ztatem poſles, Ve- 
- Nire tamen noluiſti, Where as, Oz, whan 
pou were of age hable enough, pet an would 
not come, 
Mercator hoc addebat, The marchaunte 
Cated this moze ouer 0z further. | 
Mater cœpit educare ita vt ſi eſſet filia, mp 
mother beganne to bzing hir vp, as if ſhe had 
been hir owne daughter, where note the vſe 
ok the tenſes of verbes, Ge is to be (ated in 
the latine authours, of otde teme, here, eſſet 
and not fuiſſet, and yet many etiam qui ſibi 
videntur eſſe aliquid, poſteriore loquendi 
modo nunquam non vtuntur. 
Sororem plæriq; eſſe credebant meam, 
Many belened hir to be mp ſiſter, Oi, many 
thought-verily, that ſhe was my ſpſter, 03, 
manp beleued ſarelp, that ſhe had been mp ſi⸗ 
on and the latine phzaſe ſateth, eſſe and not 
ſſe. 
Mihi reliquit hæc quæ habeo omnia, Ihe 
lefte me all this that Fhaue. 
Vtrumq; hoc falſum eſt, Both this is falſe, . 
Sine me peruenire qu6 volo, Let me come 
to that puiuct that Þ woulde, oz ſaffee me to 
Cale that J would (ae, 03, ſuffre me to tell out 
all mp tale, M 
6 
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Me amare occeperar, He began to fone me. 

Occeperat fox cœperat, The compoune foy 
the ſpmple, — | 
ln Cariam profectus eſt, He went foozth, 
03, he is gonne foozth, oz, he hath taken his 
lournay into the countrep of Laria, 

Interealoci, Yn the meane tyme, oz, in the 

meaneſpace, Donatus fn his commentarſes 
vpon the ſecounde Stene of the ſeconde Free 
of the ſame comedie, readeth interealoci, as 
it were one wooꝛde diato hyphen, id eſt, per 
ſubunionem , Subunio, is a marke, that the 
Greekes vle whan two ſundzfe diccions, os 
bocables are to be (uſgned into one . And ſo 
readeth Donate here interealoci, Vt pros 
nuncietur acuta antepenultima, Duz, inquiz 
ens, partes orationis cumconjiunctae,vnam 
fecerinr, mutant accentum , Interealoci era 
go, id eſt, interea, in the meane whyle,in the 
meane tyme 03 ſpace» | 

Poſt illa, i. ab eo tempore, Sens that time. 
Linacre in his. vi. boke, whiche is entitled 
De figuris conſtructionum, of the figures of 
conſtruction, vnderſtandeth rempora, and 
ipkewple in poſt ea, and ſaſeth, thet in theſe 
and ſuche other maner of ſpeakyngzs, as, Ex 
quo, ex eo, ex illo, poſt ea, poſt illa. & c. is Ez 
clipſis, of this noune tempus, as in theſe ex⸗ 
aumpies. Ver g. Ex quo Hitides. —_ 
LUD 
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lo fluerez ac tetro ſublapſa referri, Suetoni? 
in the life of Domitius . Neg ceſſauit ex eo 
Rruere inſidias fratri. foz ex quo, illo, et eo 
tempore, and like wiſe tn ſuche as this. Ver, 
Ante expect atum poſitis ſtatin agmine cas 
ſtris, foz ante expectatum tempus, But ag 
the ſame Linatte in an other place noteth, 
Poſtilla. is an aduerbeof time, oʒ vſed aduer⸗ 
' biallp, and is made one woozde of twaine, by 
ſabunton, like as interca loci, next afoze, 
Mea conſilia tibi credo om nia, 2 committe 
all mp ſecretes vnto pou, O;, J truſts poy 
withall my counſaile, o, I (ewe pou a{liny 
eounſatle, oz, g hyde none of mp ſecretes 03 
counſaile from pou, 
Ne hoc quidem tacebit, De will not keps 
that ſecrete neither, 
Dubiumne id eſt 2 Is there gap doubte of 
Chat ? 03 is that any doubt £ 
Hoc agite amabo, J pꝛaie pou take heeds 
to this, pꝛopꝛely ſated in latine as afoze in 
Andzia. Simo Hoccine agis an non? Doe 
thou take heede to this that I ſate oz not? 
Ego vero iſthuc.ſ. ago, Yes fozſouth (it, 
(aunſweareth Dauus.) 
Mater mea illic mortua eſt, Mp mother 
bped there. 
Aliquantum ad rem eſt auidior, he is ſomes 
what coustous fog io gette money , To 
au⸗ 
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Laurentium Vall, libro primo elegantias 
rum, cap, decimo. ſexto . Theſe aduerbes, 
Tantum, quantum, aliquantum, multum, 
paulum, witb others lihe, de iuigned with po? 
ſittzes , and woozdes of. tpke ſigutfitacion 
with poſitiues, as, Tantum probus, quana 
tum doctus, as honeft, as well learned. 
Quantum potes, tantum elabora, Labout 
ſo muche as thou mateſt ., Tanto, quanto, 
aliquanto, multo, paulo, with others pke, 
be iuigned with comparatiues, as Cicer, 
Quanto es maior, tanto te geras ſummiſzis 
us, The hiegher oz greatter man that thou 
arte, ſo muche the moze lowlie behaue the 
lelfe . Pet this notwithſtandyng, foz as mu⸗ 
che as the ſaied woozdes tantum, quantum, 
aliquantum . & c. are chaunged into the nas 
ture of aduerbes, therfoze thep mate ſomes 
tymes be vſed foz tanto, quanto, and the 04 
theres endyng in, O, ſpecially tf there be not 
ſache contrapoſicion of two dpnees thynges, 
that is to (ate, expieſſe and plaine letteng ot 
one contrarie againſt an other. 

Forma videt honeſta virginem, He ſawe 
that it was a goodip fapze mayden, O;, hs 
ſawe that the mapde had a verate good face, 
0}, was verale wellfaced 03 full of beautſe, 

Precium ſpezans illico producit, ac vendit, 


bs 
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W. truſthng to geat monep, oxtobe 8 gated 
by it, ſee it out to ſale, Oꝛ, ſet it out and ſold, 
oz made monep of it. 

Forte fortuna adfuirhic meus amicus, J 
happe was this mp friende was pzeſent. 

Emir eam dono mihi, He bought hir to 
gene vnto me. 

Imprudens harum rerum ignarus q; omni 
um, Unware and vnknowyng of all theſe 
thynges 03 mattiers, 

Poitquam ſenſit me tecum rem habere; 
Whan ue perceiued that g had to dooe with 
pou, os after that he perceſued, that there wes | 

mattiers betwene you and me. 

Fingir cauſas, Me ppketh quarelles, os, he 
feigneth excuſes; oz lettes, ox occaſions. 

Si fidem habeat, It he myght belene, oz, lt 
he myghe be in ſuretee, 0}, ik he megde ſurelp 
Ait ſe iri prepoſinm tibi apud me, He 
Cateth that he ſh ali os ould bemoze ſette by, 
moze made of, og, moge in fauone with me, 
than thou, 

Ait velle ſe illam mili dare, He (ated that 
he woulde gene hir vnto me. 

Ait ſe id vereri, He lateth, that he fearcth 
that. 

"Quaunygs ſuſpicor, Is farre as Þ 
thenne, miſtruſte, op dome» Ad 
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Ad virginem animum adiecit, He ſette 03 
taſt his mpnde, affection, herte, 0; lotto vntd 
the matlde. | 
Multæ ſunt cauſſz, quamobrem cupio, 
There be mantle cauſes, wherkoze J wotlds 
faine- 

Vt eam ſuis reſtituam at reddam, That J 
maie reſtoze and ſurrend1e oz te deliuer hit vn⸗ 
to hir parentes, 03 kynſfolkes, 

Sola ſum, J am alone woman. 
Habeo hic neminem, neq; amicum, neq; 


| . 


cognatũ, I haue no man here oz in theſe pars 

1 ties, neither frtende nos kpyuſeman. Tze ne- 

| gacions ſometimes dooe make a moe ſtronge 

1 03 vehement negacſon ot denfall. Cice, in 
tuſc, queſtionibus, Nihil nec diſputare, nee 

f ſcribere prætermiſi, I haue nothing let paſſe 

? neither to diſpute, reaſon, debate, noi to witte, 


Cupio aliquos parate amicos beneficio 
meo, J would fatne make, geat, oz purchaſe 


„ ſome friendes by ſome hene tite oʒ pleaſure do?» 
5 png 01 ſhewyng. 
Amabd adiuta me, J pꝛate you helpe ine. 
T1 Amabo, is an adnetbe of pzatyng, and is, 
the ſame thyng that we ſale in engliſche, as e⸗ 
hy ner I (hall lotie pou, os as euer I ail doog 


pou good tourne, oꝛ pleaſure, tt. and it hath 
the ſecounde (pilable longe, amäbd and not 
Hozt amabo, as ſome * 


* Adiuta 
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Adfura me quo id fiat facilius, Helpe me 
that it maſe he the better 03 moze eaſily doen, 

Sine illum priores parteis per hoſce ali- 
quot dies apud me habere, Suffre hym to 
haue the pꝛeeminence with me oz in my houſe 
fo; a few dates, oꝛ, foꝛ theſe two, oz thie dates. 

Nihil reſpondes? Make vou me none ans 
Cweare at all? oz, will you not ſpeake to me? 
F233 in ſuche maner ot ſpeakpnges, where as 
the phzaſe of the engliſh tonge vſeth to ſpeake. 
by the future tyme, the latine men ſpeaks by 
the pꝛelent tenſe. 

Egone quicquam cum iſtis factis tibi re⸗ 
ſpondeam? Shuld I make the anp anſwere, 
oz, mould I ſpeake vnto the, doopng by me 
as thou dooeſt © 

Laudo, J tonne the thanke, ©1, J com⸗ 
mende the. ; 

Vires, That (s aman, 

Ego neſcicbam quorſum tuires, Y know 
not to what ende pou would binge pour tale, 
0}, J could not tell to what purpoſe, effect, oz 
ende, pour tale ſhoulde come. 

Paraula hinc eſt abrepta, She was taken, 
conneped, oz (tolcn awale from hens, whan 
Ge was bat a lietle one, os, whan ſhe was a 
verie little gierle. 

Omnia hæc verba huc rediunt deniq;, All 
thels woozdes at laſt come to this — 

80 
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E go excludor, ille recipitur, J am ſhut out 
of doozes, and he is ceceiued into the houſe, 
03, J am put out of doozes, and he is taken in. 

Qua gratia, Wherfoꝛe? os, foz what cauſe t 

Illum plus amas quam me, Zhou loueſt 
bpm better then me. 

Iſtam times quæ aduecta eſt, ne illum tas 
lem præripiat tibi, Thou art a feard of this 
matden that is new come to the toune, leſt that 
ſhe ould beguple the of hym, beeyng ſachs 
a icolp feloe, oz, hym beeyng a man of ſuchs 
pitce, oz, ſo greatlp to be ſet by, oz beepug ſu⸗ 
the a piece. 4 

Egone id timeo? im g a feard of that: O;, 
daoe I feare that? 

Quid te ſolicitat? cedò, What thyng trou⸗ 
bleth pour mynde : tell me. 

Num ſolus ille dona dat? Dooethnd man 
gene no giktes but he? Num, in aſkpng a 
queſtion is pꝛopielp vſed, where the aunſwere 
is to be made by, non: And, an, where the an⸗ 
ſwere is to be made bp, ita, etiam, oi bp ſome. 
other woozde of affiemaction oz grantpng, as 
well appereth in the tranſlacion of Atiſtotles 
pzjoblemes. 

Nuncubi meam benignitatem ſenfiſti inte 
claudier̃: aue pon pertetued my {ideralltie 03 
g20dneſſe, towardes pou, to halt, to fapnt, oz 
to be llacke, at anp epme,oz in any thyng 2 

8 5 ( Vbi 
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Vbi mihi dixti cupere te, After pon had 

tolde me that you were deſirous and fatne. 
Kelictis rebus omnibus, quæſiui, All other 

thynges let alone, J ſought it, oz, leaupug all 

other buſpneſſe, ( fet it, os ſought fog it. 

Heri minas viginti pro ambobus dedi, 1 
payed peſterdap. xx li. fo; them ewapne. 

Hæc habui in memoria, J remembzed this 
geare well, (1, I bare theſe thynges well in 
mpnde. 

Ob hæc facta abs te ſpernor, Foz all that J 
haue dooen this muche foz the, thou ſetteſte 
nought by me, oz all theſe thynges not with⸗ 
ſtandyng thou doceſt not regarde me, oz thou 
diſpiſeſt me, oz haſt me in tontempte. 

Hac re atbitror id fieri poſſe maxume, J 
thinke that it maie beſt, oz ſooneſt be bzoughe 
to paſſe, by this meanes, 0} by this thyng 
dopng. 

Potius quam te inimicum habeam, faciam 
vt iuſſeris, Rather than J will leſe a frends 
of pou, J will dooe as pou ſhall commannde 
me, oz, father than J will haue pour dilplea⸗ 
Care, J will doce as pou bid me, Oz, rather 
than J will haue por at debate with me, J 

will dooe as pou would haue me to dooe. 
Vtinam iſthuc verb um ex animo ac vere 
diceres, Would god thou ſpaheſt that wooꝛde 
with thy hert, and teuelp, oz, without anp diſ⸗ 
ſimula ci⸗ 
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Siiftuc crederem ſyncere dici, Of J might 
thynke 03 beletue that to bee ſpoken without 
any cloke oz keignpug. 

Quid ũis poſſem perpeti, I could ſuffre,oz, 
g could bee content, to abyde and endute any 
thyng what ſo euer it were. 

Labaſcit, victus eſt vno verbo, He fatnteth 
oz geueth ouer, and is ouercommed with ons 
pode wooide. 

Ex animo dico, I ſpeake it with mp herte. 

Quam rem voluiſti i me quin perfeceris? 
What thyng dpd pou euer requſee of me, but 
that pou had pour purpoſe, Oz, what thyng 
haue pou euer wylled me to dooe, but that pou 
haue had pour mynde r O, but that pou haue 
bzought it to paſſe on, to effecte, 

Impetrare abs te nequeo, I tan not obteine 
ok the. 

Profecto non plus biduum, Jn good fouthe 
no moze but two dapes: It is to be noted, that 
the latine men dyd elegantly vſe plus, in ſuchs 
maner ſpeakvngs (as this is) tutgned ſomes 
tymes with the nominatiue caſe, ⁊ ſometymes 
with the actuſatiue, and ſometpme with the 
ablatiue indifferentip. Examples of plus iuig⸗ 
ned with the nominatiue, Liuiꝰ de bello Mac. 
Plus quingenta hominum ceciderunt, Mois 
then keue hundꝛed men wer (layne, Idem de 

F itt bello 
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belloPunico, Hominum eo die eęſa plus dus 
o millia, That date were ſlaine mo than two 
thouſande men, Plus iuigned with the accu= 
ſattue, Cælius Ciceroni , Hic multum ac diu 
ludetur, atq; ita diu, vt plas biennium in his 
tricis moretur, Here ſhall be muche and long 
daltyng, and that ſo longe, that we ſhall con⸗ 
tinue aboue two peres in theſe encoumbzaun⸗ 
ces 03 combzous buſineſſe. Cato in re ruſti⸗ 
ca. Ne plus quatuor digitos tranſuerſos 
emineant, Leat theim not ſtande oz ariſe 
vp aboue the bzeadth of foure fyngers. Vi⸗ 
truuius. Ita a pariete diſtent, vt ne plus pas 
teat palmum, Leat theim ſo be ſette diſtaunt 
from the walle, that there be no moze ſpace 
lefte betwene, than the bzeadth of a mannes 
hand. Plus iuigned with the ablatiue. Cicero 
in that his oꝛacion pro P. Quintio. Ac tecum 
plus anno vixit in Gallia, Ind he made his a⸗ 
bode with pou in Gallia, moze then one whole 
pere. Idem in the oꝛacion pro Planco. Non 
poſſum dicere eum pręfuiſſe, neq; poſſum ne 
gare eum abfuiſſe, ſed non plus duobus aut 
tribus menſibus, J can not fate that he was 
continuallp pꝛeſent, nog J can not dente, but 
that he was awate oz abſent, but not abaue 
two o thiee monethes in all. Liuius de bello 
ꝓunico: Ab vtraq; parte ſexcentis plus pedis 
t. bus, et dimidium eius equitum cecidit. of 
| | eithes 


© FVNyCHO. 44 
eſther pants were ſlapne of footemenne moze 
than ſire Wadzed, and of hozſemen halfe of 

the ſame noumbze.read H2dr.deſerm.latino, 
Non ſiet hoc modo, It ſhali not beſo, oz it 
ſhall not bee ſo dooen. ö 

Sine te exorem, Leat me entreat pou» 

Scilicet faciundum eſt quod uis, Yea marp 
J mutt nedes dooe as vou wyli baue me. 

Merito te amo, J haue good cauſe to lous 
tou, oz my loue is well beſtowed on you, 

Bene facis, You dooe well, os well ſaied. 

Rus ibo, g will goe into the countrei. 

Ita facere certum eſt, I am viterlydeterm(s 
ned 0z appoincted ſo to dooe. 

Mos gerendus eſt Thaidi, J muſt bee 034 
dꝛed oz ruled by Thais, oz, J mult dooe as 
Thats biddeth me. 

In hoc biduum vale, Fare ye well, oz, God 
be with por; fox theſe two dates. 
be. num quid vis aliud? will pou any thyng 

8r 

Dies noctesq; me ames, Loue me both dap 
and nyghe, 

Me delideres, Wyſhe foz me. 

Me ſomnies, Dꝛeme of me. 

De me cagites, Thynke all on me, os, let all 
pour mpnde be on me. 

Me te oblectes, Let all pour deipte, pleſure, 
oz kelleitie be in me onelv. 


F (it Forſan 
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Forſan mihi paruam habet fidem, Pertals 
he geueth ſmall credence vnto me, by, percaſs 
he beleneth, oz truſteth me not verate well. 

Ex aliorum ingenijs me iudicat, He (ads 
geth oz demeth me bp the nature, oz diſpolſici⸗ 
on ot others. 

Ego qui mihi ſum conſcius, I the whiche 
know mpne owne hert, bieſt, os thought. 

Hoc certo ſcio, This gᷓ know foz a ſuretie. 

Scio me non finxiſſe falſi quicquam , J 
know, oz J am right ſare, that J haue not 
fo:ged any thyng at all falſe oz vnteue. 

Quicquid huius feci, id eſt, quicquid id eſt 
quod nunc feci, What ſo euer it is that g 
have now dooen, 

Cauſſa virginis feci, I did it, oz, J haue 
dooen it foz the maidens ſake, 

Spero me propemodum iam repperiſſe, 
9 truſt J haue almoſt founde it now, 

Is hodie venturum ad me conſtituit dos 
mum, He made poputment to come home to 
mp houſe this dale. 

Concedam hinc intro, J wil get me hens in. 

Expectabo dum venit, J ſhall tarp and loke 
fo} him till he come. | | 

¶ In the ſecoundeActe, 
The fpzit Scene. 
¶ Fac ita vt iuſsi, Dooe as 3 didde com⸗ 
waynde — 
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EVNVCHO: 45 
Satis ne hoc mandatum eſt tibi? Js this 
diddyng enough foz the 2 oz nedeſt thou any 
mozebpddpng than ehts © 

Vtinam tam aliquid inuenire facile poſcis, 
quam hoc peribir, Wold god pou could find 
oz get ſome good thyng do well oz ſo ſurelp, as 
this ſhall be loſt and caſt awaie. 

Ne iſthuc tam iniquo patiare animo, Take 
not this ſo vnkyndly. 

Quin effectum dabo, Tuſhe J will bing 
it to paſſe, oz dooe it. 

Nun quid aliud imperas » Will pou tom⸗ 
maunde me with any other ſeruice? 

Munus noftrum ornato verbis, quod pas 
teris, Set out my gifte with good woozdes, 
as muche oz as well as thou canſt. 

Memini etſi nullus moneas, J remenibze 
hie well enough; though pou ſpeake neuet 8 
woozde. 

Cenſes me poſſe perpeti 2 Thynkeſt thou 
that I ſhaltbehable to abpde oz endare it? 

Non hercle, arbitror, In good ſouthe F 
thynke naſe, 

Opus faciam, J will idooe woozke and 
labour. 

Eijciunda hec mollicies animi, This tens 
d:enelſe oz npceneſſe of herte mult be put az 
wale. 

Nimis mihi indulgeo, g folow mine owns 
F apps? 


— 
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appetite to muche. 
Ego non illa caream, ſi ſt opus vel totum 
tridudum ? Could not J lacke git, oi, could 
not I abyde out ot hie company, although it 
were foz whole thzee dates together, it neds 
were © 
Vide quid agas, See, 03 beware what you 
dooe. 
Stat ſententia, J am vtterly determined oz 
appopucted, oz, mynded. 
Dn boni quid hoc morbi eſt? Good lozde, 
what mauer a licheneſſe 02 diſeaſe is this? 
Adeone homines immutari, ut non cogno 
ſcas eundem eſſe? Is it poſſible foz men, to 
bee ſo ferre chaunged, that a man can not 
knowe, whether one be the ſame man, oz not? 
, Yaſache manee ſpeakpnges, by the (nftnſt(ne 
' mode put abſolutely, Walla vnderſtandeth ls 
tane verum eſt, as here,liane verum eſt adeo 
homines immutari. & c. Linacre in the. vi. 
boke of his latine grammer, whiche is inti⸗ 
tied of the figures ok tonſtruction, ſateth, that 
it is eclipſis of oportet, oz decet. The goad 
iudgement ok a diligent reader can not mpſſs 
no faile, to ſupplie ſuche verbes as the place 
and ſenſe hall requpie. 
Quis hic eſt, qui huc pergit? What is he 
ponde that cometh hytherwarde © 
Vucit ſecum vnã virginem, Hebzingeth a 
maiden 
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malden With hym. 

C In the ſeconde Stene. 
TDijimmortales homini homo quid Præ⸗ 
ſtat 2 Good lozde in heauen how muche (g 
come one man better than an other? 

Stulto intelligens quid intereſt! what ditfe⸗ 
rence is betwene a foole and a wpſe mans 

Venit in mentem mihi, Jt commeth comp 
mynde oz remembzaunce, oz, J begya to re- 
membze. 

Conueni hodie quendã mei loci atq; ordi⸗ 
nis, Iſpake with one to date of mp degree and 
osdze oz ſtate, oĩ bauiour. Donatus expouneth 
it thus, Mei loci, i, ingenuum, Free bozne, 
ordinis.i.pauperem, Pooze. Illud natalium, 
hoc fortunæ eſt, The one that is to wete, loci, 
hath teſpecte and relation to the degree of 
byzthe, ordinis, dooeth referre the hauione 
in goodes and the ſtate of foztune. 

Conueni hominem impurii, patria qui abs 
ligurierat bona, I haue talked with a naugh⸗ 
ty feloe,"that hath ſpent out all his fathers 
gooddes in good chere, ©, that hath waſted 
al the gooddes that his father left hym in ma⸗ 
kyng good chere, oꝛ as we ſap pꝛouerbpalip in 
englpſhe, He hath ſent his fathers gooddes 
downe the narowlane.i. per guli abſumpſir, 

Quidiſthuc ornati eſt, inquam How art 
thou araped, apparailed, decked, oz _ 
ms 
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ined, quod, ? 

Milert quod habuj perdidi, I haue loſt that 
J had pooze ſoule, os, Ja man vndooen haut 
ſoſt all that J had. 

Qus redactus ſum? To what potncte, oz 
into what caſe, Oz, vnto what ſtate, am J 
bzought 2? 

Omnes noti me atq; amici deſerunt, All 
mpne atqueintaunce and friendes, dooe koz⸗ 

ſake me, oz gene me ouer, oz caſt me of, 
Ego illum contempſi præ me, J thought 
mp leike muche better, and muche moze honeſt 
man than he was, 

Itaneparafſtite © [Baſt thou ſo 0z3dzed oz bes 
haued thy ſelfe. 

Spes nulla reliqua, There is no hope left, 

Simul confilium cum re amiſiſti? Haſte 
thou loſte thy gooddes oz ſubſtaunte and thy 
witte to? oz, diddeſt thou leſe thy witte alſo 
whan thou loſt thy gooddes ? 

Vides ne me ex eodem loco ortum? Dock 
not thou lee me, that am of the (ame degres 
ok bpzth that thou arte? 

Quæ habitudo corporis? Howe round 
and fatte is mp body? oz in what, oz in how 
good iitkpng is mp body? 

Omnia habeo, neq; quicquam habeo, J 
haue all thynges, and pet g haue nothyng. 

Nihil cum eſt, nil defic tamen, Though 9 
haus 
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baue nothyng, yet J lache nothyng, defir fog 
deeſt, 

Tota erras via, Thou art verap fouledece(s 

ued,a pzouerbe taken of them, whiche intheſe 
lournep goe cleane out of their waice Eraſm. 
in Chil, 

Hoc nouum eſt aucupium, This is a new 
crafte to geat a lſupng, on to geat money. A 
metaphoze taken of feulpng, 03, takyng of 
foale. Foz Auceps pzopze'p is a fouler, and 
Aucupium is foulyng, and by a metaphozs 
it is vſe d foz all maner of wales, to geat anę 
thyng by wples, traines, og crafte, and it is 
dectued of the verbe aucupor, aris, to goe 8 
foulyng, and to take byꝛdes, and by tranſla= 
tion, aucupari laudem, is to goe about to gest 
pzaiſe and commendacion, aucupari quæ⸗ 
ſtum, to goe about to geat monep. 

Ego hanc primus inueni viam, I was the 


fieſt that found out this Waite, oz J found ous 


this waie firſt, 

Eſt genus hominum, qui eſſe primos ſe 
omnium rerum volunt, There is oneſojts of 
men, whiche woulde haue pzeeminence aboue 


all others, os, whiche deſire to bee higheſt ok 


all, and to bee moſte had in honour, oz woulde 
= the epngleders, ozthat woulde rule the 
roſte. 

. ego non paro me vt rideant, Emong 
ſuche 


* 
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ſuthe men J dooe not ſo facion, oꝛdze, oz vis 
mp lelfe to make theim to laugh at me. 

His altro arrideo,, To ſuche (what ſo ener 
thei ſate oz dove) J ewe a merie ſmilpug 
countenaunce foz thenones, oz of mne owns 
ſelke. 

Eorum ingeniaadmiror, I make a great 
meruaſlpng at thepz high wittes, 

Quicquid dicunt, laudo, What ſo ener thet 
Cate, J piaiſe, commende, oz alow it. 

Id rurſum fi negant, laudo id quogz, That 
it they denie the ſelfe ſame agatne, that alſo 
FJ commende and holde withall. 

Is quzitas nunc eſt multo vberrimus, By 
ſo doopng, as the wonlde goeth now, a man 
male geat a meruaillous good liupng, Oz, 
that is nowe a dates, a merusilſous ready 
wate to geat monep, Oz, now a daies that is 
the verale chicfe and pzinclpall wale, to gest 
monep enough. 

Dum hc loquimur, While we were thus 
calkpng, os communpng. 

Me ſalutant, ad cœnam vocant, aduentum 
gratulantur. Thei beade me good euen, and 
bead me to ſuppar, and ſaled that G was wei⸗ 
come, oz, that thei were glad of my commirg. 

vvbi videt me tam facile victum quzres 
xe, Whan he ſawe that I gotte my liuyng ſo 


calilꝑ. | 
bi 
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bi homo cœpit me obſecrare, Than the 
filoe beganus to deſpze, and phate me foz god 
des ſake . Obſecrare enim eſt quaſi per ſas 
cra rogare. 

videnꝰ otium, et cibus quid faciat alienus? 
Dooe pou not ſee what idleneſſe, oz liupug in 
eaſe and au other mans table dooe 2 

Parmenonem ante oſtium triſtem uideo, 
I ſee Parmeno ſtande ſadiy befoze the dooze, 

Salua res eſt, All is ſafe, oz the mattier is 
in caſe good enough, oz all is well, 

Nimirum hihomines frigent, In fadeth 
theſe men are colde and fainte, Oz, in fateth 
theſe feloes are blanks, Oz, truely the cons 
rage of thoſe folkes is abated, og, theſe men 
are apalle d. 

Nebulonem hunc certum eſt ludere, ꝗ will 
dalte a little with this unaue, 03, J entends 
to haue, 03 to make good ſpoite, with this 
knaue,0z,Y will haue ſome paſtime with this 
knaue, 

Hi hoc munere arbitratitur ſuam Thaidem 
eſſe. Theſe folkes thynke by this gifte to 
wynne the loue ot᷑ Thats foz euer, oz, to aſ⸗ 
ſuce Thats vnto theim. 

Plurima ſalute impartio Parmenonem, Y 
grete Barmeno withall mp here, 0z good mos 
row 03 good euen, to pon Parmeno, and mas 
8p good enens. 

Num 


| OVT OP | 
Num quidnam hic, quod nolis, vides # 
Pooclt thouſee any thyng here, that by thy 
good will thou wouldeſt not ſee. 
Num quid aliud? Au thyng elles? 
Qui dum : Dow ſo? 
Gnat. Triſtis es. Parm. Nihil equidem. 
Gnat. pon ate ſad. Parm. not a whitte J. 
Vro hominem. i. dolere cogo, Saieth Do⸗ 
nat, J byte, oz wztnge, oz vere thefeloe, oz Y 
nettle him now. Foz vro, vris, vſsi, uſtum, is 
to butne, oz to perche, and it is as wel of cold, 
as of heate. Lucanus, Vrebant montana ni⸗ 
ues, All the hilles, and that that groweth vs 
pon theim, were perched with ſnow oz colde. 
Vergili. Aut boreæ penetrabile frigus adu: 
rat, Oz whan the ſhatpe nyppyng oz perſpng 
coide of the nozth wynde percheth, 18. Vrere 
hominem, By tranſlacion is to vere a man, 
and to make hym ſoꝛie at the hert, and as we 
alſo by tranſlation ſale in engliſſhe, to byte, 
to npppe, to wzinge, to nettle, to make wo, 
And the paſſiue Vror, is ſemblably vſcd fog 
cruciari, to be vexed, to be wo, oi to be ſo⸗ 
eie at the hert. Plaut. in Bacchid. Quam mas 
gis id repeto, tam magis vror, The moze 7 
teme mbie oz conſider it, the moze am J ſozfe, 
and vered 0; greeued withall. Idem in Per? 
ſa. Vritur cor mihi, My hert burneth. 
Idẽ in Menech. Videnꝰ tu illi oculos vriet? 
yi 
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yt viridis exoritur color ex temporibos ? 
Dooeſt thou not lee his eies burne as red as 
fkrie ? and how that his temples ware oz be⸗ 
inne to be as greene as graſſe 2 Uirgill vs 
ſed, vro, tn the ſame ſignifiracion foz ardea 
o, as though it were a verbe neutre poſſiae. 
Vrit atrox luno, The cenell and fierſe gods 
del Juno, was lose greeued, 0z, burned, in 
fre i. exarſit, oz excanduit. * 
Quim hoc munus gratum Thaidi arbis 
trare eſſe? How welcome Mall thts gifte bs 
vnto Thais, trowelt thou? Oz, how well 
will Thais ſyke this gifte og pielent, thous 
keſt thou? 1 
Omnium rerum viciſſitudo eft, The won 
thaungeth euerp date It is a pzoneebe, by 
whiche is ſignified, that in this wozlde is no⸗ 
thong table, parmanent no durable, but ltd 
as the ſea dooeth continually flowe and ebbe, 
ſo do all thinges in this wozlde daily change, 
now vp, now downe, now merp, now (adde, 
now kriende. now foe, now actepted, and a 
none out of fauour, now familiar, and a nong 
tieane diſaqueinted, to date who but be:? aud 
to mozow ſutte cleane out of doozes. t. Es 
taſm, in Chil, | 8 
Sex ego te totos menſes quietum red 
dam, ne ruiſum deorſum curſites, I will ſet 
the at re foz eennyng vp and downe fox ong 
21 < whale 
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whole fee monethes, og, g will eaſe oꝭ releaſ 
he of rennyng vp and downe, foz the ſpace of 
one whole halfe pere tui. | 
Ne vſq; ad lucem vigiles, Watche not vp 

tau the moupng. 

Ecquid te beo? Dooe not I the a bleſſed 

e 


turne © 

Oetineo te foraſſe, tu profectus alio ſue⸗ 
ras, J kepe pon oz leat pou of pour wale F 
wene, pou were-gopng to ſome other place og 
ſome els whither. 

Paulum da mihi operæ, Delpe me a little, 
oz leat me haue pour helpe a little. 

Fac vt admittar ad illam, helpe that J maſs 
tome to hir and (peake with hir, oz, geat ms 
to come to hi ſpeache, 

Nunc tibi patent fores, Che dooze is open 
tos vou now, 0z, vou mais goe in now if yon 
pleaſe. 

Num quem euocarl hinc vis foras © Win 
pou haue anp bod called foozth of this hous 
to vou? 

Sine biduum hoc prætereat, Leat thoſs 
two bates paſſe, 

Etiam tu hic ttas Parmeno? Standeſt thou 
here pet Parmeno ? 

Num tu hic relictus cuſtos, ne quis forte 
Internuncius curſitet? Art thou ſette here to 
katchs and to lee, that no melſanger mats 

if pet 
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petthdinicerenne 02 come betwente. . 

Facete dictum, Merilp ſpoken. 

video herilem filium minorem huc aduea 

nire, I ſee mp maiſters ponger ſonne compng 
hyther. 
Non temere eſt, It is not foz nanghe. 

Properans venit, He cometh in haſt. 
Neſcio quid circumſpectat, He looketh as 
bout what fo euer the mattier is. 

C Tue thyꝛde M tens of the 
ſecounde Acts, 

CFE conſpectu amiſi meo, I haue toſte 18 
out of mip light, os, g haue loſte the ſyshe ot 
it, oz it is gone out of my ſig ht. 
+ Vbiquzram £ Where mate, 0z, ſhoulde 7 
ſceke hym 2 

Vbi inueftigem 2 Where mate, oz, chuld 7 
, finde whiche wate he went? Veſtigare, eſt 
per veſtigia quærere, ſeu indagare, To ſeks 
by the ſteppes and pꝛiute of the foote, and bp 
the trace, Plaut. in truculento. Hæc vna os 
pera circumit per familias, puerum veſtigat. 
She goeth all vnder one to euerie mannes 
houſe, and traceth the boye. And by eranſs 
lation it is to make diligent enſerche of, oz fof 
any thpng · Cic. lib.z. de oratore . Ipſatras 
ctatio & quæſtio cotidie ex ſe gignitaliquid, 
quod cum deſidioſa delectatione veſtiges. 
The terp handling, oz exerciſe, and the mates 
: © (> tiep 
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Tier felfe, dooeth euery dai? of (tfelfe, b1tngg 
Foozthe ſome chpng, whiche 8 man mate oz 


Woolde ſeke out with quiete delectacion and 
pleſqre. lnueſtigare eſt per ue ſtigia inuenie, 
To finde out by the foote, by the ſleppes, og 
by the trace and trede of · che feete, as thet that 
hunte and trace the wilde beaſtes, and folows 
them bp the foote, and bp the trace finde them 
out, and (bye metaphoze therok taken) it 10 
to find out anp thing, by diligent tuſerchyng. 
Plaut. in Marcat. Non concedam, neq; quis 
eſcam viq, noctu, neq; diu, prius profecto-. 
quam aut amicam aut morte inueſtigauero, 
will not geue oner nog reſt in anp place, nei⸗ 
ther by nyghtnozby daie at the leaſt wiſe be⸗ 
Fore, 03 vntill J hall baue founde, either m 

toue, ozels death. Terent. in Heaut Nih 


eſttam difficile, quin quzrendo inueftigarf . | 


poſit, There is nothing ſo hard, bat that by 
diligent ſerchyng and leking. it mate be found 
out. Cice. in oratione pro Q. Ligario. Seck 
quoniam diligentia amici inueſtigatum eſt; - 
quod latebat, conſitendum eſt, vt opinor, bug, x 
ſeeyng that by the good diligence of a friend, 
that thyng is now founde out, whiche was 
hydden and vnknowen, tt ould be n 
as J thpnke, oz ſappole, 

Quem perconter?Nf whom migbt 7 afbe? 
Qa inſiſtam via? what wais mate J take, 
a 
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Vnahæc ſpes eſt, There is no hope, bas 
this. 

Vbiubi eft, diu cœlari non poteſt, Whers 
fo euer he be, he can not behydden longe, 

O faciem pulchram, O fapze and goodip- 
face, 

Tedet harum cotidianarum formarum, J 
am weep of theſe, that amonge vs are cailed 
and taken for fatre women, 02 J haue dooen 
with thoſe fapze women, that we haue datelp 
here amonges vs. 

O infortunatum ſenem, O pukoztunate, 
0}, vnhappte olde man. 

Ludum iocumg; dices fuiſſe illum alterum: 
pre vt huius rabies quæ dabir, Thou woldeſt 
ſale, that the other was but 8 playe and 
wolte, in compariſon ot thoſe thinges, oz ot 
ſuche pzankes as this feloe will plate in his 
tage. Donatus dooeth ozdze it thus, Prę vt 
ſcillicetilla ſunt, quæ huius rabies dabit. i. 
faciet, patrabit, monſtrabit, oſtendet. Præ, 
ſometymes is verie elegauntip vſed, impoz⸗ 
tyng a certaines reſpecte and compariſon to 
an other thyng. Terence in this comedp a 
litele afoze, Ibi ego illum contempſi prę me, 
Than didde I nothpng regarde hym in coms 
pariſon of mp lelfe , Ind in this ({gnificacion 
præ is oftentimes (ſpecially in Plaut. and 

| G (te Le 


OT OF 


— RL 


vt, as Hadian hath noted Examples . Prz 
alone, haupng an ablatiue caſe after hym. 

Plau.in Moſtellaria, Video te nihilipendere 
omnes homines pre Philolache, J ſee that 
pou lette by no man, in compariſon of Ph(s 
lolache. Idemin Mil. Prę illius forma quaſi 


ſpernas tuam, As who ſateth, pou ſet not by 
pour beautie in compariſon of hirs, oz, as ws 
Moulde ſate, pou thynke not pour ſelfe fapze 
in compariſon of hie. 

Cic. Seruio Sulpitio : non tu quidem yas 
euus moleſtijs, ſed præ nobis beatus, Jn 
deede pou are not vopde of ſome troubles, 03, 
without ſome care, but pet in compariſon of 
me euin in heauen. 

Prę quam. Plau. in Aulul.Sed hoc etiã pul⸗ 
chrum eſt præ quam vbi ſumptus petunt, 
But this is euin a goodlp, 03 (oyly thyng in 
compariſon of, whan thei requpie coſt, chars 
ges, oz expenſe of money. Idem in Amphy⸗ 
trio. Parua res eſt voluptatum in vita, præ 3 
quod moleſtum eſt, There is ſmall pleaſure 
in this life, in compariſon of the troubles and 
cares that be in the ſame. Præ vt, Plaut. in 
Mil. Nihil hercle hoc quidem eft, præ vt as 
lia dicam , Nate this ts nothyng in compa⸗ 
tiſon of other thynges, that J will teil, oz, 
Qew pou, dem in Amph,Parum etiam =_ 
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$t futurum eſt predicas, Thou ſaleſt,o; ſpeas 
keſt euin verſe little, 01 in maner nothpng, in 
compariſon of that chat Call be in deede. 
Idem in menech, Modeſtior nunc quidem eſt 
de verbis præ vt dudum fuit, He is now ſo⸗ 
bie in his woozdes in compariſon of that hs 
was right now,0z a little while agone, Ildem 
In Merc. Pentheum diripuiſſe aiunt Bacchas, 
nugas maximas fuiſſe credo, præ vt quo pas 
Ro diuerſus diſtrahor, Thep ſafe, 03 it is @ 
ſaipng, that the women that did ſacrifice vn 
to Bacchus, did teare one jSentheus all to 
pieces, but J thpnke verily, it was but a ves 
rate ſmall matter, and & trifle in compari⸗ 
fon of the, how diuerſiy oz how many waſes 
mp hert and mpnde is now, as who ſhoulde 
ſaſe, pulled in pieces, and tozne in ſundze. 
The fables dooe reporee, that there was ons 
Pentheus, kynge of the Thebanes, whoſe 
father was called Echion, and his mother 
Agaue , This Pentheus deſpyſed the ſace(- | 
kice of Bacchus, the Bod of wines, wher⸗ 
foze his owne mother Agaue, cutte oz ſtroke 
ok his head, And his ſiſters, with the other 
compaſgnie of women, whiche than did cele? 
bꝛate the feaſt and ſacrifice of the ſaſed Bacs 
thus, toze his bodp and mebꝛes all to pieces. 
Vt illum dij deæq; ſenium perdant , God 
and all the (qtnctes in heanen, geue that olde 
G lift thurle 
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ehueie a miſchte fe, os, a vengeaunee lyght on 
that olde churle, IF pzale God and all the 
Cainctes in heanen, Ve here, and inſuch other 
Iyke maner (peakynges is taken foz, Viinam 
execrando vel optando, in curſpng 03 bans 
pyng, o wiſchyng. Plaut. in Perſa. Vt iſtum 
dn deæq; perdant, God and all the ſainctes 
geue this knage 8 miſchiefe, oz ſende hym a 
Qamefull death. Idem in Moſtellaria: Vt dij 
de æq; omnes me peſsimis exemplis inters 
ſiciant, niſi ego illam interfecero ſiti fameg, ' 
atq; gelu. J pate God and all the ſatnctes, 
Cende me che moſt ſhamefall death that mate 
be, to the exaumple of all others, if J doos 
not (urelp kill hir vp with thyzſte and hangers 
and colde. See mo exaumples in Hadzian, 
De ſer, lati, Farther note, that in this wozds 
S$ enjum is emphaſis, whiche is a figure ei⸗ 
ther whan (omethpng,that is hydden and not 
Cpoken, is meaned, oz els whan it is ſpaken 
Foz a moze expzcſſe, plaine, and vehement ſet- 
eyng out, and expzeſſpng of a thyng : whiche 
mate be many wates, but the piincipall and 
, molt elegant waie is whan a ſubſtauntiue is 
' Cette foz an adiectiue, that 10 to late, whan 
any qualitee is put foz the perſone that hath 
the qualitee: as, ſcelus, vngratiouſne ſſe, pro 
ſceleito, foz one that is vngraciou'e, and (0 
here Senium, 6gednelſe, oz oldage, pro w_ 
| Þ $0J 
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tos him that is old. Fo (as Dovatus ſateth) 
Senex is referred to the age of peres, ſemum 
to the contumelpous and deſpitefull. and con- 
temptuous wozdes., And therfoze J engliſh, 
illum ſenium, that olde charle, 

Where note, that all be it that ſenium, is the 
neutre gendze, pet it bach iuigned with bon * 
an adiecttue of the maſcaitne gendze, and the 
eclatine that cometh after is alſo put in tue 
maſculine gendze, Foz, as Donat“ witneſſeth, 
the gendze bothe of the adiectiae and alſo of 
the relatine, is referred to the thyng that ig 
vnderſtande, that is to (ate, ſenem oz homi⸗ 
nem ſenem. So Terence in the prologue of 
this ſecound come die. Eas ſe non negat per? 
ſonas tranſtuliſſe in Eunuchũ ſuam ex græca, 
He laleth not nate, oz, he doeth not denie, but 
that he toue the ſame partes that are in the 
greke comedie, from thens into this his co⸗ 
medie intitled Eunuchus , Eunuchum is the, 
maſculine gendze, and pet becauſe there is 
meaned by it comœdiam, therfoze the adte⸗ 
ttiue ſuam, is put in the feminine gende. I⸗ 
dem in And. Vbi illic.i.ille ſcelus eſt, qui me 
perdidit? where is that vngratious naue, 
that hath caſt me awaie? Idem in Adel. Fes 
ſtiuum caput, quiomnia ſibi poſthabenda pu⸗ 
tarit eſſe præ meo commodo, The gentileſt 
Fomparſgnton, oz the moſt honeſt oz bell felos 

G v lige, 
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line, wheche toulde finde in his hart to teat 
all other thinges atone, op to ſet alt other thins 
ges a parte in reſpect of mp commodetee and 
pleaſure,oz,foz mp commoditee and pleaſure, 
By caput is vnderſtanded Aeſchinum, and 
therfoze the relatiue qui, haupng reſpect and 
relation to the perſone that is meaned, and 
not to the ſubſtantiue, that is expzeſſed, is pus 
in the maſculine gende, and not in the neutrs 
gende, by the figure of tonſteuction, called 
Sintheſis. 

Me rem oratus eſt, Me cauſed me to tarde, 
oz taried me, oz hendꝛed me ot my waie, id eſt, 
detinuit me. 

Qui illum non floccifecerim, That J ſet ſo 
muche as a ſtraw oz a raſhe by hym. Floccus 
is any lieiie ragge of a locke of woulle, the 
whiche as vnp2ofitabte, and the whiche wil 
ſerue foz nothyng, is pulled from the fliecs 
and caſt awate.and fiteth awaie, os ſome lpks 
ebing of no value, pʒiee, nog eſtimation, whers 
ok the latine men, whan the( will ſignifie oz 
ew, that the(let nothyng by a man oz anp 
other thyng, vſe toſaie pzoueebſatlp, Flocei 
non facio, os eis Flocci facio, indifferentiy. 
Fo whiche we engliſhemen in a lie pꝛouetbe 
ſate, J ſet not the leaſt raw oz enſſhe vnder 
mp foote bp it, 02 J ſette not the leaſt heare in 
ws yead by it: all be it to this later, both tha 
gteekes 
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wreekes and latine men haus a perultare pꝛoi 
nerbe taken of the ſame thyng, Pili non faci⸗ 
o, A ſet not a heare by it. 

Quaid tu es triſtis : Wh are vou ſadde ? 

Quid tu es alacris? Why are you meep 

Vnde is : id eſt, vnde venis £ From whens 
comeſt thou? 

Neſcio Hercule, nec vnde eam, nec quor⸗ 
ſum eam, Jn good ſouthe J can not tell, nei⸗ 
ther from whens J tome, noz whether J go. 

Prorſum oblitus ſum mei, J haue quite 
and cleane foxgotten mp ſelfe, 

Qui quęſo 2 How ſo, J beſeche von? 

Nunc te oſtendas qui vir ſies, Now ſhews 
thy ſelfe what a man thou arte. 

Scis te mihi ſępe pollicitum eſſe, Thou 
knoweſt thou haſt often pꝛomiſed me, oʒ made 
me pzomple. 

Vtilitatem faciam, vt cognoſcas meam, Y 
hall co dooe, oz, J (hall finde the meanes, that 
thou haltknow x ſee, what ſeruice IJ can do. 

Fac nunc promiſſa appareant, Now lead 
pour pꝛomiſſes appeare 03 be ſeen, oz ſee that 
pour pzomples maie now appeare. 

Eft paulo habitior, He is ſomewhat fatts 
rounde oz in good likyng. 

Noua fi gura oris, color verus, corpus ſolidũ 
& ſucci plenum, Suche fauonr of face and 
vt{8g6 as pou hage nos much (een, — 
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na tiue colour, and not of pernetyng, hie body 
ſounde, luſtte, and nothong decated, but full 
of good bloud and wholeſome uumours. 
Mihi vel vi, vel clam, vel precario fac tradas, 
See that thou geat it me 03 into my handes, 
seither per koste and by ſtrength of handes, oz 
els by pʒiuie conueighaunce and ſtealth, ozels 
of tone foz 8 little whple, and than to bee res 
ſtozed home againe, Foz precarium, car, is 
that thing, whiche is bp pzatee (nſtaunce and 
peticion graunted to any bodp to vſe, to oc⸗ 
tupie, oz to enfope ſolonge, as it (all pleaſe, 
and content the partie, that doeth ſo lende 03 
graunt it, and no longer. So Alexander, as 
pud Q. Cur. ſaieth, Mori pręſtat quam prez 
cario imperator eſſe, Better it is to die than 
to be a capitaine oz a kyng, at the pleaſure ot 
other men, and no longer. Ibidem. Preca⸗ 
rium ſpernebatur imperium, He ſette no⸗ 
ehpng by that power, dominfon, oz rule, whis 
che ſhould continue ſo longe as pleaſeth them 
that gaue oz granted it t no longer. And vas 
der this mean yng did Deneca late, nominem 
eſſe precarij ſpiritus, That the Ipfe of man 
docth continue at the pleaſare of nature, fate, 
oz deſtinie. i. parcarum, whiche take it awaſe 
wan thet will, and not whanpleaſeth vs. Ot 
thts the noune pre cario, in the voice & termi⸗ 


nation of the datiue caſe, is vſed — 
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(a the lame lignititation.p au.iurecõſu . Pre⸗ 
cario habere videtur, qui poſſeſsione corpo⸗ 
tis ue liuris adeptus eſt, hac ſolummodo caus 
ſa, quod adhibuit preces & impetrauir, quod 
ſibi poſsidere aut vti liceat, veluti ſi me pres 
cario rogaueris, vt perfundum meum ire vel 
agereliceat, vel vt in tectum meum ſtillicidi⸗ 
um, vel tignum in parietem immiſſum habe⸗ 
as, A man to haue a thyng precario, (ſaieti 
Paulus) ſeemeth to be whan an body hath 
obteined and gotten the poſſeſſion of any bo⸗ 
die, o bodily thyng, os of any righe and title 
to anp chyng onely, tog becauſe he made re 
queſte and inſtaunce foz the ſame, and theres 
by hath obteined, that it mate bee leefuil foy 
hym to poſſeſſe oz to vſe and octupie it: As 
it you ould make requeſt and inſt aunte vn⸗ 
to me, and deſpze me, that vou mpghe foz 6 
whlle, as longe as it ſhulde pleaſe me, to haus 
8 wate, oz ta goe thzough mp ground, os to doe 
any thyng ther in, oz els that pou myght haue 
8 little garter 03 ſiuhe to tome by mp hous, oz 
els to haue a rafter, a logge, 038 beame, ſet 
within oz vpon the wall of mp houſe . Plinius 
de viris illuftribus, Seruius Tullius, quaſi pre 
cario regnare cœpit, ſed recte imperium ads 
miniſtrauit, Serutus Tullius began at the 
kyiſte to reigne in the citee of Rome, as who 
Hoald (ate, precario, that is at the will = 
plia⸗ 


5 OVT OF a 

f ok the people, and as longe as they 
woulde permitte and ſuffre hym, and no lon⸗ 
ger: bat pet after warde he oꝛdzed and ruled 
the ſame emppꝛe well enough « Plini. in epiſt. 
Quibus ex cauſis precario ſtudeo, ftudeo tas 
men, Foz whiche cauſes I tudis onely whan 
pleaſe theim, oz as longe as thep will ſutfrg 
me, and pet ſome ſtudie J have, Cicer. in 
the ozacton, pro Aulo Cecinna , Ne id quis 
dem ſatis eſt, niſi docet ita ſe poſſediſſe, ve 
nec vi, nec clam, nec precario poſſederit, 
But pet that is not ſufficient oz enough, ne(4 
ther excepte he plainly Mew and declare, that 
he had it ſo in his poſſeſſion, that he heide (0 
neither by fozce and ſtrength, noz pʒiuily and 
bnknowpng to the owner, oz els that he had 
it lent hym foz a ſeaſon, to be reſtozed home as 
gaine, whan it Qould be requpzed , Foz that 
be the thzee wales, vnlawfully to hepe awacs 
any thyng of an other maus. And precarid 
in this ſignificacion maie be vſed adnerb(s 
bially, in many dpuerſe and ſundzie mance 
ſpeakynges . Foz precario concedere, is to 
lende oz to graunt a thing till you ſhall require 
it againe , Precario petere vel rogare, is to 
deſpze, to haue a thpng, as longe 8s mate 
pleaſe the owner, and than make ſarrendzs 
and redeliuerie of the ſame, whan it ſhall bs 


requried, 
| Mea 
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Men nſliſl referr, dum potiar modo, JF ears 
not, ſo that I mate haue, obteine, 03 gent. 

Virgo cuia eſt? Mhat mapde is (t £93; 
What is The 7 

Qua tatione amiſiſti? How, Oz, by whas 
thaunte, oz meane did port leſe it £ 5 

Equidem adueniens mecum Romachabay 
modo,2's g was coming bſther eight now, 
was angrle with mp ſeite oxin a great fume. 

Neq; quenquam eſſe hominem arbitror, 
cui magis bone felicitates omnes aduerſy ſia 
ent, Ind J thinkbe, there is no man aliue, that 
hath all good foztune and thaunces, moze as 
gain hym, than J haue. Theſe two woozs 
des homo quiſquiam, be ofte tymes elegants 
bp thus (utgned. together, notwithitandprg 
that quiſquam alone by it ſeife, ſiguitisth, as 
much as homo quiſquam,. Liui.ab vrbe cons 
Victoria cui nec deus, nec homo quiſquiay 
inuidear, A victozte, at whiche neither any ot 
the gods, noz vet any man; hath, oz ould oF 
mait haue enute, os grutche, 

Quid hoc eſt ſceleris © What abominoblo 
act is this? oz what vngracious de de is this? 

Is fit mihi obuiam, He mette me. 

Incommade hercle, Ill, oz to pout dilpus⸗ 
ſure truelp, 

Illum liquet mihi deierare his menſibus ſex 
vel ſeptem prorſum non vidiſſe proximis, 9 


maie 
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mate eleerely and boldly lweare, that bs thi 
ſpace of theſe ſire 02 ſeuen.monethes: now laſh 
pat; I veuerſawe hu ]¹. . 

Niſi nunc cum minime veltemy mini eq; | 
opus tut, but now at this time, han i was 
my ieau deſpie, or, ised 40-my minde and will, 
and when it wag CIT ex- 


Nonne hoc monkteifimile eſt; 2 Jo wot this 
tyke a verte monſtte ? 01, is not this a vera(e 
Qeaunge thyng 2 Monſtrum, i, o, (9;deotues 
of monſtro, as, aui, are, to em: whereof 
Monſtrum ts anp thyng, that in ſignifiyng 
aup other thyng. dooeth ſde wa it. Cicero de 
natura deorum : Monſtra, præ dictiones, & 
preſenfiones rerum futurarum quid aliud de 
elarant, nin hominihus ea, quæ futura ſunt, 
portendi. predict, ex cuo illa oftenta, mons 
ſtra. portenra, prodigia, dicuntur? ¶heſi 
$Fraunge tokens oz ſhewtages ,pzepheeiynges 
and foteknowpnges ,- and fozepercetapyges 
of thynges to folow and come: what other 
thyngdooe they declare, but ſuche thinges ag 
Gall in deve folow after, to be afoze ſignifiedy 
betokened , and ſhewed vnto men, and by 
reaſon therof, ſuche oi the ſame thynges bs 
called in tatine oſte nta, monſtta, portenta, oh 
prodipia, And theefog2 Ulergtil vſed mona 
lizxum £03 and in reds pf ih noans verbal, 

mona 
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monſtr⸗ 
| Monſtra 2 refero, A wahe retacion vns 
to vou afſuche thynges, #8 the goddes baus 
| Hewed vnto me. Put becauſe that ſuchs 
| thpnges, for the mole parte, are noted by 
ftraange fkaytcs and chaunces (whiche not 
onelp in dur engliſſhe tongue, but aiſo in all 
other tongaes foz the moſte parte are called 
monſters after the latine woorde) Theefozs 
monſtrum ts moſte commonlp vſcd and tas 
ken foz all ſuche thpnges as are contrarp 03 as 
gainſt che common 03dze and courſe of Nas 
tare, eſther tn defauite ond lackpng, 03 elieg 
in erte dyng, as to haue two thummes vpon 
one bande, os to de donne the dele ſtandpng in 


.8 noſe, with others tyke, 
Continuo ad me accurrit, He cometh eons 
nyng vnto me by and bp. 
Scinꝰ quid ego te volebam: Motte you 
what J wound with pou? Oz, what J wold 
hade had pon dooe? 
Cras eſt mihi jucicium, J muſt beg bekozs 
the iudge to moꝛow. 
Diligenter nuncies patri, Tell it, 03 bears 
wooꝛde to pour father diltgentlp. 
Abnt hora, It was an hour ſpace, oz, an 
houre paſſed oz went awate. 
Seſe commodum hut aduerterat in hanc 
wy 19 noſtram 


the place of the toes, og to be bone withoas | 
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noſtram plateam.{,uirgo, Us happe was, he 
turned this way, oz gither into our (krete here, 
Mirum ni hanc dicit, quz modo Thafdi 
data eſt dono, It is meruatue, but he ſpea- 
keth of the mapden, that was genen vato 
Tyats ere while, oz right now, 

- Comites ſecuti ſunt? Did there any compats 
ute kolowe? 

Alias res agis, Thou art, os, thou goeſt as 
bout other matters, as who Houtd (ate, thoy 
takeſt no hedeto that that I ſay;Ynd ſo doeth 
Terence vſe it, and ſpeake it here, as Thau 
okte tpmes engliched it befozr, 

Vidi, noui, ſcio quo abducta ſit, I ſa we hit, 
J knowe hir, and J can telle whether he ts 
bzonghe. - 

Duras fratris partes prædicas, Mp bzother 
hath the woozſe part oz ſyde, bp thy ſaipng, 03 
my bzother is in harde caſe by thy ſatpng. 

inhoneſtum haminem mercatus eſt heri, 
De boñght a foule (il fauozed felve peſterdate, 

Eſt ne, ut fertur forma? Ys ſhe as faire 8s 
thet ſale? oz is (he ſo fatre as ſhe is named fo? 
And ti is oꝛdꝛed oz conſtued thus: Eſt ne for- 
ma.ſ. tanta. tam egregia. ut fer tur. ſ.eſſe? 

Faciam ſedulo, and, Dabo operam, J will 
dooe mp diligence, 03, Iwill dooe the beſts 
J can, 

Capias tu illius * thon and dos 

on his 
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do btortork 03apparatle. h 

"Quid tum poſtea? Mhat than after? 

Pro illo te ducam, I will bzpng thethſthed 
ke hyin, 0316 ide ot hem. 

Te eſſe illum dicam, J will fap thou art he. 

Ta illis fruate commodis, Ute oz take thon 
that commodities and pleaſures. 

ba e cum illa, Thou maiſt 
dine and ſuppt togtther with hir. | 

Illorum neg; quifquam te novir,neg ſcit qui 
ſies, Not one of theim all either knoweth the, 
oi can tell what thou are. 

Dixti pulchre, pro dixiſti, per ſyncopen, Jt 
is well ſated oꝛ ſpoken ok the. 

Nunquà m uidi melius conſilſam dari, J ut 
ner (awe better counſlaple geuen. 

Age, eamus intrd, Come on leat vs gog tn; 
03, well, goe we in, 

Quid agis ? jocabar equidem, What now? 
0z what meaneſt thou? oz wheraboat goeſf 
thou? Jſpake but in ſpozte, Mere note, that 
jocari and iocus be pzopzely in wooꝛdes, Lu» 
dere and ludus in dedes. All be it, thei be 28 
autours confounded, that is to ſale, the ons 
vled koz the other, as Uatia pꝛouetij and ſhew? 
ei by examples lib. 4.cap,16, 

Quid ego egi miſer? What haue J dooen 
miſerabie teloe, o wzetche that Y am? 

Iſthiæc in me cudetur faba, The tauit ot thts 
ic wal 
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atdelatde to me, oz this mische aulit 
on m uecke» A pzouerbe, of whiche read ia 

Flagitium facimus, We go about an hes 
ſous offente, as we ſhoulde heretn dooe & de- 
teſtable acce, 03, it is a ſinfujl,chpng that we 


goe about to dooe, Facere 40 8 deen | 
goun(tee, to perpetrate os to.doean heſnous 
offence, 038 great ereſpaſſe. Plau,in pznulo; 
Hæ fores fecerunt magnum. flagitium, mo- 
da. Ad. Quid flagitij eſt ; GC 0 Crepuerunt 
clare. This dooze did 8 great treſpaſſe eight 
now. Ad. What great 0z hsinous offence 
is that? C. It gane a great loude cracke,0 
ie made 2 great ſoude crehyng. Idem in Mer, 
Ait flag itium & damnum feciſſe, Me ſateth, 
that he hath dooen a great offence and hatme, 
dz ſhiewde tourne. ors 
An id flagitium eſt? Ys that any great trel⸗ 
paſſe 92 heinous offence © VE 
Eos itidem fallam, vt ab illis fallimur, J 
will euin lo beguile them, as the( beguile me, 
and ſuche others as J am. 
Aequum eſt fieri, It is good reaſon, that 
tit bedooen, on, that it ſhoulde he ſo. 
Merito factum omnes putent, u men may 
thvnke it well dooen, and not without a good 
tauſe. ew * 
„Si cettum eſt facere, facias, t pou be * 
75 | P 
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ty paepoſed ſo ro door, dooe(?, 0} ir you wel 
ardrs dove it, doce, 
*Neconferas culpt in me, Put not the fuuit 
oz ame on me. 
arm. "kub#s ne? Cher, Jubeo,cogo, at 

{oper 0, Porm,Doeft thou beddeme 7 Chex, 
pea mate dove FJ diddethe, and rompeliths; 
and allo rommagnde and charge the. 

Num quam defugiam auihotitatem, J 
wot door agatnd pour atithozttee, That 
will not bs afcarde, to door as por bidde in 
n0z to folow pour agthozitee and co mack 
drmene, 03; J wen not ſhitake to adueneate if 
if you ſafe ewo0zde: or, g win no dong 
le it xa kay the word. Defugere 2uthorftaretrx | 
{s to acopde, und (as wht ſhould (ae) tu be 
afearde'to folow and to dode that chyng this 
6np perſon hath zuccozttee to tommand, ozels 
mate doe by auctozitee. Cic.pro P Fylia. Tu 
temp. teprehkdis, quæ dom eſlicos hoſfes, 
ne ab ipfis ipſa necaretar, necauit. Iraq at? 
tendeiam 18 20 quam ego defugians 
imoritatem cò ſulatus mei, Ci hon tebiouen 
the comon weale, foxthat'iehath put to death 
familiar ennemtes and rebellious, that wers 
withtn the eiter, iraſte that by 'rhepm it Felfg . 
mighe haue den oppꝛeſſed and bioug ht to ves 
ter confuſion aud deſolation. Therfoze 6 T og 
gaste et now and mache well, how geen J 
| E 4 
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| Un afcardto lands by that that 22 05 
in the auctozitee = o_ a 0 8 
who Qoulte late, A would the to we 
Wy not afeard to ſtand by it, and D | 
now repent, 03 goo from that that I did, 
an J was Lonſall, in ſlepug Latiline ann 
pyg bym to death. te. as by the 5 
lll, the iadgeryents ok a dillgent xxads 
a will tee, 
j uertanc hene, God tonne (> to'g00d, 
0}; binge te to a good ende. Tas” 
C Jnghethyzdz Seens..., \ _...., 
d tam ipſo quidem dongJgius eſt, abs 
ee datum eſſe, He is not ſo glad ot᷑ the g 100 
zeſent ſelfe, as that(e was genen hy vod. 
Id vera ſerid triumphat, And of that he is 
werp on gladde in deeds, oz faz that he Siam 
phith oz glozteth earneſtly, q; in 8 34. 
Huc prouiſo ut ybitempus fiet, g 
ducam, J come koith vither to lee,thae d whay 
guy la, J maiebzioge him thither, 03 awaits 
n hym. 
2 ſt iffiuc datum mihi, grata ut ſint quæ 
eig omnia, gt is a g(fte geueui me, that al 
nges that g dooe, eyery man iyheth well, 
* Oui h aber ſa Ems qui in te eſt, i. fa pientiam 
' etlep6rem, who fo bath the wpſedowe, and 
| pleaſant facion that pou haue. Dovatus ex? 
renne Salem, i. baren re de 
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Where he noteth, that Sal, neuttalſter condis 
mentum ſigniſſcat, maſculinum pro ſapienti⸗ 
Jaccipitur 121 ponitur. Albeit ſal, whan it io 
ine foz loi, is bothe the mal. aud alſaths , 
t. gend. in do numbzes,Catoinre ruſt. 
ſale quia apy arthagineuſes fie, Df « the 
ſalts that ts ade in rhe parties aboat the ti⸗ 
2 of Carthage. Sal. in lug. Nequeſalem,, 
eq; alia gulæ irriramenta, Nepther ſalt, noi 
— other thynges to m ſabes al the appetits. , 
Columel. Carne aſperſam, Fleſſhs 
oz meate po wit ende Baal con. Co 
tem fetro e 777 5 quog hos 
ſtibus penuhdarhut ferrum, et frumentum,cy 
ſales, non ſine capitis perici arr 
lee full vnde the p 2 1 to 
tnemies, ei tr f wheeſtone 574 mokea np knit 25 
Warpe, os any gitter neteſſatits, as 
haturs,ond whegte, and ſalt,zc.Sal,by erat 
ſon is takenpro. vrbanlate,lep6re, venus 
= loco, good aud pleaſant! kation, nd me⸗ 
e both = wozdes, and otherwiſe, 
4 | 
_ eng d 3 a certain a 
that was called Quintia, whom many eſtes 
wed and called fapze, e and $oodle. 


5 our FH 
Yuverde (tsteth Katultus). J grannethet 
e ts white ot futur, tau ho noon 
vie of manpag. und votre vp big. dureta? 
L . tape, oz be 


2 N rre is no mant pleaſe 
1 in dir. -The. vreſes ; of 


tmofacit mules iti exdida; !3gt 
| ets e hc ego tic ſingula conſitcor. 
Toi! mo nego, n nuts Venattas, 
*Nulla jr? mgnO en chrp he mica ſalis 
Calis. I. ve nnſtati, leporis, ee 

© p10p1e fractaek; or ge tation in hir 
tac, dehagidae, 105 'plcaſirante- woojdes, 
che mie det that ſes hir, here hir, 
eb Ant in Ca. Nec 
we. 12 1 808 0 5 plus ſi 
plug epo eat ho Nee pores 

. e. i. noo pot if qui qu 6 = 
Leerer e % bor, 905 

bath moje gertt zümibhent nt, U Fegfa nt 
e(onatthis hone. Where, que, 6taken for 
ic ent plus fatis plaxqteports, oz plus falis, 
«plus teporis, as J haue gtd inocher pla? 
ts tot. $0 bettet Sal, dart lng er nuni 
vn, and ſales, iu tis plarati; be tal tj ros nies 
rte conte tytev, di delecrable and pit otaunti 
communttat ion. tat male make, oi taufe tt 
deartts to und, and rerts {omewhar ſhaepe 
' poſlnaunt 
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tend bſeyng wirgall, as wüne eig 
Quint. l. 5. And Plin lib. ji. cap. . ot the na⸗ 
tur all bid pie, where he tatetd thus: Ergo 
Hercule vita humanlor ſine ſale nequit dege 
re, adeoq; neceſſarium elemetum eſt t tran⸗ 
ferir inte llectus ad vdluptates animi quoys 
Nam ita ſales appellantur, omnis q; vu les 
pos, & ſumma hilari- as, laborumq; requies 
non alio magis vocabulo conſtat. Than 
truely the life of man, being in any reaſonable 
good condicton os (ate, tan not contiage with 
out the ſe of latt, whiche is ſo neceCacie and 
p1ofitable av helps and ſuſteinance 03 ſuſten⸗ 
tacton, to and foz the lyfe of man, that the 
mynde, fmreliſgence,and vnderſtandyng bath 
taken and made from the ſame a metaphozeos 
tranflatſon vnto the pleaſures and delectacts 
ons of tht minde. Foz the fated pleaſares aud 
delectacibhs ot᷑ the mpnde, are called in latina 
Sales and all. maner pleaſute of oue lite. and 
thetrig yzthe ond paſtyme hat we Hans 
(whiche tontidethj in wirtit. nigy, aiid-pleas 
laant rom munica cion 63 Th Ao 
fo all quſete eeſt aod eaſe after (Ye petiifiilt las 
boars, axe by none dthixlattne woozde in ths 
wozld better, 0x moꝛe generally. moe vſuglly, 
01 mo ex vn eie figniklod, then by this word 
Sales, of whiche be metaphozically berined 
Wanp pzeatte aba 9 1, _ 


Oro 

ix 2micitia, Frendſhip is the lalte of m 
lete, that is to lay, the onelp ſauce that tabeth 
awap the weriſhenes therok, and _maketh tt 
pieaſaunt oz delectible: with other pzonerbes 
mo, dfthe which read Eraſ. Chil. and ſpecial⸗ 
bp (fog this place of Texence) the pzoueebe, 
Se. non ineſt illi 0 

eum ſatietas hominum cœperat, It 
wy at anę tyme weep of the compaigny' of 


men. 

"Negotij eum fiquando odium cepetatii, 

tedium, Jf he were werp of his baſigeſe, 0 
Seeds laboues. 

Requieſcere ubi uolebat, Whan he was 
69. to be atqulete, 0zto , * 

ones; 

Me cohuluam ſolum abducebät pi. E 
toke awate with bim, oi he wolde t ;awale 
me, and no mau els to be his LI end te 
dene 03 ſuppe with hym. * 

Sic how eſt, Buchelo hls ed . w be 


is the tat of the man. | 
Inyidere omnes mihi. ac mordeie clancus 


lum, fox invidebant and morbebant, 'Enery. 
mon had enule oꝛ rae eutched at me. abb ſpake 


verate in by me behpnde my backe. 
Vbi moleſtus mihimagis eſt, Whan hebes 
gan to be ſomewhat buſte with me, 03'whan 
he * 0} vexed me, o, woulde 1 let 
I 


* 
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4 ben tet. 

d ne es ferox, uia habes Imperium in 
beluas ? Ed ne, t Ided ne. &c. Atte thon 
cherefqzs hã ie on men, beeauis thog arte a 
wailter of bzate beaſtes ?. 

_ Pplcite.me hercle. dictum, et fapienter, 


Wel tyohen by mp fouthe, and meg 
, act dia i 
ola rang hi e 


ow g toke vp oz taunted g babe of Rhodes, 
as we late at the table, did g neuee tell it the⸗ 

Nan qua m, ſed narta obſecro, Reuit, but 
tall ie, I beteche von. 

Plus millies iam audini baus heard it al⸗ 
ready a thouſande tymes and aboue. | 
Yna in conuiuio erat hic, quem dico,Rhos 
dius adgleſcentulus, This pounge feloe of 
{hoes that — and J. Tate 0 
Wag 6 table. _ 

Cc pit me irridere, he began to mocke wee 

Qui ais, inquam, — impudens:?wbat 
fate thou chameleſfe, oz thou ſawcie felos,. 
guod A e. 

Tuum ne, obſecro hoc dictum erat! IF 
pale on hert(ly was that yonr ſaſpng e. | 

Audie ram ſæpe, & fertur in primis, ꝗᷓ had 
hearde it manp times, and it is aſa(png as 
tommon as anp is. 

N dietũ imprudenti adoleſcenii. This 
k wdozde 


* ovr or | 
E 03 faipng, greeued the er 


Niſu omnes quizderant emori, n that 
ia ctompuighy, wert al e eh = 
tet. Emari,i.emoriebantir, pet 
F6j öde in monte plites noteſhe 
dete mode in fuchr lprakpnges « 


Nc phat dſcative- 
- Metuebant nes iam me, Cha wer the 
an afcard or me. 

Id vt ne ſjat het᷑ re fol eſt 95 ande 
thet thyng mate not bee, 0 
paſſe, this thb ug onely (s u temt dy did he tl K 
Ph l intromittamus 850 e 


ds heut 3 to nahe (Fey er With 


85. Co aris, flatos, ſum, faſt 
Cpzopietie that we tali in endliche, e 
ketce attet ſuppar, 03, to make ktete ap pers. 
Sueronius in Domitiand ,'C atur 
| er & large, ſed pene — tette 
non vitra-ſolis accaſum; net vt poſtea co⸗ 
meſſaretur, He tole repaſtes and feaſted bach 
often and allo eatemucheatones, and pet is 
maner-aeuer but by (natches, and of erueth 
ever longer than till the Coonne went downs, 
non neuer to bankette, nozto haut any riert 
ſappar after. Plau. in rudente, Verum fi vas 
le Plauſum fabult luuic clarum dare, co⸗ 
meſſatum 
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meſſatum omnes uenitote ad me ad annos 
ſede cim, But and it you wi clappe von 
hondes together, bet (t ſounde loude in ap- 
pꝛouyng and alſowpng this comedie, thae we 
haye plated, come euerp one of pou home,and 
bankette, o; make good chere fog thheſt tixtten 
peres Liui, Li. x, De bel, Mace, repazteth, 
that Demetrjus,afterthathehadmades cers 
taine ſupper to his compaſgniens, ſated vas 
to them, Quin comeſſatum ad fratrem imus? 
Why go we not to my b, others to banhette? 
Ind of comeſſari cometh 8 noune verbgil co⸗ 
meſſatjo, derſued (as Feſtus Pom. witneſs 
ſeth) a vicis, quas greci xs dicunt, that 

1s of (tele ſtretes; Foz in ſuch, men dwelled bes 
koze that townes were buitded, and there one 
would bidde an other to diinhpng oz bankees 
tpog foz good nerghbourhoode, Foz of the 
greke noune 44/44 to derius d a verde w@yugces 


C@t0 banket,and of K«@4c2 is dertued cos 
meſſor in latine, prima longa and with one 
m. Ot comeſſor cometh com: ſſatio foz ban= 
kettpng, 0z makyng good chere after ſupper, 
Sutt. in Vitel. Epulas trifariam ſemper, ins 
terdum quadrifariam diſperuebat, in ienta a 
cula, prandia, cœnas, et comeſſationes. Ye 
diulded dis meaies into thiee euer moge, and 
ſometimes into tower, chat is to 8 
' : 8979s 
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 Fafkes, diners, ſuppars, and riert ſttppges 6j 
bankettes,' oz colacfons after ſuppar. 
- Pamphilam cantatum prouocemũs, Let vs 
pzafe Pamphila to fyng. Oi, let vs call fo0zth 
Pamphila to ſing. Foz as I thynke Detencs 
vſeth here prouocare fo euocare, to taffozth 
as prodire , i, exire, to gos foozth, and thay 
is his mol? pꝛopꝛe ſignifſcacion, and ſpecials 
ly in this place of Terence. foi he ſateb afoze, 
Intromittamus Phedriam, Leat vs haue ia 
Phedzia, and now contrary to that, Pro⸗ 
uocemus Pamphilam, Leat vs calle foozthi 
Pamphila . o Plaut. in Pfeu. Hetrus ſ do- 
mi eſt tuus, quin prouocas © Yk thp mailtee , 
bee at home, whp dooeſt thou not calfe hym 
foozth ? Prouoco hath other ſiguifttatlons, 
but thep perteine not to this place. 
Par pari referto, Daoelpke fos he. 
Quando illud quod tu das amat, te atyat, 
quando pro quoniam, Seeyng that he ſet⸗ 
teth ooze by that that you geue vnto gym, de 
loueth pour ſelfe well, 
Metuet ſemper, quem ipſe nunc capſt fru⸗ 
| tum, ne quando iratus tu alio conferas, e 
will alwates feare, leaſt that fruite and pz0- 
kite, whiche hem ſelfe taketh and hath now, 
pow beyng angep with him, vpon dilpleaſare, 
will beſtow an other waie. 
Mihi iſthuc non in mentem uenerat, J ee: 
mem? 
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mem bꝛed not fo muche. OR 
n the lecounde Scene. . 
CO Thais mea, 6. meũm ſuauium, quid 46 
gitur? O mp deere Thais, O mpne owns 
(weetyng, how is it with pon? = 
Ecquid nos amas? Do you loue me onghts 
0}, ſet you any toze by me? | 
'Eamus ad ccœuam, quid ſtas? Goe we to 
ſuppar, wherabout ſtande vou? 0 

Vbi uis, non moror, Whan ie pleaſeth 
pou, there is no leat in me. 

Adibo atque adſimulabo quaſi nunc exes 
am, I will goe to them, and make as though 
J come koozth but now, 

ltarus ne quopiam es:? Are por about td 
goc any whither © 

Huncujdes © See pon this man? 

Quid ftamus 2 cur nonimus hinc? Wher⸗ 
about ſtande we? why goe we not dens? 

Quæſo, ut liceat date huic quz uolumus, 
J pzay voa, that we map haue licence to genus 
vnto this man ſuche thynges as we woulde. 

Pace tua, By pourleane, 

Perpulchra, credo, dona, haud noſtris ſi⸗ 
milia, Ger ie goodly giftes I am (urs, not 
lee noz to be compared vnto myne. 

Res indicabir, Che thing (ail ſhe w it ſelfe, 

Heus, iube te iſtos foras exire ocyus, Hog 
ſeue, bydde thoſz kelots there, come foozth 

quichei. 
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procede tu huc, Come then e. 
end ande by me. 

Eſt ex A ethiopia vſq; hic. This fetoe (s 
tome as farre.as from Aethiopia. 
. Vbitu es? accede huc, Where art thou 
there tome hither, | 
Ita me dn amenthoneſtus eſt, Is god helpe 
me it (s a goodlp feloe: o (as we vie come 
monip to ſpeahe) as I ſhall be ſaued : 0z, as 

J teuſ to be ſaued, it is e 2 goodly feloe. 
Tacent, fatis laudant. Thet ſate nothing. 
in that thei pyaile it ſafficlently. Foz holdyng 
a mans peace and ſaipng nothpng, (pectally 
iu a mans adnerſarſe, is a certaſne hynde of 
pzafſyng oz grauntyng wheevf there goeth e 
pzouerbe in latine, Qui tacet, conſcniire viz 
detur, De that holdeth his peace, and ſaicth 
nothing, ſemeth to conſent, that is to ſate, ſe⸗ 
meth to thinke as the other pat tie ſaſed, and 
to be ofthe ſame mynde. 
Fac periculum in literis, Wioue byw in 
tiarnpng, There is vnderſtande d, de eo. 
Fac periculum in palæſtra, [zone bpm in 
w1allyng, 
Fac periculum in muſicis, Pzote hym in 
ſ{ingpng and plaipng on inrumentes. 
Non ſibi ſoli poſtulat te viuere, He dooeth 
not delire pou to beſtow all your lifs on him 8» 
tons 
þ 
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Non poſtulat ſux cauſa excludi cæteros, 
e deſpzeth not to baue alt others hutte out 
of doozes foz his ſake. 

Neg pugnas nart at, neg cicatrices ſuas 02 
ſtentat, He ceaketh not ot the battaties that 
hs bath been in, nos maketh no boſt in ſhe= 

wing thoſtarrevof the woundes that he hath 


had. 

bi men erit, Phan it all be 
to diſeaſs vuto pots 

Vbi muuoles, Phan it ſhait be pour will. 

| Vbi erit tibi tempus, Wh an pou ſhan haus 
e oz be atſeaſure, 

Sat habet, ſi tum recipitur, De is tonten⸗ 
ted, it he mate than tome tnto pour hoaſle, oz, 
he deſyzeth no thoze, but atſuche tymes to bs 
pereiued into pour houſe 0zcompatgnte, 

Apparet feruum'hanc eſſe domini paupes 
His Thisfetoe ſemeth to be ſeruaune to ſome 
pooze man, oz, to ſetue ſome pooze man to his 
— | 

Nemo pofſethunc perpeti, No man wers 
hable longe to abpde oz ſuffre this feloe, 

Sat ſcio, g know verie well. 

Le eiſe puto infra omneis infimos homi⸗ 
neis, Y repute the to be the moſts villaine of 
all villaines. 

Evihuicaffentari animutn induxetis,Chus 
SJ boilves 
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eouldcl kinde in thy beet to flattrs ſuthe a fo 
loe as this is. Vall. lib.5̃.eleg. c.. ſheweth 
8he difference betwene theſe thzee verbes, aſ⸗ 
ſentor, adalor, and blandior. A ſſentari, is to 
a klattre anp bodp,affpzmpng his ſgipynges, and 
vpholdyng his pe a, and his naſe, 03 pzaſſpng 
hym to muche, ozels many tymes otherwpſe 
than the trueth (9, to the end to get ſome pꝛo⸗ 
fite and auauntage therbp, and it is pzopzely 
in woozdes. Aud therfozo'this kinde ot flat⸗ 
er, called Aſſentaciõ, is not inany bʒute beaſt, 
but onelp in man. Plaut Extemplo, quaſi 
res cum ea eſſet mihi, cœpi aſſentari, mulier 
quicquid dixerat idem ego dicebam, A nons 
as though J had had to dove with hir, I be⸗ 
gan to ſouth hir, and to holde vp hte pea; and 
hir naie and what ſo euer ſhe laid, I lated tho 
lame. Idẽ, Aſſentandũ eſt quicquid hie mens 
tibirur , What (o euer lie this felowe ſhall 
make, we muſt ſouth oz vphold it, and ſaie as 
he doth, Terence ſelfe tn the ſecond lens ol 
the ſeconde acte of this lame comedie, dooeth 
beſt of all declare the nature of this verbe aſ⸗ 
ſentox, aris: where Bnato ſaieti thus: Hos 
conſector, hiſce ego non paro me vtrideit, 
ſed his ultro arrideo, eteorum iogenia admis 
ror (imul, quicquid dicunt, laudo, id rurſum 
ſi negant, laudo id quoq́; · Negat quis, nego: 
ait, aio . Poſtremo impetaui egomet mihi 
mula 
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omrila aſſentati, is quæſtus nunc eſt multo its 
berrimus, Suche men dooe J folowe at the 
tatle, os at the hard heeles, 0} the elbow (og 
that is conſectari) and amonge ſuch perſons 
dooe not ſo faction mp ſelfe, that they mais 
laugh at me, but contr arte wile, what ſo eue 
they fate og doo, I ſhew theim a merie toun⸗ 
tenaunte of mpne owne ſelfe, and alſo make a 
great meruatlyng at thep3 hygh wittes. what 
lo euer thet (ale, J| commende it, that if thep 
dente the lame againe, that alſo g tommende: 


if a man ſate naſe, J (aſe nate aiſo 2 it he ſais 


pea,J (ace pea to. And fog a concluſion to bs 
Hoꝛt, I maiſter & rule mine owne ſelfe, to vps 
holde his pea, and his nate, and to ſouth him 
and to ſate as he ſaſeth in all maner thynges, 
+ Coz that is the nexte waie now a daies to ges 
monep enough. Adularits to flattreanothes 
man, in humdipyg theim ſelues, and bepng 
terulſa bie about hym, and to labour by ſache 
facions to wynne and geat his fauour, whe⸗ 
ther it be bp volte and woozdes, ozels bp ge⸗ 
ture of the bodie, oz by anp other Wale and 
me ane what ſo euer it be. Nontus Marcett® 
ſaieth thus: Adulatio eſt proprie canũ blan⸗ 

dimentum, quod ad homines conſuetudine 

ti anſlatum eſt, Adulacion pꝛopzelp ſignifietly 

the fauning and leaping ot dogges vpon their 
maiſtets, from which pꝛopzetie by tranſlacton 

| E J i 11 (s 
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e (8 applied to men onelp bp vſe of (peaking; 
e not by the pzopre ſignificacion ot᷑ the woꝛd. 
Some grammertans fourme adnlor, of the 
worde aula, which is latine fog a pytncts cours 
(where ſache klattete is verte muthe vied) by 
thanngyng the diphthong au, into u long, tas 
kyng thatetymologieonut of Oatd, where he 
- Cateth, Agmen adulamũ media procedit ab 
aula. But Aalia holdeth with theim, that des 
eiue adũlor, out of the greke woozde , 
| whiche is ſeruus; Foz that (as alt agree) ad⸗ 
. ulari, is a ſerutle thyng, and is onelp in fuchs 
as can abpde to be ſubiette and bonds to an 
- Other hodie, and not in honeſt men, | 
Where note, that adulor is a verbe deponent, 
and gouerneth a datiue caſe, Valer. Maxi. Di⸗ 
ogenes Syracuſis, cum olera ei lauanti Aris ' 
ſtippus dixiſſet: Si Dionyfio adulari uelles, 
ita non eſſes, Im inquit, ſi tu iſtaeſſe ue lles, 
Dionyſio nõ adulareris, Diogenes in the ti 
tie of Sarragous (whan that Ariſttppus 
had ſaied vnto hym, as he was waſhpng her⸗ 
bes fo; a ſalette, theſe wodes, ge thou wold⸗ 
eſt ſeeke fauour of Dionpſlius the tyꝛanne and 
flattre hym ,'thon (Monſdeſt not eote (ache 
meate as that) he anſwered and ſapd againe? 
Nate ik thou wouldelt eate fuche meate as 
thts, thou ſhouldeſt not neede to flattre Dio⸗ 
urls. QuituyEranſeo oblatam nolenti mus 
netum 
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derum uacationem, et blandius quãm mili⸗ 
tix diſciplina poſtuler, adulatum militi tribua 
num, 9 paſſe ouee, that he had offred vata 
dim libertes to be voide of all offices in the ax? 
my, whan he wolde none of it. but eefuſed it: 
and that the tribune laboured to wynne hym 
moze gentilly then the la w of armes, os the oy 
die of war kate tequpꝛed. Vet Coznelins Tas 
eitus iuigned the ſame verbe deponent with 
an accuſatine,ſaiyng 2 Tigillinum, aut quem 
. aliam adulatus eſt, He flattred TigUllings,oz 
ſome other man. There is allo read adulo, 
2s, aui, are, an-actfae and tranſitiue, gouer= * 
nyng an accuſanſne caſe. Cic.li. 2, tuſc, queſt. 
where he trãllateth certain verſes ont of a tra 
gedy of the greke poet Eſchilꝰ, ſpen ing in the 
perſon of P1ometheus of the egle, that fedde 
of his liner: Tum iecore opimo fatta, et ſatia 
ta affatim, clangorem fundit uaſtũ, et ſublime 
aduolans, pinnata cauda noſtrum agälat ſan⸗ 
guinem, Than the bepng Uuffed and ſatilfied 
tuin at full, with as muche as ſhe wolde eats 
of mp fat liner, gage an hozeible ſhzeche, x tas 
king hie flighe high vp into the apze, with hin 
fozked and pe fethered talle houcred, plate 
png and dalipng at my bloudde, All be it, ths 
Dietionaries take adulat there, fozlambit op , 
bibit, as who ſhuld ſate in engliſhe, She ſwe⸗ 
* d lippes,lickpng + fucking vp my blond. 
F it Qn 
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And Eic.li.1.0f,vſed the pane of the ſafe 
Cauendum eſt, ne aſſentatoribus patcfacias 
mus aures, neue adulari nos finamus , We 
muſte beware that wi open not our eares to 
flattrers, noz ſuffre our ſelues to be wonne o 
ouertommed with fannpng o; humble beha⸗ 
atour ofothers towarde vs Fog there Cice⸗ 
ro doeth manifeltip put a differente betwene 
aſſentation and adulacion. The poete Lucra⸗ 
tius vſed adulo, as, aui, as a verbe neutre ab- 
Colutelp, that is to ſate, not iuignyng anp caſe 
with him in that verſe: Longe alio pacto gan 
nitu uocis adulant . And Linatre in the place 
of Mal. Mex. aboue  cited,coadeth thus, Dias 
genes Syracuſis, cũ olera ei lauanti Ariſtips 
pus dixiſſet, Si Dionyſi o adulari uelles, iſta 
non eſſes: Imd inquit, fi ta Dionyſiũ non ad⸗ 
ulares, illa non eſtes, But J finde not that 
lettre in any exemplary that J haue bythberto 
teen, but the commentartes read, ſi Dionyſio 
non adulares, that it be a verbe nentee, go⸗ 
nerning a datiue, where Dituer(® noteth, that 
many verbes be neutres in o, and deponentes 
in one and the fame ſlgnificacton, as populo 
and populor, impertio and impertior, adulo 
and adulor.&c.Blidiri belongeth pzopzelp to 
, couchpng and hand}yng, and by vypzopze v⸗ 
ſyng it is by metaphoze tranſlacged and refers 
red to other partes of the body, peg and manp 
2 | _ __ 
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mes to the mind, exemplorũ plena ſunt ofa, 
lam ne imus ? Shall we goe nom? 

Hos prius introducam, et quę uolo ſimul 
imperabo, J will firſt haue in theſe folkes, 
and geue in tommaundement ſuche thynges 
as J woulde haue dooen. 

Poſtea continuo exeo, That dooen, I will 
toms foozth by &-by , Foz in ſach maner ſpea⸗ 
kynges as this, and lam ne imus? afoge, and 
Ego hinc abeo, next folowpng, with others 
iyke, where as the piopzetie of our engliſſhe 
tounge is to ſpeake by the ſigne of the future 
tenſe, hall 0z will, the phzaſe, of the latins 
tounge is to ſpeake bp the pzeſent tenſe, |. 

Ego hinc abeo, J will be gone hens. 

Quid tibi ego multa dicany 2 What ſhuld 
J make many woozdes with the? 
Domini ſimilis es, ſuche maiſter, ſuch man. 
Some grammarians haue noted, that ſimilis, 
goueening a datine caſe, becokenerh like in fa⸗ 
uoue, ape, feacture of body, oz in apparatlet 
and ſimilis with a genitiue after hym, like of 
condicions, behsntoz, 03 qualities of the mins 
des onelp, but that is no differente: fo we 
rede in Cicero. Vt ſimilia ſunt, et oua ouo⸗ 
rum et apes apum. Plaut. in Menech. Nec a⸗ 
qua aquæ, nec lac lacti ſcrede mily) uſquim 
fimilius, quàm liſc tui ett, tu que huius, &c, 

Quid rides? Wherat laugheſt thou + 
(2 J iid Prga 
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afoze, that all thinges male be ready at home, 
Diligenter fac cures, Seochon beter the 
buſdife, 

Si Chremes huc forte nenerſt, ores ut mas 
neat, Jf Chiemes (hall happy come hither, 
deſpze hym to tare. N 

Si id non commodum eſt, ores ut redeat, 
Il he mate not congen(onelp ſo dooe, plate 
hym to come againe, | 
Si id nonpoterit, ad me adducito, S hs 
Male not dooe that neither, bzing hym to me. 

Domi adſitis facite, ſes that you kepe home, 
Oz, ſee that vou kepe pou within the houſe; 
Vos me ſequimini, Come vou after me. 
In the thyzde Scene. 

¶ Quanto magis magis q; cogito, The mot 
and moe that I caſte in m mende, Db bes 

gthynke me. 

Dabit mihi magnum malum, h. win dos 
me a great ſhewde tourne. 

Cum primum iuſsit me ad ſe accerſi, has 
he firſt eõmanded me to be lent foz vnto him, 

Quidiibicum illa ? ſ.eſt negotij vel rei, per 
eclipſin, What hal thou to dooe with hir * 

Ne noram quidern, Jn tateth J could not | 
haue told. 

Vbi ueni conſſam ut ibi manerem repperit, 


Wyan J was ones come, Wa 


* 
— 
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pj veration to mals mo tarp chers. 
Air tem ſeriam uelle agere mecum, e 
(ated he woulde commune with me of a (adds 
and weſghtte mateſer. | | 
lam tum erat ſuſpitio dolo malo hæc fieri o⸗ 
mniz uin verie than Y miſtruſted already, 
that all togither ſhuld be doen by frande and 
colluſion , Dolus (ſatth Donate) i dolendo, , 
thai ie muueth men fozte, whanthet are be= 
guiled, uel a dolando, that is hartyng'o; dis 
mintſhtag,foz 2.0\07 in greebe;(s 3189 
tine, hurtyng in engliſhe, and therof it is ta⸗ 


ken foz all maner gudte and decetpytt v teams 
perie. Doli uocabulo (fateth Ne Mar.) 


nunc tantum in malis utimur, apud ãntiquos 
autem etiam in bonis rebus utebantur: vnde 
adhucdicimus, fine dolo malo, nimirũ quia 
ſolebat dici et bonus, and foz his 'auctozites 
and example he citeth this place of Terence 

ſo that dolus is all mauer deteipt, and dolus 
malus is that, that we vſe to ſate in engliſſhe, 
crafte and colluſion. Read de dolo malo, ity 
the thyzde boke of Cicer. de offic. where as 
mong other thinges he ſaſeth thus. Nondum 
enim Aquilius collega et familiaris meus 
pertulerat de dolo malo formulas. lu quibus 
iplis cum ex eo quzreretur, quid eſſet dolut 
malus, reſpondebat, cum eſſet aliud ſimula⸗ 
tum, aliud actum: Fos my ſelos in office and 
"A Bhs Jv faretiap 


familiare friende Aquilius had not et νðeë 
and eſtabliſhed che feurme of be wittes of 
dolo malo. gn whiche wiietes mhan io was 
demaunded of him, what was dolus malus, 
he made aunſwere and ſaied, that dolus ma- 
Jus was, whan one thing was pzeteaded and 
out warde ſhe wed, and an other bras doen 
and executed in deeds, | 
- Ipſeaccumbere mecum. for, nocumbebat, 
He ſateharde by me at the table. 

Mihi ſeſe dare,foz dabat,he gaue attaxidanee 
on me, to.doe what g wolde haue him to doe, 

| Sermgyem quærere.i.quærebat, Ne went 
about ta fue communita tion « Sermonem 
i. ſermonis materiam et cauſas. 

Quãm pridem pater mihi et mater martui 
eſſent⸗ ſ. rogabat, He aſked me how longe 4? 

Bone my father and my mother died. 

Sperat ſe id a me wellere, He hopeth to 
pull it awaie from ma. 

Hæc cur quæritet? why ſhould he anne | 
ſuche thpnges ? 

Ea ſi uiuit, annos nata eſt ſedecim non mas 
jor, Jt the be aliue, He is ſixtene peore olde, 
and na oldje, 

Thais, ego quam lum, maiuſcula eſt, Tyals 
is ſomewhat eldze than ame . 
Mitt orare ut uenirem fexid, he ſent one to 
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Aut dicat quod uult, aut moleſtus non fiet}; 
. Elthee leat hym tell me, what he wolds haue, 
oxels teat hym not trouble oz diſquiete me. 

Non hercle veniam certio, Jn fateh win 
not come the thyide tyme. | 

Hic quis eſt 5 Whots there? 

Ego ſum Chremes, It is I Chiemes. 

O capitulum lepidiſsimum, O littie petits 
| Feate golpolle . All be te, it is the figure Sy⸗ 
necdoche, that is to fais parte of the whole, 
ket kon the whole, capitulum foz hominem, 

Rus eo, J goeinto the countrey, 

Apud nos hicmane dum redeatipſa, ag 
rie here with vs vntill e come hip (olife, 

Nihil minus, No puinete ſo. | 

Si iſthuc ita certuni eſt tibi, Yf pou be vt⸗ 
terip determined and appuincted on that. 
—— tranſias, vbi illa eſt, Go thither, whers 

is. ,V* 3 
¶ In the fourth Scene. 

© Heri aliquot adoleſcentuli coimus,Yoeſtee? 
dale thiee o; fower pounge men dt vs mette 
together. 

Culieream ei rei præfecimus, we made Che- 
tea thechiefe capttaiae and doer in that mat⸗ 
tler. gere Terence ſpake of a piompſſe, 
that was made foz to meete together, and to 
make good cheere: fo that in this place and 


_ Kianpng, it weghe conyentently be 8 


OyT: Or 
Hed thys 2 we made Chertam out wordt 
and waiter of the feaſt. 
Locus, tempus conſtitutum eſt , Thepiacs 
mand time was appuincted. 

Præterijt tempus. the time 0} houre 10 paſt, 

Quo in loco dictũ eſt, parati nihil eſt, in the 
place that was named, is nothing ozdeined. 
Ne ſcio quid dicam, aut quid coniẽctem, 
Ind Iran not cell what Y mace (a(s,03 what 
I] maleconlecteand ehynke. © 

Mihi hoc negotij c#teri dedere, illam ut 
quęram, The reef of the tompanie haue put 
we to this labour, oz hath alſigned ms this 
office togoſeche hym. 

— ſi domi eſt, J will goe lee i he be at 


hinc 3 Thaide exit? who cometh 
fooꝛth from Thais houſe here? Quiſnam foz 
quis: It is called Parelcon, that is, whan @ 
letter 01 a ſpt{able is added, whiche maketh 
von delpeth nothpng to the ſenſe. 

Is et, an non eſt? Ys it he, 03 is it not: 

Quid hoc hominis ?. i. qui hie homo eſt? 
wh mader of feloe is this? o what aner 
8 feloe haue we here? 
Qui hic ornatus eſt?what mance apparaſis 
call vou this: 
Nequeo ſatis mirari, neg conijcere, I tan 
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- Liber fcifcirari, I haue a phantaly to enquire] 
0}, J haue a great deſpze to aſke, Sciſeiror, 
aris;Xc. ts to aſke, tothe ende foz to know a 
thing, as the voice ſeſfe ſhaweth, tog it is der(s 


ned of ſcio. Percontari,pzopyely is to aſe, to 
the ende to repꝛoue a man, and to take hpm in 


a teſppe. Interrogare is aiſo to aſke, to thend 


to know t All be it, it is indiſferenti vſed fog 


percontor, to oppoſe a man (as we fate.) 


¶ In the fifte Scene. 


¶ Num quis hic eſt? Is there ang body bers? 
Nemo homo eſt, There is no man. Hers 


note that Homo isclegantly ſometymegtu(s 


gned with nemo, not withtandyng, that ne» 
mots the ſame, that nullus homo, cead ex⸗ 


aumpies in Hadr. de ſermo. lat. 


lam ne erumpere hoc mihi licet gaudiam? 
Male J now oat with this my ioie and glads 


neſſe? 


 Proh lupiter, © tozde. 
Nunc eft,interficicum perpeti me poſſam, 


ne hoc 
aliqua, 
I coutd he content to die, that lie myght not 


ucium contaminet uita ægrirudine 
w at this pzefent tyme ſo it (s,thae 


hereafter diſteine this gladneſſe that J am in, 
by any miſfoztane, diſpleaſure, oz ſoꝛow. 


Ab eo gratiam hanc inibò, I will seat, 0} 
haue that thanke of hym. 


Quid eſt quod lic geſtis? what ts the matter 


that 
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that you keape and ſkyppeſo ? 03 that pot Fel 
ache gambaudes ? Geſtire (ſaieth Donat )is 
to notifte what the mpnde thynketh oz deſy⸗ 
reth by the mouyng and geſture of the bodp, 
And it is manifeſt (ſateth he) that it is by 
eranſlacion taken of the pzopzetee of bzute 
beaſtes,and referred to man. And it male bs 
referred as weil to (0z0w as to gladueſſe, oz 
to anp other affectionate appetite og paſſion 
of the mpnde. | 
Quaid ſibi hic ueſtitus quzrit ? What mea? 
neth this apparaile? 
Quid eit, quod lætus ſis? what is the mats 
tier why thou (Qonlde®t be ſo gladds? 
Quid me aſpectas 2 mh ſtandeſt thon ga» 
ſing vpon me? oz, what ſtareſt thou vpon me:? 
O feſtus dies, O abygh and a merie date. 
Amice ſalue, G60d feloe god (age pou, 03g 
O loupng friende god reſt pou meep. | 
Nemo eſt, quem ego magis nunc cuperem 
videre, quam te, There is no man !{upog, 
whom I woulde moze gladly ſee now at this 
pꝛeſent tyme than the, 
Narra iſthuc quæ ſo, quid frer, © pay the tell 
what the matter is.ſiet foz ſit, per epentheſin. 
Epentheſis is whan a lettre 0z a (pliable is 
added in the middes of a woozde. 
Imo, ego te obſecro, ut audias, Nate mar 
tie, I pꝛaie pon, that pe will here it. 4 | 
2 9: 
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: Noftin® hanc, quam amat frater? Doe you 
not know hie here, that my bother is in ſous 
withalt? | 

Elegans ſpectator formarum, Uerie well 
ſkilled oz ſeene in fapꝛe women, 01, a deintia 
feloe in choſyng of fapie women. Foz lo doth 
Donatus expoune it. 

Quid malta uerba ?. ſ. Ioquar? What 
Qoulde I make many wooꝛdes? 

Forte fortuna domi erat, Is happe was, he 
was at home. Hęc fors (ſaith Nontus Mar.) 
© fort, ab hac forte, is pʒopꝛeiy a chante, that 
ſodetnly and caſaally talleth oz happeneth at 
a time: and Fortuna is the goddeſſe ſeife that 
ts, the foztune that euere perſon hath gener 
vnto hyw, that ſuche oz ſuche thynges (hal 
happen to hym, oz goe from hym . Accius in 
Aſtyanacte: Itera in quibus partibus, nam 
audire uolo, fi eſt quem exopto, et quo caa 
ptus modo, fortuna ne, an forte reperitur, tel 
and ceherſe again in what parties, fof J wold 
faige here, whether it be he, that I deſire to 
ſee, 0z not and how he was gotten, and whes 
ther he was found by foztnne, ozels by chance 
and taſualtie. Idem in Andro. Multi, quibus 
natura praua magis, quam fors aut fortuna 
obfuit, Maud, vnto whom the frowardneſſe 
of thepz neughtie nature hath dooen moꝛs 
harme, than hath eſther chaunce oz —_— 

u 
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Ludl, Dante ted 


Unto who his foztune gaue 
— — and degree oz ſtate of itupng; and 
channce gaue deſtinle of death ſomblably aud 


' anſwerably to the ſame. Ibid. Aut forte omni 


no, aut fortuna uincere bello, Either by blind 
chaunte, ozets by foztune to geat the vietozis 
in batcatis. Many tymes fors fortuna, and 
forte fortuna, ar iuigned together by ſabants 
on, as ſaſech Donat in the thyꝛde ſcene of the 
£hypde act of Hecyra: and than it betokenech 
bone aduenture, os ſodetne good chaunce and 
good foztune, Teren.in Phor. O fortuna, O 
fors fortuna, quantis commoditatibus Anti⸗ 
phoni hunc oneraſtis diem 2 Ph foztune,olj 
molt good foztane, with how many commos- 
ditees and good chaunces haſte thou ceplent® 
Med this date vnto Antipho 2 Vbi Donat. 

Fortuna dicta eſt in certa res, fors fortuna cs 
uentus fortunę bonus, Fortuna is called a 


; thyng vacertaine, Fors fortuna is a good 


chaunce and ende of that thyng that was vn⸗ 
certaine. And againe in the ſame place ſortu⸗ 
na, and fors fortuna be two diyerſe thinges: 
Fon fors fortuna is the goddeſſe, whom the 
, Cerne that liue hautng no occupacion wherby 
'to get thepz liupug: whole temple was on the 
kurſpde of Tiberts : (0 that fortuna is vn⸗ 
tertaine, and tors fortuna is in good * 


| EVNVYCHO. 72s 
Ynd thereof forte fortuna, ſometpme as & 
noune, and ſometyme as an aduerbe, is tha 
chat we ſaie in engliſhe, in a good houre ; 0}, 
good happe was. 
— me Parmeno, Marmeno put 
me inmpnde by a by woozde. 

Tacitus, citius audies, Holdyng your peace, 
pou ſhall here it the ſooner. 

Vt ueſtem cum eo mutem, That Y ould 
thaunge garmentes with hym. 

Quid ex ea re capies commodi 2 What 
benefite air thou geat bp that cthpng ? 

Num parua cauſſa, aut parua ratio eſt? J 
that a ſmall cauſe os a ſmall conſi{deracton 2 

Mihi,ne abſcedam, imperat, He charged 

me, not to goe awate. 
Ego ad cœnam hinc eo, J goe henſfoozth 
to ſuppae. 

In cogclaui ſedet. e littethj in the perlour. 

louem̃ Danaz miſiſſe aiunt quondam in 
gtemium imbrem aurcum, They ſate that 
Jupiter did on a tyme leat all into the lappe 
of Dange a dower of dzoppes of golde. 

Impendio magis animus gaudebat mihi, 
My heet was meruatlous topfull # glad dit 
moze and moze, Impendio aduerbium intens 
dendi, is as muche as impenſe, ualde, appris 
me, greatly, 0z veraie muche: and it is com⸗ 
monie iuigus d with the comparatige degree. 

FEY Aul, 
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Aul. Gel. li. 1. ca,2,, Eratibidem,nobiſang 
Aimul adoleſcens, philoſophiæ ſectator: dis 
Iciplinæ, ut ipſe dicebat, ſtoicæ, ſed loquaci⸗ 
or impendio, et promptior, There was 
the ſame place together in compaſgnie. 
vs a pounge man, ſtudent in philoſophie, and 

(as he (ated him ſelfe) of the ſecte of the No(s 
Res, but verie talkatine, too too full of woz⸗ 

des, and meruailous redp therto , And ther? 
fone it is read elegantly iuigned with magis, 

Cic. Atti. Atiile impendio magis odit ſena⸗ 
tum, But he too too mache hateth the ſenas 
tours, 03 the nobles of the citee, And alſo 
with minus. Plau. in Aulul. Atg ille minus 

minus q; im pendid curare, minus q me ims 

pertire honoribus, But he ſet by me ill leſſe 
and le ſſe by a great waſe, and did me leſebo- - 
nour, oz GHewed me leſſe courteſie. han it is 
put without magis, it is indifferentip iaigneb 
with the poſttine degree, 0zels with the com? 
paratine, as impendio uerboſus, Uerte full 
of tw903des, 03 impendio uerboſiot. $44 

Ego homuncio hoc non facerem 7 Shuld 
Da feloe of no repatacion not dooe that? 

Ego illud feci, ac lubens, gᷓ did that ſame, 
and that with au my heck, 

Dum hæc mecum reputo, While g caſt oz 
recounted theſe thynges in my mynde . Putas 
mus inſtantia, reputamus præterita, Donat. 

3 ' ; + v4 Accer⸗ 
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Accerſitur lauatum uirgo, The mapden 
was called to goe and waſlhe hie. 

Sto, expectans ſi quid mihi imperent, F 
ſtode dt, and toked whether thet wolde bidde 
me dooe anp thpng. 

Cape flabellum, et uentulum facito, Tabs 
a flabell, and make a litle wind. Flabellum, a 
dimiũuttue of flabtum, as labellum of labrũ. 

Foras ſimul omnes proruunt ſe, thei tuſhed 
out of the doozes all together in a cluſtar, Abs 
eunt lauatum, Thei went to waſlhe theim. 

perſtrepunt, ita vt fit, domini ũbi abſunr, 
They made a tambipag in euerp toꝛner, that 
all the houſe was to litile fog theim, as com= 
monly it chaunteth, whan che mailer oz dame 
is out of the waie. 

Intcrea ſomnus virginem opprimit, In 
the mearie while ftepr coke the max den, oz the 
mayden fell in ſlepes 

Peſfilum oſtio obdo, I ſpatred oz bolted the | 
booze. Peſſulus, u, lo.i.paruus pes, a diminu⸗ 
tue of che noune pes, and it is a bolt 0z3 ſome 
lpke indrumente, with whithe the doozes ba 
Cue faſt in the inſide. Apuleiꝰ. Subdita claus 
peſſulos reduco, J put the nete into the hole, 
and pulled backe the bolt. Plaut. in Aul.Ocz 
clude fores ambobus peſſulis, iam ego hic as 
dero, Shutie faſte the dooze with bothe the 
boltes, J will be here agatne by and by, 

& 0 An 
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An ego occaſionem mihi oſtentatam, tam 
breuem, tam optatam, tam inſperatam amie⸗ 
terem: Should J haue let goe ſuche opoztu⸗ 
nitee and otcaſion, bepng offred me ſo ſhozts 
of tyme and reſpite, ſo greatly deſpzed, ſo (08 
deine and nothyng loked foz 2? 
Sane hercle vt dicis, ingood ſouth as pou ſai. 

Interim deſymbolis quid actum eft, in the 
| meane ſeaſon what is dooen with our bankes 
money. Symbolum, li, lo, of the neutre gon? 
dze, is the monep that dpners perſones laſs 
together, as iu a common purſe, to mabe good 
there withall, and ſuche dankettes are called 
collacions, a collatum, tu, that is of latens 
together euer p one his poxcton, 

Perlonge eſt, ſed tanto ocyus properemus, 
It is veraie furre hens, but (cat vs makes 
mache the moe ſpede. 

Domoexulo, g am baniſhed from om 
Houſe, as who ſhulde ſale, J dare not goe thi⸗ 
ther, noz come there. 

Metno fratrem ne intus fit, J feare mp bio: 
ther, leaſt he be within. 

Metuo patrem ne rure redierit, J feare mp 
father, leaſt he be come out of the countrep a⸗ 
gaine, Where note, that the actuſatiue, fra⸗ 
trem & patrem, be ſer foz the nom(nattues, 
by the figure of Antiptofis, 

Eamus ad me, ibi proximil eſt ybi mutes.ſ. 
veſtem, 
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peftem, Go we home to wp houſe, there is ths 
nigheſt plate where you mate chaunge vou. 

Conũlium volo capere vnitecum, (0 will 
take counſatle with pou, and ſce what is beſt 
to be dooen. 

¶ Due ot the fourth act, In 
the kyiſt ſcene. | 

« Timeo, ne quam ille hodie turbam faciat, 
J fearelea(t that feloe will make ſome buiſi⸗ 
neſſe and trouble to dale. 

id faciebat tetinendi illius cauſſa, That hs 
did foz to kepe that other man there. 

Ad eam rem tempus non exat, There was 
no tyme foz that. 

Heus puer Pamphilam accerſe,Hogh thow 
ladde goe call Pamphila. 

Minime gentiũ, No in no wile in the woz(d, , 
Minime geatium (ſaith feſtus)dicebant vez 
teres pro eo quod eſt omnjum gentium iu⸗ 
dicio minime eſſe faciendum, The latine mew 
of olde time did vſe and take theſe woozdes, 
minime gentium, as who Gould ſate thus, a 
thyng as all the people in the wonlde woulde 
ladge ia no maner wile to be dooen . So that 
minime gentiũ (as teſtifiech Ualla in anno. 
contra Rau.) is taken foi minime, and gentiũ 
is a voſce either em phaticos, ozeis as an cxple- 
tiue added feſtiuitatis gratia, to theſe adice- 
Mn that folow, cainime. Teren. in Adel. Get. 
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Quapropter quoquopacto cœlato opus eſt; 
Soſtrat. Ah minime gentiũ non facii , Betz 
wherkoze in any wile it is expedient, that it 
be kepte ſecrete. Soſtrat, Tuſſhe nate in no 
wiſe, I will not ſo doe. Qus. Plaut. in Rud, 
Non hercle quo hincnanc gentium aufugis 
am, ſcio, 'By mp trueth Y wote not whithee 
in the wozlde to go now from hens. Quando. 
Plaut. in Amph. Amph. Quis te miſit furci⸗ 
fer? Soſ. Qui merogat? Amphitruo. Quãdo 
Zentium: mph. Who ſent the knane? Sol. 
Who ſatetihi who? Amph. wan: Longe. Cie. 
Atti. lib. G. Non quo me aliquid iuuare poſ- 
ſes, quippe res eſt in magibus, tu autem abes 
Jonge gentiam;, Not that pou could doe me 
any helpe , Foz the matter is alreadp in hand, 
and pou are diſtant a great waſte from me. Idẽ 
P. Cornif. li. ia. epi.fa. Oppreſſa omnia ſunt, 
nec habẽt dutem boni, noſtriq; Tve&yvouFovoi 
Tonge gentium abſunt, au thynges are putte 
downe by oppꝛeſſion, and the good and hone lt 
men haue no man to be thepzcapſtain,foz that 
ſeoly feioes ot ours that vſed to kill vp tyian⸗ 
n2s; be farre out of the wat. And aiſo with 
theſe aduerbes nuſquim, unde, undecunq; as 
binam, ubinis, ubique, ubi, with al other their 
tompounes, as ſi cub i. &c. Where note, that 
with thele taſte echerſed, is read iuigned not 
pnelr gentium, bat glſo terrauum, and loro⸗ 
2 F zum 
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um, and with ybi is aito tuigned ſometime a 
ide volte of the genitiue ſingular, loci, per 
ſabunlonem. Plau. in Cap,Propemodum us 
bi loci tuæ fortunæ ſunt facile intelligis, thou 
perteiueſt verie well in maner, in what caſe 
os tate tiſou and all that cuer thou haſt doth 
lande. Idem in Mer. Nam fiifthuc jus eſt ſes 
necta grate ſcortari ſenes, vbi loci res ſumma 
noſtra publica? Fox it this be let full that old 
folkes in they olde age mate vſe the compai⸗ 
gnie of harlots, then where is cur great high 
commune weale become? Ind in all theſe the 
compoandes liguiie no mote thi the ſimples. 

Vbl primiiporerit, ſe illinc ſubducet, ſat ſcio, 
As ſoone as he mate poſſtbip, hẽ will pilutig 
ſeale awate from thenſe, J know verle well. 

C In the ſecounde Scents 
TDum rus co, As J was goyng into the 
countrep. 

Vbi quid in animo eſt moleſtiæ, Whan 
there is any griefe in the hert, oz whan there 
is anp grutche in the ſtomacke. 

Capi mecum, inter uias, aliam rem ex alia 
cogitare, By the waſe as g went J beganne 
to caſte in mp mynde, and to remembze ons 
thyng ok an other. 

Dum hæc reputo, preteri imprudens villz, 
While J recounted thoſe thpnges in mp mind, 
J was gone palt mp houſe in the countrey. 
K ilit Villa 
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5 Villa pꝛopꝛelp is a ferme houſe, 61 K. manonf 
houſe, os any other houſe made and ſet wit 
out the citee to dwell in, and to haue huſb 
dite occupied, deriuid (as Narro. Li. 1. de re 
Tult. cap. 2. ſaieth) a uehendo of tariyng: Foy 
that the houſband man carieth in thythee ſu⸗ 
che fru(tes as come out of the grounde: and 
ſemblabltecaricth theim out againe, whay 
thep muſt be ſolde, In villa, moſte commons 
iy are two partes, the one that the fermer.03 
Hynde, oz what ſo euer perſone els, occupiyng 
the houſbandzte, belongpng vneo the ſame, 
dwelleth in and there maketh oz kepeth all 
maner inſtrumentes apperteinpng to his huſs 
bandzie, as cozne, cartes, pokes foz oxen. te. 
and that was called by the latine men of olde 
tyme Villa ruſtica. The other parte is that 
wWhiche the loꝛde oz owner reſerneth and kes 
peth fox hym ſelfe to dwell in fo his pleaſure, 
and that was calied Villa vrbana, becaaſe it 
was in all puinctes as goodlp and as wel 
appuineted as becommed a houſe Nandyng 
within the citee to bee, and was mo2e pleas 
ſauntly bu(ld?d, and moe goodlp decked, and 
better futrniſhed with al implementes of bouſ⸗ 
holde, and kept moe nete and tleaue than fog 
a hduſe of the countrep. Varro li.i.de re ruſt, 
Fructvofior certe fundus eſt propter ædifi⸗ 
tia, ſi potius ad antiquorum diligentiam, 7 
2 


ad horum luxuriam dirigas zd{ficationem; 


Illi enim ad fructuum rationem faciebant, 
hi ad libidines indomitas. Itaq; illotum vil⸗ 
le ruſticę erant maiores quam vrbanz, quæ 
nunc ſunt plæræq;, Of a verte certaintee a 
mans grounde is the moze fruttfail and pio⸗ 
fitable foz the hoaſpng that is butlded vpon 
it it a man oꝛdꝛe and facion the buiidyng and 
frampng and ſettyng vp of it after the dili⸗ 
gent faction of men of olde tyme, rather than 
8fter the pꝛodig all exceſſiue and our ſumptus 
ous faction of men that are now a dates. Foy 
the ſated men of olde tyme made thepz buil⸗ 
dynges in the counteep, as was moſt conue⸗ 
nient foz the fruites of the grounde to be te⸗ 
teiued there (nts! and now a dates thei build 
foz pleaſure, that is neuer ruled by anp rea 
ſon. noꝛ neuer ſatiſfied: T herfoze theie villæ 
ruſticæ were bpgger and larger than manp 
ville vrbanæ that are now adaies. 

Longe iam abieram, J was already gons 
beponde it a great waie. 

Cum ſenſi, tedeo rurſum, Whan J perceis 
ned it. I came backe againe. 

Vbi veni ad diuerticulum, conſtiti, Whan 
J came to the place where the waie tournerh 

in, J code Gill. 
Occœpi mecum cogitare, I beganne to 


Wende in my mende. 
K v Bi 
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Biduum hic manendum eft, g mut beds 
here by the ſpace of two dates. 
Quid tum poftea 2 What than 2 
Si non tangendi copia eſt, cho ne uidendl 
quidem exit? gf N mate not haue leane to 
touche it, whot hall J not be ſutfred to loks 
vpon tt neither? 
Ci illud non licet, faltẽ hoc licebit, It g may 
not dos that. pet at left wale, this mate J do, 
Timida ſubitd egreditur Pythias, Pythlas 
depng in keare, cometh foozth haſtily, 
| Lin the thpzde Scene. 
Ivbiego illum ſceleroſum, atq; impium ins 
neniam? Where mate J finde that vngrati⸗ 
ouſe and wicked feloe - 
Ludificatus eſt virginem, e begutled the 
mapden. 
Veſtem omnem miſere diſcidit, He all to 
tutte hie eote, that pitte it was to fee, 
Iplam capillo còſcidit, he toꝛe hie by the hear, 
Vt ego vnguibus illi in oculos inuolem, 
Oh how J would flee on hym with my naps 
tes, and ſcratche out his cfes. 
Neſcio quid abſente nobis turbatii eſt domi, 
There hath been lomẽ bulineſſe oz trouble, oz 
thero hath beenſome ſzewde tourne doen at 
home, what ſo ener (tis, while I haue ben a⸗ 
Wale foozth . Here is (fateth Donat) either 
1 * let foz a piepoſics, gouerning an abs 
latine 
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latlue cafe, as whan it is tated coram no: 
bis, coram amicis. & c. oꝛels ( whiche J mog 
allow. and thinke better ſated the figure ars 
chaifmus, that is imitation of ſpeaking of ths 
did time. Foz the antiquitee vſed abſente no⸗ 
bis, foz abſence me, o, abſentibus nobis. P iau, 
in Amph. Si in actione hanc abſente nobis 
ingenerir puer, It᷑ the bope founde and toke 
hie with the maner in the deede dopng, while 
J was awate. Ind likewiſe præſente nobis, 
foz pręſentibus nobis. p lau. in Am, Nec nos 
bis præſente aliquis niſi ſeruus Aphricanus 
adeit, Neither any man, bat the ſeruaunte 
that came out of Aphzique was hore, while 
J was pꝛeſent. lbidem; Nec nobis præſente 
quiſquam aliquis auſi ſunt, and whjtle J was 
pzeſent, thel durſt not, not any ont dt ehecin 
aul. Pom. Qui apud forum præſente teſtibus 
mihi uendidit, Whiche ſolde it vnto me open 
ly in the ſtrete befoze witneſſe. Idem. Sine ers 
go itthuc, præſente amicis inter cœnam, Leg 
this alone now,. we will ſpeake moe of it in 
the luppar time, when our frendes be pzeſent; 
Varro in Marcellum ex Donato, Id preſens 
te legatis omnibus, exercirupronunciar, Ha 
ſpake that openlp in the hoſt all the ambaſſa 
dours bepng there piekent. 

Quid feſtinas, aut quem quæris? Why 
hyes thon ſo falt, 04, whom ſeckeſt _ | 
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Abi hinc quo dignus es, cum donis tuis ti 
lepidis, ful ſpede, 03 ill lucke take pou foz ms 
with pour giftes beyng ſo goodly and pzopies 

Quid iſthuc eſt rei? Mhat is the mattter* 
. Rogas me:? Dooeſt thou aſke me 2 

Quas turbas dedit e what trouble. o/ what 
araſe bath be made? 

Vir ginẽ uiciauit, he bath dellaured a mapde, 

Temulentus es, Chou arte dzunken. 

Vtinam̃ fi; ic fine, qui i mihi male uolunt,wold 
god that wine euill willers were in that caſe, 

Quidnam iſthuc monſtri fuit? what a mons 
ate was that: what monſtrum is, it is ſhes 
wed afozs,.. 

. Ego illum neſcio qui i fuerit, I. know bpm 

not what he was. 
c quod fecit res ipſa indicat, this that he 
Cob doen, the thyng leite doeth platnly ſhe w. 

Ille bonus vir nuſquam apparet, That ho⸗ 
veſt man tan not be ſeen, 

Suſpicor aliquid domo abeuntem abſtuliſ⸗ 
ſe, I mlcaſt that he ſtole & coke awaie ſomes 
what. whan be went out of the houſe. 

Nequeo mirari ſatis, quo ille abire ignauus 
poſtit longias, niſi 6 domum forte ad nos 
redierit. I can not meruaile enough whither 
that laſke coulde gae furre, excepte if perads 
nentute he be gone home agatne to one houſe. 

Vile amibo num ibi ſit, go (488 euer J (hell 

lous 
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fone von, os 46 ence J ſhall dooe pon good | 
turne, whether he be there. Amabo, is after 
ſome an aduerbe of exhozepng, 03 after ſome 
other an interſection of flattryng and loupng, 
and it is the ſame that we ſate in engliſhe, as 
euer J Mal do pou good turne, oz pleſure,0z ag 
ener I all loue pou, Plaut. Noli amabg 
Amphitruo iraſci Soſiæ cauſſa mea, As tuet 
I ſhall ioue pou Amphitruo, bee not angie 
wich Sola, foz mp ſake. And it is indiffe⸗ 
rentlp referred to oneſingular,o1cls to many. 
Idemin Truc.Properate, menſam afferte az 
mãbo, ij ie at ones and biing the table I pzap 
vou. Ozatoues vſe in the lame ſignificacion 
alſo amabo te, et amame, Cic. Caſsio, Et a⸗ 
mãbo te, cum dabis poſthac aliquid domum 
litteratum, mei memineris, And as euer I 
(ail ioue pou, whan pou ſhall from henſfoozth 
ſende anp letters home, remetnbze me, Id. Ara 
tic. Amabo te incumbe in eam rem, et ad me 
ſcribe, As euer I hall owe pou mp hertie 
loue, iche well to that mattiert, and wzite vn⸗ 
to me. Eidem, Amame, non libenter uidi, 
ſed modo ſuccenſet, modo gratias agit: Ag 
tuer pou mate truſt oz loue me, J ſaw it not 
gladlp, but ſomewhtle he is angtie, and ſomes 
while he geueth thankes. See moze examples 
in Hadztan, de ſer, lati, Linacre ſaieth, that az 
mabo and amabore, ia Enallage, that is : 
verbe, 
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verde, (tateth he) 0z a whole ſenſe fog an abs 
uerbe. Foz enallage is, when one pati ofſpeas 
che is put foz an other. And amabo hath not 
the tetonde ſpitable ſhoꝛt, as Calepine The⸗ 
ſaurus lin. lat. and others wolde haue it, ſets 
tyng acutum accentum in prima, hut longe, 
as Catul, Amibo meadulcis Ipſiphilla. Mar 
tial. li 8. Dic uerum mihi Matce dic atnabo, 
Sidonius ad Feli. Dic dic quod peto magne 
dic amabo, That no man be deteiued in ac⸗ 
tenting that woozde, 
Tam infandum facinus ne audiui quidem, 
fo abominãble a dede J haue neuet heard of, 

Pol ego amatores audie ram eſſe mulierum 

eos maximos, In de de J had heard ſate that 
thel wer the greateſt louers of womẽ that be. 

Illum aliqug concluſiſſem, I woulde haus 
chutte him vp faſt in ſome rozner. 

¶ In the fourth Scene. 

¶ Exi foras ſceleſte, Come fozth thou nattghs 
tipacke. « 

At etiam reſtitas? what dodeſt thou (opps 
and dia w backe 011 2 

Prodi fagitiue, Come fozth thou renna wap. 

Illud uide os ut ſibi diſtorfit carnifex.i. ſce⸗ 
leſtus? Ste ponde how the ſtiouen knaue mas 
keth a wite mouths 2 

Quid huc reditio eft 4 Wherkoze arte thou 
come hither againe : : 

S 
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Sl paululum ceſſaſſem, domi non offendi 


lem, It I hadrtaried a littis longer, I Quld 
not haue founde hym athome. 7 


» lam ornabat fugam, Me was tuin about ta 


renne awale. | | 
Habes ne hominem amabo*? Bays 
gotten the fetoe J pꝛate you © | 

Hunc oculis ſuis noſtrum nunquam quiſ⸗ 
quam uidit, Not one of vs auer ſet his eie on 
4h(s feloe, 
An tu hunc credidiſti eſſe, obſecro? Did pony 
thinke that it had been this man g pate you? 

Ne comparandus hic quide m ad illum eſty 
Nate this feloe is not to be compared with 
hym, oz this keloe is not to be likened to him. 

Ille erat honeſta facie & liberali, He had a 
goodlp and a well fauoured face, og, he was 
bothe faire and well fauonred. Foz that ſigai⸗ 
fieth liberalis, ſometime iuigned with facies, 
as here: di with forma. Terent. in Andr. Et 
quia erat forma præter cæteras honeſta ac li⸗ 
berali, accedo ad pediſſequas, rogo quę ſir, 
And becauſe ſhe was moze goodip, and mozs 
fapze and beautifull, than anp of the others, 
IJ came vato the mapdens, that awaited on 
hir, and enqupꝛed what ſhe was, 

Ita uiſus eſt dudum, Ss he ſemed erewhlle. 

Varia ueſte exornatus fuit, he was trimmed 

in gate 8pparail » Varia, id cit, multiformi et 
* N yerlicoloris 
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yerſicolori.. ' 

Nunc tibi uidetur ferdus, Now p vou thenki 
hym foule ond tu faouted © Fœdum is that 
that is foute, iu lauoured, and lothelomt to 
foke on, 

Tace obſecro, Holde thy peace gᷓ pate the. 

Quaſi vero paulum interſiet, fo interüit, 
per epentheſin, As who ſs(etb, thers was 
but ſmall difference betwene thetm. 

Ad nos deductus hodie eſt adoleſcentu⸗ 
lus, quem tu vero videre velles, There was 
bzoughe home to our houſe to date, ſuche 8 
pounge man as 8 man wolde be glad to ſee, 03 
ſuche a pounge man as a man woulde be the 
better in his hert to loke on. 

Hic eſt vetus, vietus, veternoſus ſenex, co⸗ 
fore muſtelino, This is an olde ruſtte thtefe, 
and rotten and weake, vnluſtte, and all to ti⸗ 
neled, and as tawnp coloured as a weſell. Ve- 
tus is old. Plaut. in Amphitr, Veterem & an? 
tiquam rem, nouam ad uos proferam, J will 
ſhew pou an olde and antique thyng, burnp® 
hed and made newe againe, oz JJ will ſhew 
vou a newe thpng made of an olde and an⸗ 
tique thpng , And ſomerpmie (as witneſſeth 
Donatus in this place of Terente) Vetus ts 
referred to rebtikpng, and cepzourng. Te⸗ 
rentius in prologo Andria. Qui malcuoli 
veteris pocts maledictis reſpondeat, * 
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de mate mae annſwere to the raflyng of that 
old tuſtie poets his aduerſarie . Idem in pros 
logo Heautdnt . Tum quod maleuolus ve⸗ 
tus poeta dic titat repente ad ſtudium hunc ſe 
applicaſſe muficum .ic muſarum, hoc eſt bos 
natum litte raruni Aud further where as the 
enuiouſe olde nanghtic posts allegeth, that 
this man ſodetnlp applied him ſelfe to the tus 
die of good letters; Ide in prologo Phorm. 
Poſtquãm poeta uetus, poetam non poreſt 
retrahere a ſtudio. & c. Now that the naugi⸗ 
tis rotten poete can not withdzaw this poets 
Torence from ſtudtie. Vitus Donate ex⸗ 
pouneth mollis , flaccidusque;-et flexibilis 
corpore, Weake, and lanke; and itmer of 
bodp z - Vitrus, (ſaſeth Feſt, Pomp) dis 
citur languidus, fine vi, ct naturalibys priua⸗ 
tus viribus , MOeake fatnte oz wearthe, diou⸗ 
pyng without any Reength, oz lackpng natu⸗ 
tall dtengthe. Cicero de ſenectu. Sed ras 
men neceſſe fuit eſſe aliquod extremum, & 
tanquãm in arborum baccis, rerrx@ frugia 
bus maturitate tempeſtiua, quaſi vietum & 
taducum, quod ferendum eſt molliter ſapi⸗ 
enti, But pet it could not be choſen, but that 
there Qoulde bee ſome terme and ende, and 
(iche as in the berſes of trees, and in the 
tonne geowpng on the grounde, at what tima 
hep be thozoughe type) as who ſhoulde ſaia 
Wan — kainte⸗ 
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fafntneſſe, wekeueſſe, and failyng in ſtrength; 
and to be readp to fall 6 to decap in ſtrength, 
as bepng moztall, whiche a. wpſs man oughs 
to take pactently, gentillp, and mekeiy. So 
that viẽtum is wrake, limer, faint, and withs 
out any ſtrength; and therof cometh vimis 
na and vimenta, oſeours, that is the imer 
ewigges of witlowes, that the tannefours 03 
couyars occuple abonte theps youpes, with 
whtche thep bpade they tubbes o barrelles. 
, Ind'vicre is to hynde tubbes 03 barrelles,oz 
other veſſets withſuche twpgges And vie 
tor is the coupar that doeth make and bynde 
cheim. Veternoſus pzopzelp is he, that hath 
the diſeaſe, whiche is called in latin ueternus, 
in geche Auocoy0o, of zuiten and phiſiciohs 


ſuberam 05 ſubetium, that ies diſeaſe engen⸗ 
ding in the body continual defpze of lieping, 
' by reaſon of to muche reſt idlencNe and eaſe, 

otherwypſe caſli d fluggardie o lontbfulne fte. 
Whlche diſeaſe becauſe it is mooſte com 
muneip in aged perſones, therfoze veterno⸗ 
ſus is muche taken and vſed fox hym that is 
dileaſcd with liepineſſe, oꝛ( as thet ſafe )dzou- 
ſineſſe, ſo that he hath no ſuſt to beſtiete him, 
bat rather to ſitte ili as oppzeſſed with ton⸗ 
tinuali ſlumb ing and ſleepe. Foz veternus 
is taken foz vaineſurable t ouermuth ſtepe. 
run liſtor, ſpeabyng of Pils 

im 
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Primis dlebus bis ſeptenis tam graui ſomno 
urſipremuntur, ut ne uulnetibus quider e 
<ſtari queant, tunc mſrum in modum in ues 
tei no pingueſcunt, The tyiũ fouteteen dates 
bearts be oppꝛelled with ſo heauie ſlepe, that 
they tan not be wakened and made to arpſe, 
thoughe a man wounde theim right (o7e. 
Aud than thep waxe wonderfall fate iu that 
long and tontinuan flepe, Cato taketh Veter⸗ 
noſum foz one haupng the hydzopſie, where 
de ſateth: Veternoſus quamplutimum bibit, 
tam maxiine ſitit, He that hath the hydzopſp, 
the moze he dz(nketh, the moze ehy3 Me he is. 
Senex (ta this place of Tetente) is takenfog - 
tugoſus, withered andrfueled. = 

Quæ hæc eſt fabula © Wat a tale, oz fats 
png haue we here? 

Eo me redigis, ut quid ægetim egomet 
neſciam, thou bzingeſt me to that popnete, 
that I tan not tell myne owne ſelfe, what J 
haue dooen. 

Veniitin? hodie ad nos? Cameſt thou to 
one houſe to daie? 

At ille alter uenit annos natus ſedecim, 
But that other tame beyng of the age of ſixa 
keen peres. 

Age dum hoc mihi expedi, Come of, tell 
me this at ones. 

"ny quam habes, unde habes ueſtem ? 
o i This 


OyT OF 
817 gaement that thou haſt on the, wheed 
gotteſt thou it? 0z, how cameitthou by it 2 

Quam dudum? Howe longe agone © Of 
how little while agone? 

Qui cum? Wit whom 2 

Noras ne eum prius? Diddeſt thou know 
bym befoze ? 
Vnde igitur fratrem meum eſſe ſciebas? 
Wherby than hne welt thon, that he was mp 
bzother ? 
Is dedit hanc veſt? mihi, he gaue me this cote, 

Vnã ambo abierunt foras, Thet went fozth 

of doozes bothe together. 
lam ſaiis credis me nihil mentitum 2 Dos 

pou now beleue well, that J made no te: 7 
Cerxtum eſt virginem vitiatam eſſe, Cera 
taine it is, and out of peraduentute, that the 
mapden is defloured, oz hath loſt hir virgini⸗ 
tee, ox as we ſaie in an engliſſhe pꝛonet be, (8 
hath caught a clappe. 

Credis huic quod dicat 2 Dooeſt thou bes 
lene ſuche a one as this is, what he ſateth 2 

Quid iſti credam? What ſhoulde J deleus 
thts peuiſſde felow 2 Foz iſte moſt tymes bss 
cokeneth and impozteth a certatne contempt. 

Res ipſa indicat, The matter ſelfe ſheweth 
plainely. 

Concede iſtliuc paululum, Go a little that 
Waise „ But here, come a little nete hyther to 


_ 
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Fe. Fon iſthuc here, is taken foz huc. 

Dic dum hoc rurſum, Tell me this yet ones 
agatrne. 

luppiter magne, ò ſceleſtum, at auda⸗ 
cem hominem, good fozde,ol what a naughs 
tie 03 vngracſous and bolde feloe is that © 

Ve mihi, etiam nunc non credis indignis 
nos eſſe irriſos modis 4 Alas, dooctt thou 
not pet beleue, that we haue ber deladed and 
ſcozned (hamefully and in vngoodly manec 2 

Mirum ni tu credas, quod ifte dicat, It is 
meruatie, but pou dooe beleue that this pe⸗ 
uiſſhe feloe lateth. 

Poſſum ne hodie ex te exculpere verum? 
Shall J not be able to geatout the trueth of 
the, ere J go? Exculpere pzopzelp is to grane , 
out, oz to kerue, as 8 man kerneth an (mage, 
and per metaphoram it is taken ſometimes 
pro extorquere, to extqzte 0z to geat q ut by 
violence oz puniſhement, the trueth, oz ap 
thyng, that a man deſpzeth co know . Plaut. 
Quot illi blanditias, quid promiſi boni, quot 
admoui fabricas, et quot fallacias in queſtios 
ne? vix exculpſi vt diceret 2 With what faire 
woozdes did J handle hym, what fapze and 
goodlp pꝛomiſſes didde J make vato hym, 
how many wil (maginacſons, and how ma⸗ 
up lubtileees, wherwith to beguile hym, did 
IJ ſet and late vnto hym, in examinpng him? 

L ut and 
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and yet J could vneth geat ont of bym £0 tell 
ie, foz anp thpng J| could dove vnto hym. Fa⸗ 
| brica, pzopyelp is a fozge 03 frame of a carpens 
ter, oz other woozkeman, of Fabricor, aris, 
to frame, and per metaphoram, to inuent, oz 
to imagine, and theroffabricas, here is taken 
Foz fallacias, and thoſe two woozdes ſigni⸗ 
fie one thyng, and the conlunction copulas 
tiue, &. cammyng betweene theim, is taken 
Foz id eſt. 

Non poteſt ſine male fateri, video, He tan 
not be made to conte ſſẽ (t without puniſche⸗ 
ment, Y lee well. 

Sequere hic, Come after me this wate here. 

Modo ait, modo negat, Some whple he 
Caſeth pea,and ſomewhtle nate. 

T intro, Goe thy wales in. 

Honeſte, quomodo hinc abeam neſcio, J 
can not ten how to get, oꝛ how to depart hens 
with mpne hone(te. 

Tu me hic nebulo ludificabere? Shalt thou 
mocke me here thou knane ? 01, thou villaine 
Malt thou ſcoʒne and make alaughpng ſtoche 
of me here? 

Parmenonis tam ſcio eſſe hanc technam, 
quam me uiuere, I dooe as well know, that 
this is the craf̃tie imagination, of jSarmeno, 
as J know that J am allue. TC is a greke 


Wozde, and pꝛopzeip lignikieth any craft, = 
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by trantlation it is taken foz craftie and ſubs 
till imaginactions . Plaut. in cap, Ego crums 
natus, deartuatus ſum miſer ſcelctii hominis 
technis,qui me ut lubitum eſt, ductauit dolis, 
J vnfoztunate body am bzought in miſerie, 
and in maner pulled in pieces thoꝛoughe the 
trattineſſe and ſubtiltee of this naughtie fe⸗ 
loe, whiche hath ledde me with his traines 
and guſles euia as hym liſted. Deartuare, 
p:opzely is to cut og to hew in pieces one pare 
or membze from an other, as traitours be, 
deartuati, whan they be quartred. 

Inueniam hodie parem ubi referam gratis 
am. ſ. illi, g will ere I (lepe, linde ſome thing 
wherin to requite hym. 

Quid nunc faciendum cenſes? What thinks 
pou belt to be dooen now? 

Vtrum taceam, an ne prædicem? Whes 
ther Qould 0 kepe it ſecrete, ozels vttre it 

Tu pol ſi ſapis, quod ſcis, neſcis, Uerielie 

ik vou wyſe be, that that you know, pou win 
not know, 
Hac te et omni te turba euolues, et illi gratũ 
feceris, By this thyng dopng,thou ſhalt both 
epdde, winde, and quite thy ſelfe out of all 
trouble, and ailo dooe hym great pleaſure, 

Id modo dic ,abiſle Dorum, fog abijſſe per 
ſyncopen, Sale thou nothyng but this, thas 
Dozus is gone his wale heuſe. 

L it Cum 
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Sim inde abeo, iam tum 3 
ia eos, Whan J came mp wates from 
chens, thep had alreadie begun to be at ſtrife, 
and to make bucſineſſs, og to quarell togs⸗ 
Cher. 
Aufer aurum hoc, Maue awate this gold. 
Ego ſcibo ex hoc quid ſiet, Þ will know of 
this man here, what the mattier is. 
¶ In the fifte Scene. 
Data verba mihi ſunt, J am deteiued. 

Vicit vinum quod bibi, The wine that F 
haue dzunken, bath ouercomed me, as wha 
Moulde ſate, J feele mp ſelfe dzunken, 

Dum accubabam,videbar mihi pulchre ſos 
brius, All the whple that J ſate at the cable, 
me thought I was verie ſobze, and in verale 
good tempꝛe. Pulchre. i. valde, oppido, nia 
mis admodum, * 

Poſtquam ſurrexi, neq pes, neque mens 
atis ſuum officium facit. Now that I am vp, 
neither mp fecte, noz mp witte ferueth me ves 
trie well, 

Vah quantò nunc formoſior videre mihi, 
quandudum? Oh how muche fayzer ſeems 
pou to me now, than pou did while ere 2 

Verbum liercle hoc verum cſt,Lertes this 
is a true faipng. 

An abijt iam? Is he gone already? 

Lites ſuut inter eos maxime, There is ves 
els 
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tie great ſtetfo and debate betwene them, Of, 
thel be at great wozdes together, Foz that ſi⸗ 
gn(fteth pꝛopꝛely lires, Reſupng in wooꝛdes. 

Abiens mihi innuit, than he went awate, 
he becked on me. 

Nonne id fat erat? Mas not that enough? 

Neſciebam id dicere illam, I knewe not 
that ſhe meaned that by hir ſaipng, 03 by his 
woozdes that (he ſpake. 

Intellexi minus, g vaderſtode it not. 

Me extruſit foras, He thʒuſt me out of che 
doozes. 

Miror vbi ego huic anteuerterim, I mers 
naile in what place 9 gotte afoze this man, 
that I lawe hym not. 

C In the ſixte Scene. 
q Credo illum jam affuturum eſſe, I thynks 
verily, that he will be here anone. 

Si illam digito attigerit vno, oculi illico 
effodientur, Jf he touche hir with one fins 
ger, his eies albe pulled out of his head im⸗ 
mediatly. Vno digito a pzouerbe read in 
Chi. Eraſmi. 

Ego illius ferre poſſum ineptias, et magni⸗ 
fica verba, verba dum ſint, I can veris well 
deare and ſuffre his fooliſheneſſe and his roy⸗ 
all bygh wozdes, as longe as thet benothyng 
but woozdes. | 

Verum enim ũ ad rem 1 vapula⸗ 
| v 


bir, 


vs 
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bir, But in fateth it thep eourne to deedes, hi 
Call abfe,oz, he ali ſmarce. Conferentur.i. 
trans ferentur, conuertentut.ſ.uerba: And it 
is a p30pze and elegaunt maner of ſpeakpng, 
ſaieth Donat: as it a man ſhoulde ſafe in la⸗ 
tine . He began to dooe as he (ated, he maſs 
Caſe it propzelp in latine thus. Verba ad rem 
contulit. i. id quod uerbis dixerat, re facere 

aggreſſus eſt. 
lamdudum adſum, I am here, and haue ben 
a good while. Dudum and iamdudum, beto⸗ 
ken and be ſroken of ſhozter time, as of one, 
oz two, oz thiee, oz fower houres. Nuper pri” 
dem, + iampridem, ot ſomwhat longer time, 
as of ſire monethes oz peres, 03 moze oz leſſe, 
as the mattier is. But dudum and iam dudũ, 
, pridem and iampridem, haut this difference, 
that dudum,nuper, and pridem, doe ſignifis 
the act of the verbe to be ended and paſt, and 
therefoje thep be moſte commonip and moſte 
elegauntly iuigned with verbes of pieterten⸗ 
ſes, as, he went awaie a good while ſens, Du: 
dum abnt.|Þe wzote vnto me longe agone of 
that mattier, Ea de re pridem ad me ſcripſit. 
He was in the titee of late daies, Fuit nuper 
in urbe . lam dudum, and iam pride, ſigui⸗ 
fie the acte of a verbe, tematuyng and conti⸗ 
nung d ili. and therſoze moſt vſuallp thep be 
iwigned with ver bes of the pzeſent tenſe 98 
L 
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The maiſt ee is in the ſehoole, end hath been 
8 pfeaty while, lam dudum pr æceptor eſt in 
ſchola, He ia a verie great friendeof mine, 
and hath been many a date, lampridem eſt 
mihi amiciſsimus, Vet bothe theſe are mus 
che and ofte tymes reade luigned with vers 
bes of pzetertenſes, and contrary wpſe, that 
others with verbes of the pzeſente tenſe, as 
eweth Laur. Vall. lib. 2. eleg. cap. 34. 

O mi Chreme, teipſum expectabam, O 
ſwete Chzemes, I loked foz pou, and no good 
man elles. 

Scin? tu turbam hanc propter te eſſe fas 
am ? Doeſt thou know 0z conſider, that alli 
this buiſineſſe os trouble hath been foz the? 

Scinꝰ ad te attinere hanc omnẽ rem: Doeſt 
thou remembze, that all this mattier pertei⸗ 
neth to they oz toucheth the? oz lieth the vpon? 

Dum tibi ſorotem ſtudeo reddere, & reſti⸗ 
tuere, While J goe about and labour to ren⸗ 
dze, and toxeſtoze vnto pou, pour ſyſter. 

Hæc atq; huiuſmodi multa paſſus ſum, FJ 
haue ſuffred theſe thynges, and many other 
lpke, oz haue had this and mache other iyke 
trouble, 

Eſt domi apud me, He is at home at mp 
hoaſe. 

Hoc tibi dono do, I gene this vnto pou fres 
ip - Dono dare, to gene freely . Foz diverſe 
ver⸗ 


- _ bByr-or: 
peebes bee conſteued and elegantly ſoſgneÞ 
with a double datiue, of whiche one is ſet in 
maner aduerb(ally, and muche lpke an ad 2 
tierde, and pet is none. As thou hopeſt to 
haue laude and pꝛaiſe foz the lame thing, wh(- 
che thou laſeſt to me as a faulte, Speras id ti⸗ 
bi landi fore, qudd mihi uitio uertis, Cake 
thou no care nog thought tos the mateer. Ne ſit 
tibi curæ. He bath laide his tote to pledge to 
me, Dedit mihi ueſtem pignori. He hath 
put monep in mp handes in the wale ot᷑ vſu⸗ 
rie, Dedit mihi pecuniam fœnori . He hath 
zent me a grote, Debit mihi mutuo drachmã. 
He hath lene me a goune, Dedit mihi ueſtem 
commodato. And ſo here in Terence, Hane 
tibi dono do, fog hanc Y. put hoc, becauſe 
it is moge in vle, and moze conuenient to be 
ſpoken. Foz whiche cauſe I chaunge almoſt 
eneep where ia this booke the feminine gen- 
die into the maſculine 0z neutte, as the place 
belt admitteth. 

Caue, ne prius quim hoc a me accipias, a⸗ 
mittas, Beware that pou leſe it not befozs 
you reteiue os haue it of me. 

Ciſtellam domo effer cum monumentis, 
Blinge foozth the (tle foſſer with the tokens. 
Monumenta here in this place (after Donat) 
is taken foz that tiyat the grekes cal c as 


ver, Trio Hα r and or ocyct, of whiche 
3 voca⸗ 


EYNyYCHO. 24 
poecadles, the fozmer liguifieth the tokens, by 
whiche anp thyng is bzoughte to mynde and 
knowlage, as cogniſauintes, armes, and ſys 
the other chinges, and aro er a yo. are crepuns 
dia puerilia, tos arxcrovoy is the (wathpng 
bonde, and alſo the clothe oz bedde, iu whichs 
fqckyng childzen are wiapped and ſwathed. 

Num formidoloſus obſecro es? Het thou 
tears kuli oz faiſe heeted, oz dooeth thy herts 
facile the man I pyaſe the? foz (as Donate 
ſateth) formidoloſus ts the ſame that terri⸗ 
bilis, metuendus, to de feared, and aiſo timis 
dus, feare full, oz falſe hetted. . 

Egon formidoloſus? Nemo eft omnium 
qui meruat minus, I falſe herted ? there ig 
no man aline that feareth le ſſs. 

Ita opus eſt, Mo is it nede. 

Haud metuo, J am not afearde. 

Quem tu mehominem exiſtimas? I. quale, 
What maner keioe thinkeſt thou that I am? 
Cogitato qui cum res tibi eſt, Remembze, 
with whom thou haſt to dooe. Qui cum.i.cũ 
quo: f oꝛ ſome pe poſicions are ſometime cou⸗ 
tratie to the nature of pꝛepolicious ſette at᷑⸗ 
ter thepz caſe: as mecum, tecum, ſecum, no⸗ 
biſcum, uobiſcum, and not cum me, te, ſe, no⸗ 


bis, uobis. The mattier, wherof we commu⸗ 


ned yeſterdafe, camenothyng to paſſe, as J 
woylde haue it, Res qua de ſumus * — 
0 
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locuti, minime mihi ceſsit ex ſententia, 8 
ore tenus, Italiam uerſus, ad orientem uſq; 
quapropter.& c. And where as quis hath che 
ablatiue both quo ſt᷑ qui, we mate indifferent 
ly ſate cum qui, and qui cum, in all gendes. 
Cic. Ser. Sulpit.lib. 4. epiſt. fam. Nemo eſt 
omnium, qui cum potius mihi, quam tecum 
communicandum putem, There is no man 
allue, with whom J thpahe J ought rather 
to commune of mpne affaptes than with vou. 
And allo plurally we ſate (ndifferently, cum 
guibus, and quibuſcum, quis cum, oz cum 
quis. Why 
Peregrinus eſt, minus potens quim tu, m i⸗ 
nus notus. amicorum hic habens minus, Hs 
is aſteaunger here, and leſſe mate he do than 
por, he is lelle acquainted, and hath fewer 
friendes in this parties. 

Scio iſthuc, That g kndw, 

Quod cauere poſsis, ſultum eſt admittere, 
It is a fooliſſheneſſe to ſuffre that ill to bes 
dooen, that a man mate auoypde. Admines 
re. i. fieti ſinere, ſateth Donat, and cauere 
here J take foz propellete et declinare. 
Malo ego nos proſpicere,quam hune ulciſci 
accepta iniuria, J haue lie fer, 01, J had ra- 
ther, that we pzoutde foz the mattter afoze, 
than to bee reuenged on hym after that ws 
haue had a ſhzewde tourne . Proſpicere here 

— is 
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fs taken fo prouidere, to fozefee, and ſo to 
pzoutde a remedſe again(t in that myght els 
rhaunce . Cic. de ſen. Multi, cum re miſsi ac 
liber i ſunt, futura prolpiciunt, Many whan 
thep be at quiere and at libertee, thep fozeles 
thynges, that (hall folow and tome after. 
Idem Ser. Sulp. Tanquam ex aliqua ſpecula 
proſpexi tempeſtatem futuram, J fozſaw the 
tempeſt that (ould folow; as thongh J had 
been (a ſome hyghe place to Tee euetp wate 
tounde. Foz that ſignifteth pzopyely ſpeculay 
whether it be an hill oz a towye, oz 8 rocke, 
0x a tone, oz a tree, cz elles what, bepng' of 
ſuche hepghe, that one mate ſee furre euerte 
wale rounde about, 

Tu abi, atq; oſtium obſera ins, Go thou, 
and loche the booze in the inſide. 

Ego hinc tranſcurro ad forum} will ren; 
di make a ſterte from hens into the ſtribte,--+ 
Howe forum is to bee takiii' in ſuche mas 
ner ſpeakpnges as this, it is chewed afoze in 
Andria. 

Si uſm faciet, in i ius ducito hominem, Je 
he dan offre to dove any thyng by fozce, vios 
lence, oz ſtrength of hand, comence a fapze a⸗ 
ction again him, © go to the law with him. 

Fac animo hæc pręfenti dicas, ſee that thou 
ſpeake this with a bolde ſpirite, as who ſhuld 
0s, that the wittes be thene owne, and = 
he 
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Dy derte facie the not, whan thou Hotbe 
ſpeake this. 
Anolle pallinm, „Take vp pour cloke about 
pou. Pallium here is taken pro chlamyde. 
Nuic ipſi eſt opus patroao, quem ego des 
fenforem paro, He whom à goe about to 
make mpne adyocate, 0z man ot lawe, oz des 
Fender of my cauſe, oꝛ wp ſpokeſman, htm ſelfs 
hach nede of one to defende hem. Patronus 
is he that defendeth any man, beyng 1 trou⸗ 
ble oz perill. 
¶ In the ſeuenth Scene. 

@ Hanccine ego contumeliam tam inſign? 
fa me accipiam 2 Should Jſoffre ſuche a nos 
tabie oz hamefall deſpite to be doen vnto mes 
hu hzcinſignis, et hoc inſigne, is that that 
s verie notable, whether it be in good, oz in 
Laa ag we ſale inſi ignis airtute, and inſſ ignis 


- Mo: gods we (atius eſt, J were better be dedde, 
Male mulctabo ipſum, Y will puntſhe him 
ſharpely, Mulct abo. i. puniam here, foz muls 
ctare pꝛopyelp is to puviſſhe by the pourſe. 
Imperatoris uirtutem nouera m, et uim mi⸗ 
litum, I unewe the manlineffe oz valiaunt⸗ 
neſſe of the capitaine, andthe ſtrength̊ oz po/ 
wer of his ſouldioues. 
Noueram ſine ſanguine hoc fieri non poſs 
23 knew well that chis could neace be doens 
9} 
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$} endeb without bloudhed. 

Solus Sannio ſeruat domum, Ks man bue 
Sannto keperh the houſe. 

Omnibus ſignum dabo,'Y wil! geue vnto 
all the companie a token of Anowlaye whan 
thet Hall beginne. 

Illuc eſt ſapere, That is one puinete of 
wpſedome. 

Vthoſee inflraxit, ipſe ſibi cauit, loco, Afs 
ter that he had (ct the others in arate, he pio 
ulded foz uym ſelfe to tande in a ſure plates 

out of all per ill and daunger. 

Idem hoc Pyrrhus ſactirauit, The verdty 
felfe ſame thyng vſed Ppzrhus to dooe, 

Videm tu, quam hic rem agit? Dooeſ⸗ 

thou lee, wherabout thts fetoe goeth? 
Nimirum conſilium illud rectum eſt, de 
occludendis ædibus, Certes that ts righte 
good rounſfaile, that 9 gaue pou, to ſhutte in 
pour doozes again dym. 

Hie nebulc magnus eſt, This is a 11 
lubbar knaue. 

Ne metuas, Be not afearde, 

Omnia prius experiri, quam armis, ſapi- 
entem decet, Jt is the parte of a wpſe mon 
to pioue and afſaſe all other wales, ere to 
fight fot any thyng. 

Qui ſeis, an, quæ iubeam, fine vifeciat® , 
What knowelt thou, whether he wil door 


W tha 
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that that I Mall commande and eniuigne him 


peaſabiie, os wittzaut compuiſion: 
Dj voſtram fidem, Oh good loꝛde in heas 
nen, an inter ic et ion of metuailyng. 
Quanti ẽſt ſapere, What a great mattiet 
it is to haue perfecte wyſedome . quanti e 
quam magna res eſt, | 
Nunquam accedo, quin abs te abeam dos 
ctior.i. prudentior, I neuce come vato pou, 
hat that I depart frõ pou wiſer than ꝗᷓ came, 
. Primam hoc milli reſponde, J piſt aun⸗ 
fweare me to this. 
Quid tum poſtea? What than 70% what 
that? 5 
Quid cum illo agas? what Houtdeſt thou 
dooe with hym ? 0z what ſhould ons doe with 
ſuche a man 2 
Cum eo clam ſubduxti te mihi, Thou cons 
neigbedſt thy ſelfe awate, ot, thou ſtoleſt as 
wale pz(uſly out of mp companp, and wenteſt 
with him - Sub duxti fo; Subduxiſti, per Syn⸗ 
copen. And clam here is an aduerbe . - Fop 
voyces of pzepoſicions whan tei gouerne no 
caſe, ate chaunged alwaies into aduerbes, 
Lihuit. . mihi, It was my plealure. 
pamphilam huc redde, niſ vi mauis eripi. 
Meſtoze me hither Pamphilam with good 
will, excepte thou wiit haue hte taken awaſs 
trom the parkozes and ſtrength ot 5 5 


* ” 
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- Quid am tibi vis © What wouldeſt chou 
haue 2 dz whae-meaneſt thou? 

Nefcis; cui maledicas nunc viro, You wos 
not on what maner a man you ratle now, on, 
thou knoweſt not vuto what maner a man 
thou geueſt 0z ſpeaheſt ili woozdes now. 
Non tu hinc abis ? Wilt thou not gette the 
henſe* | 

Si quicquam hodie hie turbæ corperis, faci⸗ 
am vt huius loci dieiq; meiq; ſemper memi⸗ 
neris, It thou beginne to make any trouble, 
oz any adoe here at this tyme, J will geue the 
a caaſe to thpnke on this place, and this date, 
and alſo on me, as longe as thou ſhalt liue. 

Miſeret me tui, qui hunc tantum hominem 

cias inimicum tibi, J haue pietie on the, 
that thou geaeſt vnto him here, being ſo great 
1 cauſe and occaſion to be thyne enemie, 

z thy heaup mailter. | 

Diminũam ego tibi caput, niſi abis, Y well 
bzeake thy head, but if thou geat the hens, 

Ain? vero canis? ſaieſt thou ſo in dede theu 
turtiſhe kngize * Canis (cateth Donate) is a 
Woozde that menne vſe to obtette vnto ſucks 
as be (mpudent and ſchameleſſe feloes, oz ta 
&np others in deſpite and foz a great contu⸗ 
melp oz checke, as now in this epme, the tur⸗ 
hes call vs Lhzitian men dogges, and ons 
eynemle in tyme of warre, calleth anp ſoui⸗ 

Wu dious 
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dtnur ur the coatraefe pare, doggein difpſte, 
And it is tahen of the Grokes toi thoſe, m 
the latin men call im pudentes, ameleſſe 
feloes, the Grekes call pzopzely KWATQ.1. 
canino aſpectu homines, men loohpng lyke 
dogges. i fabh bt 

Quis tu homo es? What man arte thou? 
oz who arte thou? | | 

Edico tibi, ne uſm facias ullam in illum, J 
charge the, that thou late no violent handes 
on ho Wm. a | he 

Tu me prohibeas, meum ne tangam? 
Shale thou eat me to late hand on that, tha 
is mpne owne? 12 

Hic furti fe alligat, He chargeth him ſelfe 
of fetonte oz trefpaſſe, Alligat fe furti ( ſateth 
Donatus), i. reum ſe efficit fraudis. Alligat 
«i aſtrin git, illaque at, et obnoxium facit, ene 
tangleth and bztngeth him ſelfe in daunger of 
tmpechement. And furtum is not onelp 

, thefte'03 robberte, but alſo all maner kelonie, 
oz other iniarte, frande,deceſpt, guile, oz anp 
trelpaſſe what ſo euer it be, that is in latine, 
omae maleficium generaliter. | 

Satis hoc tibi ett, That is enough foz the. 

Idẽ hoc tu ais? ſateſt thou euin the ſame to? 

Quzre qui reſpondeat, Loke whom thou 
wilt to anſwcars the, foz Þ will not, 

Quaid nunc agimas: what ſhall we do oo 
am 
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. Tam tibi aderit fupplicans ultro, [Be will 
come to pou anone of his owne minde, «nd da⸗ 
ſyꝛe pon on his knees to be good vneo hom. 
Noui ingenium mulierum, nolunt abjues 
lis, ubi nolis cupiunt ultt, I know the na⸗ 
ture and guiſe of women, they will not whon 
a man would haue theim, and whan he woſd 
got, than are thep deſyz00s and faine with all 
chepy hertes, and of thepz owue mpndes. 
Domi, focique fac ut memineris, Sse that 
thou remem̃bʒe to go home, and make a good 


Iamdydum eſt animus in patinis, W# mind 
is on my dinae, and hath been a good while, 
Vos me hac ſequimini, Come pou after u 
this wate. 
C Ont of the fitte Acte, in 
the fpzſt Seene. 
T Pergin' ſceleſte mecum perplexe loqui? 
Dooeſt thou pet (ll ſprake am diguoully and 
doubtfully vato me thou nanghtie parke © 
Non tu iſthuc mihi dicturus aperte es, qaics 
quid eft 2 Welt thou not tell it me plaineip, 
what ſo euer it is? 
Quid factum eſt? Whathath been doen:? 
Quid tibi ego dicam? what ſhuld J tell the? 
Quis fuit igitur? Who was it than? 
Quid ais uenefica? What ſafeſt thou pops 
Confull queane? b 
\ LY ti Cera 
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Certd comperi, J haue LANE knowlagh 


bf tt. 
Occidi, ſiquidem tu iſthæc vera 9 


A am vadooen, at leaſt wile it that bee trus 
that thou tateſt. a 
Num id lachrumat uirgo? Doeth the mats 


den wepe p fo that: 


Quid ais ſacrilega? What ſaieſ thon 
naughtte filth ? 

lſthuccine interminata ſum hinc abiens ibi 
Didde not J charge the vpon a great peine, 
Wwhan N went hens, that this houlde not bs 
dooen 

Quid facerem? What ſhould J have doen? 
a pzopze and elegaunt locucion 03 maner of 
ſpeakpng, and muche in vſe amonges au⸗ 
tours, wherof whom laſteth, read moze ex⸗ 
aumples in Hadan de ſer, lat. 

Ita ut ĩuſs iſti ſoli credita eſt, She was lefte 
with hym alone accozdpng to pour comman- 
dDement, 

Ouem lupo commiliſti, Thou mighteſt as 
Well haue committed and left a ſheepe with a 
woulfe to kepe, Quem lupo committere, is 
a pʒouerbe vled, whan lo euer we will ſigni⸗ 
fle anp thpng committed vnto him, foz whoſe 
cauſe, and fog feare of whom, it hadrather 
keen expedient and requillte to hauchad an 
other heygrs 

if: 
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Diſpudet ic mihi data eſſe uerba, Y aw4 U 
aſhamed, that J <oulde be in ſuche wiſe bes 


gupled. 
Quid hominis illic eſt? What feloc is thats 
Habemus hominem ipſum, We haue eſ⸗ 
pied os founde verate hym that did the dede. 
Quid illi faciemus* what ſhall we do vnto 
hym x The pure latine authours doe vſe eles 
gantip this maner ſpeaking by the datiue caſla 
as well bp facio, as alſo by ſio pa ſſiuelp thus. 
Quid illi faciemus? Quid illi fiet ? fog that 
whiche ſome fooliſhe feives (ſaith he) ſpeake 
thus, Quid de illo faciemus? Quid de illo 
fier? Cic. in Academ. queſt. Quid enim face⸗ 
ret huic concluſioni? What (ould he doe to 
ſuch a conelaſion as this (5,+c, Id. in Rullum, 
Quzro,fi, qui volunt vendere, non fuerint, 
quid pecun æ fiet? I demande this queſtion, 
if there Mall be none that will Cell it, whas 
(all be doen with the money? And Cato de 
re ruſt, vſeth the ſame maner ſpeakyng with» 
ont intercogacion , Si ante non deportauerit 
dominus, vino quod volet facier, It the ows 
ner dooe not carte it downe befoze, he call 
dooe with the wine what he will. This nots 
withſtandpng, J haue noted diners plates in 
Terence, where he vlath to ſpeake by the ſame 
berbes, luigned with the ablatiue caſe with⸗ 
outs pyepoltcts, as much as with the datius. 
OP (if Teren⸗ 
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Terent. in Heaut, act. 1:{c.2, Quia enim in⸗ 
certum eſt etiã quid ſe faciat, Foy becauſe that 
in d2de he is pet vacereaine oz in doubs what 
to dos with biq feife. Inibi. act. 2. &. 3. Cedd 
quid hic faciet ſua 51... amica 4 Why cell me, 
what au Cuitipho here dos with his owne 
jouer ? Idẽ in And.,act.z.ſc, S. Pamphi. Nec 
quidem quid me taciam ſcio, Da. Nec equi 
dem me. Pamph . And in good (oath J can 
not tell what I mate doe with my ſelfe. Da. 
Noz JI with mp leife. And againe alſo in the 
Came place, Quid me fiet? whar hall become 
ol me ? J omitte. that man ot the examples, 
that Hadzlan citeth and alle geth, male be ta⸗ 
ken as well in the abtattue as in the datiue, 
that no chiide faate noz doubte te ſpeakg by 
bothe cales. All bs it, Plaut. in Caſina. (at 
lealt wiſe if the booke bee not comupte, but 
ane the true lettre, as all exemplasies doo 
conſent and agree) ſpeaketh in the ſa me ſenſe 
by the accuſating, Quid agꝑistu marue ? mi 
uir, unde ornatu hoc aduenis: quid feciſti ſci⸗ 
pionem? aut quid habuilti pallium? What do 
vou houſband 5 mp good cweete houſbande, 
from wheng tome pou thus araſed 2 what 
haue pou dooen with pour ſtaffe 2: 03 what 
cioke haue pou had : Quid feciſti ſcipionem 
fot de ſcipione, 03 (moe glegentip to ſpeake) 
ſcipioni in the datiue, oꝭ ſcipione in the gbla? 
| n l tiuse . 
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ftae. ue. Scipio, onis, is latine fo; a ſtaſfe: And 
therof the famitie ot the noble Scipions, in 
Nome, had theie fyzte name. Foz that one 
Cornelius did lead about his facher-bepng | 
blinde, and ſtode him in Feds both of his eie 
and aiſo of a Qaffe, foz whiche thing men toks 
vp and vſed to can him Scipio, and ſo all his 
family after him, were ſemblabiy named Sci⸗ 
popes of the cognominac iõ of the (ated Cor⸗ 
nelius. 

Vide amabo,fi non, cum aſpicias, os impu⸗ 
dens videtur, See Y pꝛale pou, it whan a bo⸗ 
die looketh on hym, he ſeeme not to haue an 
impudent loke; 02.8 Qamelelle face. 

Qu eius confidentia eſt? How bolde he ts? 
0z, how great impudentp on lacke of ame is 
in him Conſido, dis, confiſus ſum, confidere 
confiſum, ſu, to haue ſure hope, truſt, and cons 
lidente, as now we ſale alſo in engliche, x it (s 
teferecd as well to the pꝛeſent time, as to the 
tyme paſt, and alſo to the tyme to come (as 
witnelfeth Donate and Ualla.) Ind confi do, 
dis, is vſed in honam partem, and pet confis * 
dens, and confidentia, commpng of the ſame 
verbe.(s obſeraed by cuſtome and vſe of ſpeas 
kyng, to bee almoſte euer taken and vſed in 
walo, and verie ſeldome in the good parte, 
Ind fiducia is tn manee euermoꝛe taken in the 
_— paxt, as mais avpearein Valerius Mas 
15 M v ximus 
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kim, tn the ehy1de bobe, whets te 
an intitilla cion De fiducia ſul, 
| ¶ In the ſeconds Scene. 
Veer, pater et mater, quaſi dedita opera 
domi erant, ut nullo modo introire poſſem; 
quin uiderent me, Bothe mp father and my 
mother were at home, as it ie had been aps 
pointted ton thenones, ſo that I might by nos 
meanes get in, bat that thei muſt nudes dene 
ſeen me. 

Dum ante oſtium ſto, While 3 was fans 
dyng bokfoze the dooge. 
Notus mihi quidam obuiam uenit, Sneof 
myne acquaintaunte came and mette we. 
Ego me in pedes, quantum queo, conjjcio, 
Y toke me to mp fete as faſt as might ren. 
Miſerrimus fui fugitando, ne quis me co⸗ 
gnoſceret, I was verie ill troubled; eneum⸗ 
bzed, and vexed, oz as we lait in engliQe pꝛo⸗ 
uet bialiy, ina whole peche of teonbles, in ren⸗ 
npng out of the wale, that no man 'mpghe 
know me. Ind it is (as Donatus aoteth) 8g 
verſe elegant maner of (peakpng, to ſaie mis 
ſer fugitando, as miſer amando, Albeit, be 
; Dooeth (nterpzete miſerrimus here, lafſus,fa: 
tgatas,ctlanguidus, weep, tiered, and fant, 
and cognoſerer is tahen foz agnoſceret,qui 
belle verd ipſe viderit, 
ba faciam ? quid mea autem? quid fas 
ciet 
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Hlet mihi? What chan J dees? tuche, what 
recke N? what wilthe dove to me? p #2 
Bone uir Dore ſalve, Honeſt man Dohe, 
god pou ſaue. 
Satin id tibi placet? Dooeſt thou lyks i 
verle well? 
Credinꝰ te impane abiturum 2 Doe thou 
thynke to eſcape vupuniſhed © - - - 
Vnam hanc noxiam mitte, fi aliam unquam 
ullam admiſero, occidito, Bardone me this 
one offence og treſpaſſe, and if I Qall euer do 
ſo any moge, ſiey me: Noxiam (ſaith Donate) 
pro noxa, triſſyllabum pro diſſy llabo. Ali bs 
it, Malia denieth this woozde noxia, to be ia⸗ 
tine, ſaipng (as J take hym) that it is no 
where kounden, conteary to other grammaet⸗ 
ens. And in deede Lalepiaus readeth hers 
noxam, and not noxiam. Aibeit, noxia is in 
diuers places in Plaut. Eraſm ; and others. 
Num meã ſeuitiã ueritus es: didſt thou klcare, 
that I woulde be to Qarpe, ozeruell on the? 
Hunc metui, ne me ctiminaretur tibi, was 
afcard of this man;tea? that he wotde accuſe 
me vnto you. Criminri aliquem is to accuſe 
a man, and to late any fhpng to his charge in 
open tourte, # crimen is not oneiy the offenes 
0} treſpaſſe lelt, but alſo the criminatiõ oʒ acs ' 
tuſacion foz the ſame. Vall. Ii. 4. eleg · ca. 8. 
VN me contineo, quin inuplem in capillum. 
; Sean 
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N tan viieth retretaue myteite from fiſghyilg 
vpon hymn, to pull bim h the here. 
Etiam vitro deriſum aduenit. Beſydes all 
the other thinges, he cometh fog the nones 109 
laugh us to ſcozne. 
Abi hinc inſane, Get the bens madds fetoe; 
; Quidiea geroabeam ? br d got 
we hens, Y pꝛate vun? 
Credin iftic quicg — Deos you 
grue any credenceto this galſowclappee 7. 
Miſſa hęc faciamus, Let we paſſe all this, 
Non te dignum Cherea feciſti, Charta pou 
daue doden other wyſe than becomed von. 
Si ego dignus hac contumelia ſa maxime, 
at tu indignus qui faceres tamen, Although 
IJ de neuer fo well woꝛthy to be thus ſpitefui⸗ 
tp ſerued, pet pon were no mete man to do ie. 
Quid nunc conſilij capiam, neſcio, I tan 
not tell what countatle op waſe now to take. 
Conturbafti mihi rationes omnes. Thou 
haſt cronbled all mp reckenynges and accoms 
ptes, oz thou haſt troubled and diſputncte d 
all that euer I reckened vpon. Conturbare 
rationes, is the ſame thet we (ate in engliſhe, 
eo bzſnge one out of his reckenpng, that is 10 
ſafe, to inge hym 0 dis purpoſe, and 
to diſputncte it. 
Dehiat ſpero æternam 1 nos gratiam 
fore, From henſfoozth I truſt there ſhall be 
0 per⸗ 
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per kett attonement + loue betweene vs fo; es 
ner, of that we halbe frends tioners ros ener, 
Ex huiaſmodi re quapiam, Ot o by tome 
fembitablethyng as this. 
Sæpe ex malo principio magna faniliarſs 
tas conflats eſt.i.conttacta, comparata,cons 


cilista, Oft times o a le wde begtnnyng hath 


growen great familfaritee and friendſhtp. 
uid (i hoc aliquis uoluit deus: Whar ic 
this were the win of 'G6d, oi of ſome good 
ſaſnete ? o what it it was goddes wit, that 
this Goutdeſo be? 


Fa” © $49 


eight gladly that it — ſo de, - 
Vnum hot ſcito, Anom and be ſure of of thi 
one thyngs 
Scito contume ie non me feciſſe cauſſa, ſed 
acroris, You ſhall wete 03 viiderſtande, that 
J did (t not ko; any deſptte 0z viikan(e towaes 
des pon, but fox fore. 
Ignoſco tibi, Y' foꝛgeue 07 pardone the, - 
Non aded inhumano ingenio ſum, J am 
not of fo vngentile a nature oz faction. 
Tibi ab iſto hero cauendum intelligo, Y' 
wel perectue dame, that you had yede bewars 
of this keloe. 
Nihil tibi quidquam credo, J tru noz 
belcus the nere a whitte. 
Ego 


* 0 * T , 0 P 5 

Ego me tuæ commendo, et committo $4 
dei, H tommttts — put me whollp in yous 
honeCie, goodnelle, 03 grace. 

Ego te oro in hac re mihi adiutrix lis, 7 
beſeche pou to be my helper in this matter. 
Adiutrix is 8 nowne ver ball ot the feminine 
gendze, and therkoze referred to the feminine 
Cexe, and adiator, is of ths waſculine, and te⸗ 
ferred to the man. 

Te mihi patronum cupio, I woulde fains 
daus you to defende, and tohelpe me. 
— ſi non hanc uxorem duxero, 

ia god J die, but g wü marie hie. 
olet, certo ſcio, [Þe-will be glad, J know 
berate well. 

lam frater hie aderit virginis, The bother 
of the mapden will be here by and bo. 

Domi. operiamur potius quam hie ante 
hoſtium, Leat vs tarſe fo bem within ths 
hoaſe, rathee than here befoze the dooze. . 

Hunc tu in ædeis cogiras recipere poſthac? 
Dooe pou mpude to leat this feloe euer come 
within your hoale againe after this? 

Crede hoc mezfidei,betene this on mp wars 
rantiſe, as who ſhould ſate, truſt me in thto, 
toi I ſpeake meanyng good fateth withoue ti⸗ 
mulac{on oz diſimalacion, that pe mate trulb 
vnto, and as pe ſhall di ſure to finde on war⸗ 
tantiſe, Coz lo it is taken hers, 9 

| as 
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D: bit hic aliquam pugnam denuo, This 
teſos wiil cauleſoms debate on frace againe. 
Parum perſpexiſſe eius uidert᷑ audaciamy 
You ſeeme not to haus well matched n0z tonii⸗ 
dered the boidneſſe of hm. 

Neq; ſeruandum tibi, quidg dare 2uſim; 
neg; te ſeruare, I dare neither tommitte any 
thing tothe to kepe, non yet totake the chargs 
ol lee well to the. Foz ſeruare here is put fog 

dilige enter obſcruare, 

. Obſecro, abeamus intro, 9 plate pou lea 
vs goe ia, 

Nolo me in nia cum hac veſte uideat, F 
wold not chat he Quid ſemen the ſtrete with 
this garmente, 

1 præ, ſequor, Eoebefoje,and 3 will coms 
after, 

Tu iſhic mane, ut Chremem introdueas, 


— yog there, to bztage Lhzemes (neo ths 


¶ In the-thirds Scene, 
TQuid uenire in mentem nunc poſsit mibl, 5 
qui referamilli gratiiy What might g nom 
deutle wherwith ta requite dim: qui pro quo. 
Moue te ocyus, Beſtiete the apate. 
Moueo, tiere 833 
Video, ſed nihil promones, Jſrethe mous 
oy tiere, but thou makẽſſ no waie « Video, i. 
ke oucre, ſed, Kc, 
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1 Bing nutas; Fe ſate welt; * 

L faves uirgini,. E — 09 tas wet 
mapdes well; nN deore govs: rde and fas 
uour to that mapden. 

lamdudum herauos enpoctur domi; My 
dame toterh Gy you ae demea harh dooen 
a Fond wre.. 

Parmenonem iretere didec;uideer ocios 
Gas fir, 9 fo Parmeno come ſeteyng ipke a 
loꝛde, but lee howtdle he ts, as one one of al 
care and rhaqghe. Vt. I. quom Gdo, nel quali 
ter, lncedo. dis, inceſsi, dere, inceſſum, inceſ⸗ 
mu, ie ambulateto walks that (6 eo goe'; But 
p20p3zeip incectere differech froin ambulare. 
Foz incedere pzopzelp is to goEwith a tatefy 
pace; 8s mH u ſate, to new a great gra⸗ 
uitee oz maieſtce in gopng, as pzincis do when 
thetſhew:thetm ſetfes in they eſtate. Senec. 
Tenero ac molli paſſu ſuſpendimus gradiig 
nec ambulamus, ſed incedimus, we ſtaighe 
and pzolonge our gopng, with 6 nice 0z tends 
add foie; delicate, ozigpngeely pace, and doe 
not goe as others dooe, but (ere oz goe lpht 
great ats. Of Incedo, coinerh a ver ball 
inceſſus, us, ui, whiche is vſed fo; any m̃aner 
gopng, but moſte pzoptelp tt is the pate that 
great piimis and nobie men ble, whan they 
Qewtheps estate oz mateſtee. Ver. Et uera 


; Te. 


inceſſu patuit dea, And ſheſhewod hir lelle — 
$7,971 i 


die-pate,'to be a goddeſſes . Vat, Il. 5. c. 79. 
Ocoſus . i. ſecurus, takyng no thoughe nos 
rare foz vothyng. 

Si dis placet, In the name of Bod, og on 
gods batte. Pt is 6 pꝛouerbe neuer vſed 
i(n-lat@eſpratyng, but ironice, and indignas 
tion. Keadecraumples in [Þadzian de ſer⸗ 
movlar,'There (sanotherpzouerbe, Si deus 
volueritꝭ te it Mall pleaſe God, vſed in ſeri⸗ 
dus matters ot anp thpng to come, the ende 
ot which: dependeth oz hangeth in the fauour 
of god 5 Und it ie taken out of the epiſtle of 
Latncts James, and recited in chil, Eraſ. 

| $pers me habere, qui hunc meo excrucid 
em modo, J thyoke J haue founde a wa(s 
to vera hom, and to angre euery veine in his 
beet, auen gs I will my ſelfe . Habere. i. ins 
neniſſe, og ſcite, meo modo. i.utuolo, 
Hlune pertritebo ſactilegum, J will make 
this wicked feloe thioughly afeard . Sacriles 
gum,i.impium i nefarium, ſeeleroſum. All be 
it, ſacrikegus, pzopzely is he that ſtealeth ha? 
lowed thunges, and ſacrilegium ſtealyng of 
halowed thynges. Valla. li. G. cleg. c. 40. 

. C In the. fourth Stene. 
TReuiſoquidnam hic rerum gerat, I como 
8agatne to ſes what he is dopng here. , 

Aſtu rem tractauit, He hath handled the 
mattier wil. Aſtu. i, aſtute, and it is hers 
88 ads 


OVT or 
an aduerbe, but ſometime it is theablatſue of 
the noane gſtys, tes; tui · Foz it folownth in 
the ſame comedie, An in aſtu uenit. % 24.4 

D ueſtram fideo, O good lende n don⸗ 
det alwates in the plate of an inteisetion 
ol meruatipng, and not of dure een 
rantis non inuocantis. 4: 1 8 
Confeci line moleſtia, ſine ſumplu, Ste di 
ſpendio, I haue bioug ht it te an end without 
any troublous buſineſſe, without any: charge 
-03 expenſes, and without anp loſſe ode g. 
Id mihi puto palmarium.i.palma dignum, 
Foz that thyng I ihinke my ſelfewo6yrhe(> 
becrowned , Palma, mix, in laciue, and in 
greeke owe, is a erce, that wage wont tobe 
geuen to ſuche as had wonne'anp vicevzie; * 
Foz becauſe that it is alwaies"greene, und 
(as PPtutarchus ſaith) of that pzopzeres an 
nature, that there can no weighs x70) burden 
oppieſſe it, but that it will atiſe vnde , und 
ſtande vp as it chulde doe. Read Chili. Era; 
in the pꝛouerbe, Palmam ferre . Miki ts hers 
datiuus, Feſtiuitatis. i. iucunditatis gratis 
adiunc tus, of whiche read in libelldrofte 
partium conſtructione. 
Cum cagnorit, perpetuo odatte „After 
that he knoweth it, de will hate 6 auer 80 
longe as he ltuethj. 

Faminis, dum foris ſunt, nilul videwe: 

muu⸗ 
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Mulſbus, nec magis compoſitum quidquf, 
net magis elegans, whan women be abzoad 
ont of thept ewne houſes , nothpng in the 
wozide ſeemeth to be moze cleanely than thet 
be, ao3 nothyng maße demure, no moge pio⸗ 
pte ox fencts. 

Cum ccenant, liguriunt, Wyen thet eate; 
thetfeede nicely oz dẽintily, and not but of the 
belt .o ligurire, is fozmed (as ſaſeth Do⸗ 
nate) of the greeke woozde up, whiche 
is in engitGe [weste . Ligurire tometimas la 
acide & helluoſe, that is griedily and raue⸗ 
alngu 0} gluttononſlp todenour verte math, 

Harum uidere ingluuiem, ſordes, inopiam. 
quã m inhoneſtæ ſolz ſint domi, atq; auidæ 
cibi, quo pacto ex iure heſterno panem atrit 
vorent, noſſe omnia hæc ſalusꝰ eſt adolena 
tulis, But to ſee the rauenpng 03 cogcliyyg, 
the ſluttiſheneſſe, and the penuep of them, and 
how vncleanip aud geſedp on their meate thes 
be whanthel are alone bp them ſetfes at home 
in their owne houſes,and how thei willſtabyy 
oz loſſe vp bzouvebzead with graell of thẽ le⸗ 
upng of the other dates befoze, all theſe thind 
ges to-know is the pzeſeruacts of pouth, to be 
ware of theft. Heſternus, na, num, is not als 
wats taken foz the dap befoze thts dap, but is 
muche vſed fo pridianus, na, num, that is fos 
the dale afozo app other datt. Cic. Videre ui⸗ 

N deor 
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deor alios intrantet, alios exeũtes, quoſtiam 
ex vino vacillantes, quoſdam heſtemn e po⸗ 
tatione oſcitantes; Me thynketh J ſes ſome 
gopng in, ſome gopng foozthe, ſome roftpng 
by reaſon of to mache dztnkyng of wine; and 
Come peanpng and gapyng of the reuelt:thas 
thei kept the date befoze. And ſembtablp cras 
and craftinus, is abuſed and ſpoken of ths 
date after any other date. Verg. iti georg. 

Si uero ad ſolem rapidũ, lunaſq; ſe quentes, 
Qrdine reſpicies nunquàm te craſtina fallex 
Hora, nec inſidijs noctis et capiere ſerenz, 
Ego te pro iſtis dictis et factis ulciſcan us ne 
impune in nos illuſeris, I will eeuenge oxre⸗ 
quite the foz thoſe thy ſatpnges and dopnges, 
that thou ſhalte not laughe vs to beer and 
oſcape free thy.ſelfe,- 

In the fifte Scene 
Aproh facinus fœ dum, Oh a Qamefalland 
qbhom(nable deede. 
O infelicem adoleſcentulum, Oh vnkoꝛ⸗ 
tunate pounge man. 

O ſceleſtum Parmenonem, 2 vngraclous 
feloe Parmeno. 

- Que futura eſſe exem als Amel in eum in⸗ 
digna, {Bow ſoze and how greeuouſely thep 
Cate, that he (ali be puniſhed, to the enſaum⸗ 
ple of ail others? Exempla ædere, og exem⸗ 
pla facere in aliquem, is to puniſhe any bod 

openip, 
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vpetily, to the example of others. And exem? 
pla ædi, os exempla ſieti in aliquem, is to bs 
punilched openty, to the enſaumple of others, 
as if ane be ſet vpon the pilloriey oz it᷑ a chiid 
foz Realyng oz fog any othee hepnoas enoznt- 
tee he ſcourged naked in a ſchoole, to the ter- 
tour of his feloes, eduntur, os, fiunt in eum 
exempla. Ho here in Terence anone after 
theſe woozdes, Quæ futura eſſe exempla di- 
cunt in eum indigna, Parmeno ſaſeth vnto 
Pyth(as, In quem exempla fient? Who is 
that that ch ali be puniched, to the enſaumple 
of all others? 

O luppiter, quæ illic turba eſt? O Juppiter 
what great trouble, oz what adooe is there? 

Perdidiſti iſtum adoleſcentulum, Thou haſt 
btterlp vndoen, cad awaie chis ponge man. 

Studes dare uetba nobis, Chou goeſt about 
oz thou artecarneſtip bente, oz thou arte euin 
let to dece(ue vs. 

Scis eum hinc ciuem eſſe, Thou knowe@ 
that he is of this cltee here, 

Scis fratrem eius adprime nobilem. ſ.eſſe, 
Thou knoweſt that his bzother is a verate 
great genedll man. 

Ille vbi reſciuit factum, he whan he knew 
what was dooen. 

Colligauit eum miſeris modis, [Be bound 
him kalt hãnd g koote, that pitte it was to lee, 

N li Arg 
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Atq́; equidẽ orante, vt ne id faceret, Thal⸗ 
de, Yea and that whan Thais deſired” and 
pzated gym, that be woulde not ſo doo. 

Nunc minatur facturum ſe id, quodego 
nang vidi fieri, neque velim. ſ. videre fieri, 
Now he menaceth and thzetneth, to doe ſuche 
mn thpng vnto hymn, as J neuer ſaw dooen to 
"any, noz would not ſee by mp good will. 

Qu audacia tantum facinus audet © Hou 

Dareth he be ſo bolde to dooe ſuche 8 perils 
tous acte 2 

Ne hoc neſcſatis, That yon mate not ſale, 
that yon knewe not ſo mache afoze, oz, that 
pou ſaie not, that pou were i(gto0zant of this, 

Dico vobis, noſtrum eſſe illum herilem fili⸗ 
um, J tell pou, he is our maiſters ſonne. 

Ne quam in illum Thais vim fieri ſinat, 

N ent not Thats ſuffre anp violent handes to 
be tated on hym. : 

Cur non egometintro eo? Why goe not 
FJ in my ſelfe 

Vide quid agas, ne illi profis, et tu pere⸗ 
as, Beware what thou dooeſty, and that thou 
dooe not hym pleaſare, and call awaie thine 
owne ſeife, 

Putanr, quicquid eſt ex te eſſe ortum, Thet 
thynke all that euer hath been dooen,to come 
kyꝛſt of the. 

Quid igitur faciam miſer? quid ue incipi⸗ 

21 | am! 
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am? What hail J than. dooe vnfoztunats 
man ? oi, what ail J fpiſt beginne? 

Video ture redeuntem ſenem, J haue ef 
pied the old mon comyng out of the countreps 

Dicam huic, an non 2 ail J teil hym the 
mattter, 01 not? 

Dicam hercle, etſi mihi magnum malum 
ſcio paratum, In faieth I will tell hym, and 
pet N hnow, that I ali ſureip haue a great 
hareme, oz ſhie wde tuene therbp. 

Neceſſe eſt huic dicere, vt ſubueniat, It is 
neceſſarp to etw this man ot the maitrer, to 
the ende that he mate dooe ſome helpe in it. 

Tu iſti narrato omnem rem ordine, Shewt 
pou ali the mattter vnto this man in oꝛzdze. 

¶ In the ſixt Scene. | 
Ex meo propinquorure hoc capio c cõmo⸗ 
di, neq; agri, ne q; vrbis odium me vnꝗᷓperci⸗ 
pit. vbi ſatias cœpit fieri, commuto locum, 
Df mp grunde that Y hane without the cis 
tee, this tõmoditee and pleaſure I haue, that 
9 am neuet chzoughe werte, neither of bepng 
in the countrep, noz of the citee. Foz whan J 
beginne tobe werie of the one oꝛ the other, 7 
change places, O dium.i.faſtidiũ vel tædium. : 
Satias.i.ſatietas, hoc eſt tedium ac faſtidium. 
Quem pręſtolare hic ante oſtium? Whom 
dooeft thou tarie foz here befoze the dooze2 » 

Saluũ te aduenire gaudeo, Jam glad þ pou 

K lit -. aro 
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hee come home in good health. 

pern, lingua hæget metu, Alas that eney 
IF was bozne, my tounge is typed, nog J can 
not (peake fo: feate. 

- Quid eſt quod trepidas * on is the 
wmatecer that thou arte ſo feared 2 

Here, primũ te arbitrati, "quod. res eſt, ues 
lim, Maiſter fyzit and foꝛmoſt, J would baue 
pou thinke as the matter in deede is. ' 

Quicquid huius factum eſt, culpa non fas 
ctum eſt mea, What ſo euer hath been doen 
here, it was not dooen bp wp faulte. ä 

Recte ſane interrogaſti, You did well to 
aſke, | 
Oportuit rem prænarraſſe me, J ought to 
haue ſhewed pou the mattiert fypzſt. 

Quanti emit? How bought he it? 03 how 
muche pated ho fo1 le: : 

Emit uiginti minis be bought le. fo twen⸗ 
tie poundes. 

Here, ne me ſpectes, Maiſter loke not on 
me, oz, ſie, eie not me ſo. 

Aliud ex alio malum, One miſchiefe on an 
others necke. 

Me impulſore hæc non facit, H doeth not 
Cache thynges as theſe by mp (nigacton, toũ⸗ 
Catle, on ſettyng on. Impulſore. i. authore, 
 conſultore, 

. Omitto de te — Speahe no wo1e of 
ehr ſelfe. lſchuc 
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Ithiczquidquid eſt, primum expedf, fri 
tell me this matter quickly, what ſo euer it is. 

Audaciam meretricum ſpecta, See the 
boldneſſe of harlottes os ſtrumpettes. 

Nunquid ett aliud mali damniue, quod 
non dixeris 2 Ys there anp other miſchtefe, 
03 miſfoztune beſpdes this, that thou haſt nos 
pet toldenoz ſpoken of © | 
Non dubium ett, quin magnum mihi ex hae 
re fit malum, T here is no doubt, but that J 
Hall haus ſome great diſpicſare by this thing. 

¶ Ia the ſeuenth Scene. 

ENunqui ædepol quidquam iam diu. quod 
magis uellem euenire, mihi euenit, In good 
ſouth there neuer happened vnto me nowe 8 
great whple any thyng, that J woulde mozs 
gladlp ſhoulde baue happened. 

Intro ad nos uenit, He came into out hous. 
Mihi ridiculo fuit, J laughed well at hym, 
Quid timeret ſcieb3, Jknew what be feared, 

id prodeo, ut conueniam Parmenonem, 
J come foo1th of doozes to ſpeake with Pars 
meno . Id, hoc eſt, propter id, it is Eclipſis 
prepoſitionis. 

Vbi obſecroeſt © where is he, I pate pou? 

Mem quætit hec 2 Dooeth this woman 
ſcke me? 

Quid eſt inepta? quid tibi uis? quid rides 
* is the matter _— giglotte 7. what 


- 
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ſheaneft thou? wherat laugheſt then 
Defeſſus iam ſum te ridendo, J am end 

werte with laughyng at the. 

Nunquam ædepol ſtultiorem hominom 
vidi, nec videbo, Bp mp trouth J neuer ſam 
8 moe fooliche feloe, noz neuer hal. 

Non poſſum ſatis narrare,quos ludos pres 
bueris intus, J can not well expzeſſe, what 
ſpozt + laughing we haue had at the within, 

llicone credere ea, quæ dixi, oportuit te? 
Muſt thou nedes haue beleued that that J 
ſaied by and by euen at the fyaſt? 

An pcenitebat flagity © Dioſt thou take re⸗ 
mozſe, og repentaunce of thy great offence © 
Flagitium is pzopyely ſcelus flagris dignum, 
an heynouſe offence woozthie to haue (Marps 
cozrection and puniſhement . Valla lib. 4. e⸗ 

leg. cap. 58. 

Quid illi credis animi tum fuiſſe, ubi ueſtem 
uidit illam eſſe eũ indutum pater: where was 
his herttrowelt thou, whan his father ſawe 
hym in that apparaile? we mate ſafe induor 

; veſte, 03 veſtem: fo induo is one of the veer- 
bes that gouerne a double accuſatine after 
theim, and of all ſuche verbes cheyz paſſiues 
eequy3e the later accuſatiue of bothe . Ys, J 
teathe the grammer, Ego doceo te gramma⸗ 

ticam. By the paſſius. Thou arte taught 
grammer, Ty doceris grammaticam. 


lane 
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Itinelepidum tibi viſum eſt nos irtidere q 
Didde@ thou thinke ſachs a pieatte ſpoꝛte to 
| mocke vs? 
| Siquidem iſthuc impunehabueris, It thou 
| eſcapequite foz this ſame. 
Reddam hercle.ſ.vices, I will vate the a⸗ 
gaine, oz, I will ſerue the as well, Oz, Iwill 
requite the, 0}, J will bee even with the in 
faſeth', 
Vterq; inte exempla edent,bothe thet will 
panilhe the, to the "enſaumple of all others, 
Oz, that all others (hail take enſaumple by 


Nullus ſum, © am vndaoen (as who ſhulde 
ſa(e)J were as good be dead, and out of this 
wonlde. 

Hic pro illo munere tibi honos eſt habitus, 
This honeſt ie, and this pꝛomocion haus you 
gotten by that benefite 0z pleaſure doopug. 

Egomet meo iudicio miſer, quaſi ſorex, lio- 
die perij, J am caſt awaſe and betrated this 
daie by mine owne woozdes, ipke as the eat? , 
tes bp they loude ſqueakyng betraſe theim 
ſelfes, hewyng where they bee, Suo ipſius 
iudicio perijt ſorex, The ratte betraied hir 
ſelke with hir ownenopſe, and ſo was taken, 
is a pzoneebrall ſpeakpng of any body, that 
are betraied bp thepz owne wozdes, And as 
Donate thrnketh, tho vlt ok the metaphoze 
i was 
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eattes is to make a — ſqueakpng then do 
the myſe, See Chil, Eraſ. 

In the erght Scene. 
Qua ſpe, aut quo conſilio liuc imus 2 In 
hope of what, og in what entente com we 
ny ory 2 

Quid cceptas Thraſo? what entende pou, 
03 what beginne you to dooe Thzaſo 2 

Thaidi me dedam, et faciam quod iubeat, 
FI will pelde mp ſelfe vnto Thais, and will 
doos what he hall commaunde me. 

Qui minus, quam Hercules ſeruiuit Om⸗ 
pliale © © nohp not, as well as Hercules did ſer⸗ 
uice vnto Omphale? Omphale, was a mai⸗ 
den and quene of the tountrei of Lydia, wh6 
Hercules did lone, and to winne hie fauone, 
did at hir commaundement ſlea a great ſer- 
pent about the floud of Sagaris, and than 
after lerued the lame Omphale, as hir wo⸗ 
man ſernuant, and as if he had been hir bond⸗ 
matden : Jn fo muche that ſhe compelled him 
to picke woul, and to ſpinne and carde, whers 
as hir ſelfe vſed to ſhote, and to beate a mace 
in hir hand, and to weare vpon hir the head 
of a lpon (as if ſhe had been a valiant knight) 
and refuſed to goe in apparell mete and con- 
nen(ent fo: hir ſexe. 

Exemplum placet, J {pkethat example 03 

com? 


* 
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compariſon well. teen 

Vtinam tibi commitlgari uideam ſanda lid 
capat, Would god that I myg ut ſee ĩdy pas 
late tamed os made ſob ix with a flipper; ally - 
dyng tothe fable-of Omphale afoze gopng, 
by whom Hercules was after lembleabde dd 
abuſed. 

Quid hoc eſt mali? bet milfozbone is 
here-befailen 2 MT ES $8101 7 üg 

Hune ego nunquam videram, Tbes men 
had I neuer ſeene befo je. 

Quidni properans proſilijt? wheekoje to⸗ 
meth he foozth ſo faſt ſkyppyng andleaping? 
Con the ninthe Seene. 

q Ecquis me uiuit hodie fortunatiot?is ther 
any man-lfupng this date mote foztunste ö; 
mone happte than J am? This particle ec, 
hath a verſe great grace in aſayng a queſi ton 
whan it is compoaned with quis, que, doch 
vel quid . Cic. Attico. Ecquis vnqaam tam 
ex amplo ſtatu, tam in bona cauſſa, ta tis fa⸗ 
cultatibus in genn. conſilij, gratiæ tantisprr⸗ 
ſidiis bonorum omniũ, concidit? was cheet 
euer anp man ſappzelſed o vndooen, beepiig 
of ſo high degree, haupng ſo good and rights 
full a cauſe, haupng ſo hygl a gift and tndues 
ment of witte, policie, and grace to haue ths 
fauour of men, and haupng ſo great aſſ{ſtence 
and apde of all good and honeſt men? — 

me 


t ON T- OF 
Comettme it is vted infiniteip with fembleabſe 
ann ua bee grace 04-tieganete, Cic.:Autico, 

Quad quætis, ecque ſpes pacificationis fic 
guantum-ex bompeij multo & accurato ſers 
mone perſpexi, ne.yoluntas quidem eſt, a8 
gonthyng that ron deſeu to hnowe, whether 
there be anp hope of artonement and peacets 
be made betwene Cæſat and Potmpecus, as 
furre as I haue well perteiued, by muche and 

us ds pyeciſe communicacian with 
Pompeius, there is no luche ben wa 
neither. 0 

Nemo hercle quiſquam, In fateth no won 
iu the wonde. Of nemo elegauntly iutgned 
with quiſqua m, it is noted in nn de 
ſerm. lat. | 
la me plane dij poteſtatem — — 
oftendere, In me the gods haue plain ip (hes 
wed: all chepz whole power, and how muchs 
thei ate ha hle to doo. 


Hen uoluptatum omnium inventor, | 


inceptor, perfector, O thou that haſt. been 
the deu(ſer and finder out, the beginner, and 
alſo the finiſher of all my pleaſures. _ 
Scis ia quibus ſim gaudrs * Dooeſt'thou 
know in what great totes J am: 
Scis Pamphilam meam inuentam ciuem 4 
Dooolt thou know that my beftbejone Pam 
1 is kounde to be tee bone ot thts cite? 
Scis 
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gc Pamphilam meam ſponſam mihi 7 
Doe thou know, that my beftbetoue Pams 
phtia is pꝛompſed and made ſure to me, 10 


mast te with me? 


Audis tu illum ? Dodo thou heare bym £ 

Meo fratti gaudeo amorem eſſe omnem 
in tranquilio, I am right glad and fopouſs 
that my bzothcrs loue L all quiete, and out of 
troubles! 

In clientelam & fidem nobis dedit ſe, e 
is become our citent, and hath pat dem ws 
wholly in out bandes. , 

Hoc aliud eſt, quod gaudeamus Tote is an 
other thyng, ot᷑ whiche we mate be glad, quod 
id _ . quod, eclipſis præpoſitionis. 
les pelliiur for as, the ſouldiour is cleans 
— patte out of doozes, 0} baniſhed 
the:hauſ, r 

Frater vbivbi eſt; kac quam primum hæe 
nudiat, Heipe that mp bzother mate heare of 
ali this at ones, where Co cuer he be. Vbixbi 
i. vbicunq;, Foz all voices that arerelattues; 
mate ſometimes be tnterrogatines, as-whan 
thet aſhe a queſtion, and ſometymes thei be 
neither telatiues nos interrogatiues, dat arg 
putte and taken (nfinitely, and than it they 
be doubled, that is to ſafe, compouned wie; 
thetm ſelues, the i ſigni te as muche as if thet 
* rompowned with this particle, cumque, 
39 
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vs quiſquis.{.quicunque, qualiſqualis#.qu2- 
liscunq;. quoquo. i. quocunq;. quantus quan⸗ 
tus, id eſt, quantus cunq;, ubiubi.i.ubirunq;. 8 
Co of all others, Quamprimum. i. valde cito, 
os primoquoque tempore, as ſoone as mate 
be. Foz quam, in com policion ſigutfterb vals 
de, and ther koze is fuigned with the ſuper⸗ 
lottue degree. Nod note, that there 180 great 
difference betwene quamprim um, and cums 
primum, Foz cumprimum, uprimum, ubi⸗ 
primum, ſimul primum, ſimul ac, and ſimul 
atq;, are of one (tgnificacton in enguſche, as 
ſoone as: Ind quam primum by and bp; avin 
example. I's ſoone 8s mp bzother ſhatbe come 
againe, dooe me to wete, oz aduerttſq me by 
and ho, either by woozde. of imouthe; ng elles 
by letters. Cumprimum,oz, urprimarh..&c 
Frater reuerſus erit, uel nuncio debt per lite 
ras facito me certiorem. 

Nunquid dubitas, quin ego perpetng pes 
Tierith 2 Dooeſt thou any thyng doubte ? 03 
dooeſt thou not thpnke vectly, that 4 am vt⸗ 
teriy vndooen fot euer? 

Sine dubio opinor, without doubt I ſaps 
poſe ſo. 

Quidcommemorem primum? bac 
ſhouide J ſpeake of fpiſt * ; 

Quem laudem maxime? Whom mate J 
moſte commende oz pzaile 2 

Dedit 
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Bede mihi conſilium, ut facerem, he gaue 
me counſaile to dooe it. 

O luppiter, ſerua obſecro hęc nobis bona, 
Oh Yupptter, keepe and continue vs in this 
good'koztune, feltcreee oꝛ pyoſperites, 3 bes 
ſeche the. 

Incredibilia modo narrauit, [Be told won⸗ 
dies while ere, 0x thynges incredible, oz thin⸗ 
ges that nd man mate almoſt beleue. 

vbi eſt frater? Where is my brother? 

Preſto adeſt, He is enin here all readie. 

Satis credo, J beleue well, o J] thinks well. 
Nihil eſt Thaide dignius quod ametur, 
Theres nothyng moze wozthy to be beloued 
than is Thais 
Noſtræ eſt omni fautor familiæ, e fauou⸗ 
teth ozloneth all out houſe well, 

Quanto minus ſpei eſt, tanto magis amo, 

the leſſe hope there is, the moze am I in loue. 

Perſice hoc precibus, precio, vt hærem in 
parte aliqua apud Thaidem, Bꝛingt thts ro 
paſſe with piaters, 03 with money, that Y 
mate be an hanger on in one parte oz other, 

with Thais, 

Difficile eſt, It is harde, 

Si quid collibuit, noui te, t thou be well 
diſpoſed to a thong. J know the well enough, 

what thou cauſt dooe. 

Hoc li effecexis, quoduis donum, et prgs 
mium 
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mium à me optato id optatum feres, it thoy 
mateſt bjztnge this to paſſe, wiſha os deſlpze of 
me, what ſo euer gifte og cewarde thou wile, 
and thou ſhalt haue thy deſyze « Donum eſt, 
| quod gratis datur,premium quod pro meri⸗ 
confertur. ay 
Poſtulo, ut mihi tua domus, te præſente, te 
abſente, pateat ſemper, Y.requyze chat vous 
houſe mate be open foz me at all tpmes, whes 
ther thou be in the wate, oz out of the wate. 
Do fidem ita futucum, I pꝛomiſe the faiths 
fally, that it Hall ſo be. 
Quem hic ego audio? Who is that, that 
J beate ſpeake here? | 
Tu fortaſſe, quæ facta hic ſunt, neſcis, Thou 
dooeſt not know peraducature what thinges 
haue been dooen, oz haue happened here. - -: 
Cur in his te conſpicor regionibusf mh do 
JF lee the in theſe partes,0z in theſe quarters£ 
Edico tibi, I tell the openly . Edico, edicis, e⸗ 
, dixi,edicere, edictũ, is pzopelp topzoclaime, 
and perteineth onely to pꝛinces, officers, aud 
rulers, and therof hoc edictum, edicti, edis 
cto, is the commanndement geuen 03 pzoclats 
med by any pzince,ruler, oz officer . But hers 
edico, is taken foz clare dico, et clare prolos 
quor, To ſpeake ol pzonoance out alouds 
without anp feare oz diſſimulacion, fog e, aud 
ex, in compolicion hane muche that _ 
| tac 
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tation, as eruo, is to geat oz to myne a thyng 
Out of the pearth, os any other place, where tt 
Is hard to come by. Egero, is to caſt out, ef 
fero is to binge out expello, is to thzuſt out. 
Eloquor is to ſpeake out aloude, and ſo edi 
co, here is to ſpeake out aloude « And in the 
(ame ſigniftcacion didde Terence ve edico 
afozeinthefifte Scene ok this fifee acte, in 


thts Came comedſe in the perſon of Darmes 


no, faiyng thus vnto PPpthias, Dico, edi⸗ 
co nobis, noſtrum eſſe illum herilem filium, 
J tell pou, yea and J cell por plainelp and 
boidely,'thar he is my maiſters ſoonne : Ag 
who oaide ſate, J am not afearde ta ten 
it you; but woulde that port oulde well 
know it, and warne pon that pou dooe him nd 
bharme. | 

Si in platea hac te offendero poſt vnquf, 
nihil eſt quod dicas mihi, alium quę rebam, i 
ter hac habui, per iſti, Jf it halbe my thanci 


to finde the in thts Grete at any tyme after 


this date, it hall nothyng auatie the co (ate 
'vnto me, J fought foz an other man, oz mp 
ſournep late this wate, foz thou arte but a ded 
many 

Eia haud fic decet, What ſofte, that is not 
ſcempng, oz, it Mulde not be foz pour haneſt(s 
ſo to dooe . Eia is an aduerbe of comec/png, - 

Non cognoſco ueſtrum tam ſupeihũ.ſ.in⸗ 
N O ii genis 


— 
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genlum vel genus, vel animam,velmorem, 
vel inſtitutum, Jam not acquatneed with this 
pꝛoude and dildeignefull facion-of von, 03,JY 
can no ſh ill of this pour, ic. Iii be ff, Donati 
taketh theſe woozdes, Veſtrum tam ſuperbii, 
to beputts abſolutely, that is ſubſtantiueip, 
as veſtrum tam ſuperbum. i, veſtram tantam 
ſuperbiam , Donate bzingeth in foz his aus 
ctozitee a lyke mauer of ſpeatpng out of Yn» 
dia in the ſixte ſcene of the fourth acte: Pol 
Criro antiquum obtines, of which it is ther 

ſufficientip noted. | 

Prius audite paucis, quod cum dixero, ſt 
placuerit, facitote, Firſt heare in two, o⸗ * 
woozdes, and wan J all haus ſated, if it 
Call ip he pou, dooe it. 

Tu concede paululum iſthue Thraſo, Chia⸗ 
ſo goe pou & ſtande a little further that waie, 

Ego vos credere hoc mihi vehementer 
velim, J woulde that pou in an wile beleus 
me in this. 

Si uobis prodeſt, uos non facere inſcirla 
eſt, Yf it be tos poar pzokite, it is a fooliſſhes 
neſſe foz pou not to dooe it. | 

Magis oportunus,nec magis ex vie tuo nes 
mo eſt, There is no man moze mete fo te,noz 
no man moze to your comoditee. Oportunꝰ.i. 
, Idon aus, mete foz the purpoſe. Here note, that 
thze (26Z4aci0ns dooe no moge to the — non 
aus 
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daus no mozefignificacion noz ſtrength, thaw 
two, as, Niiquim mihi nec obſuiſti, nec pro 
fuiſti, Thou neuer diddeſt me nett her harme, 
ne good. Cic.in tuſc.quęſti.Neſcitent nec vbi, 
nec qualia eſſent, Thep knew not, neither 
where, noz what thinges thet wer. Ibid, Nihil 
nec diſputare, nec ſcribere prętermiſi, J omit⸗ 
ted nothyng, neither to diſpute and reaſon,noz 
to wzite , Note alſo, that two oz thiee nega⸗ 
tions dooe ſometpmes dente with moze vehe⸗ 
meacte, Plin.lib.1 $.caÞ. + Oculorum vitia 
fieri ne gant, nec lippire eos, qui cum pedes 
lauant, aqua inde ter oculos tangant, Ye is a 
ſaipng, that they all neuer haue diſeaſes in 
thep2 eſes, noz Hall not be bleare e ted, whiche | 
whan the walhe thepz feete, touche thepz eies 
thille with the lame water. Examples be in⸗ 
numerable, and.Budzus hath noted the ſame 
largelp and copſoully in his aunotacions vs 
pon the jHandectes of the ciuile jaw. 

Et habet, quod det, et dat nemo largius, 
He bothe hath enough to geue, and dooeth 
geue no man mois liberallp. | 

Fatuus eſt, inſulſus, tardus, He is a natural 
foole without anp wiſdome oꝛ good facid, no: 
bath anp guſcknefſe oz luQineſſe, naz actiuites 

on ſpirite in him. Fatuus (faith Donate) inep⸗ 
ta loquens, ſpeakpng fooliche woozdes . Fez 
fatuus (fa(th he)(s lated -7 deriued a fando, 

{if of 


of fpeakyng, And therof fauni, that ia to fats} 
che ruſt itall goddes of the wooddes, whichs' 
ar called in groke cocruęel, wer called in latina 
fatui, i. (as Seruius vpon Mergiul, and Dos 
nate in this plate expoune ti it) multũ fanres, 
hoc eſt multum loquentes, a fando et varicis 
nando, So that after Donate, fatui be thep 
that are fooliſh in thepz wozdes and ſaſpnges, 
Inſulſi, ore foolithe in the here, minde, and ins 
cell(gence, and afteehym thep etre and be des 
tetued, that thynke chat fatuus is animo & 
corde, and inſulſus, in verbis et dictis · But 
Laur. Vall. li. 4. eleg.ca.iʒ.ſutetij iu this wiſe; 
De is tcalted in latine ſtaltus, that lacketh ex⸗ 
pertence of ethynges, and'knowlage of the 
wonde, noz hath no fo:elpghe in thynges to 
tome, fo that mante beepng no vuwple men 
otherwyſe, pet mate at ſometyme happily do 
ſtculte, that is fooliqhiy, 0z moze ppzely to ſale, 
vbnaduiſedlp, Fatuus, is he that is a verate 
foole, and hathj no manet wie dome at all, And 
it is bp tranſlaeton raken ot the ſauetineſſe of 
meates,foz whan meates be all wat iſhe and 
vnkauer te, thef be called in latine fatui cibi. 
And ſemblably a mi that hath no wiſed6me, 
is called in latine fatuus. Martial. li. 12. 
Vt ſapiant fatuæ fabrorum prandia betæ, 
O quam ſæpe petet vina piperq; coquus. 
Dh how oft will the cooks aſhe and requrse 
Ld — wins 
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wine s pepper fox to make the wertſhe betes 
(that ſmithes and carpenters dine withall)to 
be ſomewhoe ſauerie. Ind this ſemeth to be @ 
better reſon foz thts vocable fatuus, then that 
other, whiche certaine wziters dooe appzous 
and atlow, that is to ſaie, that thet are called 
in latins farui, whiche being tak en with a cer⸗ 
taine tur te 03 madneſſe (uche as Fatus the 
wife of kpng Faunus was mach taten with? 
all) dooe pzophecie thynges to come, lyke as 
the the ſaled Fatua did. Stolidus is he that 
is kooliſde, and dia weth mucke nigh vnto ths 
nature and perceiupng oz vnderſtandpng of | 
ſhepe, 0z other foottſhe bzuſte bealtes. Hates 
nus Valla. laſalſus is he that hath no wiſe? , 
dome, nop witte, nog no grace, n0z good faces 
on neither in woozdes, no0z geſture, nog other⸗ 
wiſe in his behanoar. what (al and ſales ſi⸗ 
gnif(e;ft is iar gely ſhewed and declared in th 
thyꝛde ſcene of the ſecond act of this ſame to⸗ 
medie. Of fal cometh ſalfitudo oz ſalſedo. Of 
ſalfitudo oz falſedo, is fourmed ſalſus,a, um, 
a thyng that is ſalt, and by tranſlacton, wit⸗ 
tle, Marpe, and plealaut, and alſo bityng L 
woozdes 93 other wyfe. Lontrarp vnto ſalſus 
is inſulſus, a, um, without any wittineTe, oz 
pleaſant facton, « conſequently vere fooliſhe, 
© ſueh as no man mate haue any picaſaurs in. 
tertir noctes q; et dies, he lieth toutyng and 
O iii ” Cops 
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fnozting all dais and all night. 

Facile pellas vbi velis, You, male eallits 
thzuſt him out of doozes whan pou liſt. 

Hoc ego yel primũ puta, Chis do Fthinks 
euin pzincipall and chiefe of all. Vel. i. etiam. 

Accipit hominem nemo meliũs proxſus, 
neg pralixius,He (ntexceineth a — ray 
in the wonde betcer, nos most ſump 
Melius, id eſt, laurius,moze derniily. Fo 
referred to the pzoutſ(on and deintiueſſe - | 
cates... And prolixius. i, Iargius, copioſius. 
moze aboundanntly and plentiouſly, fog it is 
rekerred to the aboundance and plentee of all 
Cache thinges as ate yiẽ ud. 

Vos oro, vt me in gregem veſtrumrecipis 
atis, I deſire andpzaiepog eo receige.me tata 
pone flocke, as who ande late, that g mate 
bee admitted into pour rompatgnie aa one of 
von. Ses chil. Exaſ. in the Woueebs, De 
gregeillo eſt, by 

Satis diu hoc iam ſaxam.yoluo, I baus la⸗ 
boured about this ionge enough nome, if that 
be good. It is pz0uerb(ati (peaking, alludpug 
vnto the fableof Siſpphas, whiche (as the 
poetes feigne) was ſonne vnto Co ud a 
great thiet in Jithmo, he vſed whi any, ran 
gers artiued there, to ſlea theim wich ſtanes, 
and to tumble theim doune into the water rd 
the toppes of the rockes, at laſt he was 1 

| | 7 
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dy one Theſeus, and whan he tame to hell 
this puniſchem ent was geuen vnto hym, that 
he Quidbeare vp a great ſtone vnto the toppe 
D volle d downs, to 
tatts it vp agains, but he coulde neuer cauſe 
it to lis, but that it rolled downe tothe hilles 
koota againe immedtatelp, after that he had 
brought is to the toppe, and ſo his labour is 
(nfinite:and of this fable, ſuche as haus great 
t the ſame endleſſe peines without any fruits 
03 pzof(te, are pzouceb(ally lated in latine, ſax⸗ 
um voluere, to tumble 0z to tolle the tone» 
Keade Eraſ. in chil. 
Iſti te nen, Theſe wen didds nos 
know ehe. 
m eis mores oftendi tuot, et cols 
laudaui ſecundum facta, et virtutes tuas, ims 
pettaui, Us ſoone as N had enfozmed theim 
of pore eondicions; and had pꝛaiſed pou, ac⸗ 
toꝛdyng to pour actes and vertues o; good 
guailteees, N obteined. 
Gratiam habeo maxim. 9 thanke pou with 
all mihert. Habere gratiam, is pzopzelp in the | 
here, whan wedeare well in mind and remem⸗ 
be ſache benefites as we haue had oz recets 
ned, and haue good mynde and will to doo 
ſembleable henefites againe,(n recompenceof - 
theim Read Lau. Val. lib. 5. eleg. cap. 41, 
nog fui viquam, quin me omnes amas 
| © u rent 
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plarimom, g was neuer yet too in any place; 
bat that eyerp bodte loued mẽ verſe wen. 
Dixin ego uobis in hoc eſſe atticieloquens 
tiam © Did not J tell you, that you ſhoulds 
finde in this man the moſt pure and high elo- 
, quence that ts? Arrica,cz, 03 Arte, te#, is a 

region 03 conntret in Geeeſa,fituate and tiprg 
betwene Achaia and MWacedonts, in whiche 
countrey 02 reglon ſtoode the eitte of Athe- 


nes, whert was ſpoken the 
cleane and moſte eloguent-greeke; e us in 
London is ſpoken the beſt and mold pure and 


true engliſhe, and in P ariſe the belt frenche 
vc, And bp reaſon therof Articx eloquentia, 
is vſed foz the moſt pare true and polite” elos 
quenee, and that eloquence;' wohtehe the belt 
and moſtecounnyng ozatours vied: whiche 
beſte and chtefe ozatours fox the ſame tauſs 
wers called in latins Attici, as who ſhonlde ' 
falſe, moſt eloquent; as conipng moſt nigh'vn* 
to the pure eloquence ofthe Attiques: Aſſde 
it, here iu this plate it is ſpoken tronice, mus 
che irke as ift Snato Honide haue (ated by 
Thiafo in engiiſche, Did not J tell vou, that 
this gent man volteth in his Khetozthe, 
' as apes dove in taflles ? Fos be fut a tit 
tle afoze, that Thrafo was Faruus, inſullus, 
et tardus. 
N.uul — There —_ 
eyreng 
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ehyng been omitted oz leat paſſe, 
kehacomnes uos, go ati you this waie heres 
FiNIS BVNVCHI, 
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ara, meruatl nons of von. 
| i Id primum dicam, deins 
de, quod veni,eloquar, Y 

( [wilt leg tet har, and afs 
\Ffreewarde J will ſhew and 


Wſectare the cauſe of mp ht- 
ther comyipng : quod, id eſt, propter quod, 
oz culus cauſa, cujus gratia, 

Ni partem maximam exiſtimarem ſcire 
veſirum, id dicerem, I woulde tell it, if J 
thoughe not chat the moſt part of pou know 
it well enough all readie. 

Nunc quamobrem has parteis didicerim, 
paucis dabo, Mow will I che we pou in two 
oz thiee woozdes,foz what tauſe I haus leae⸗ 
ned to plate this parte. 

Rumores dittulerunt maleuoll, In willers, 
oz maligners haue ſpzeade abzoade nanght 
tales . Differo, differs, diſtuli, dilatum, bach 
manę 
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many ſigulifications, to differre, 60 pzoſonge, 
os co delaie. Luca, Nocuit defferreparatis, Jt 
hath doen harme vnto many folks, after that 
they haue been readie, to make ſonger delate. 
Sometime to endure, as Plin , in epiſt . did 
put differre ſitim, to endurs thyzM, as who 
Gould face, to fozbeare to dzinke, though one 
were thpz\ty.lometimes differre is to trouble 
a man, and with ſome ſodeine feare to bztrige 
bim at his wittes end, that he know not what 

'Firſt 03 beſt to dos. Plaut. in Pſeu. lam ego te 
differam dictis meis impudice, g will rattle 
os ſhake Þ vp er J go, that thou Malt not wot 
what to dooe, Qamelelle feloe that then arte, 
Idem in Ciſtell.Miſer, exanimor, ferot, diffe- 
ror, diſtrahor, diripior, ita nullam mentem 
animi habeo, Y miſorable body, am almoſti 
dead, J goe like a man, J wote not whither, 
Jam iu ſuche griefe, that me thynketh J 
am pulled in pieces, J am haled in ſundie, 
and am tone in pieces, J haue ſo loſt all the 
eeaſon and witte that was in my head . Do 
Terence afoze in Andria. Orationem ſpe⸗ 
rat inueniſſe ſe, qua differat te: ꝓroin tu face 
vt apud te ſies, he hopeth that he hath now 
founde a tale againſt the, wherwith 60 bing 
the at thy wittes ende: theefo1e ſes thou, that 
thy wittes be thpneowne . Ind in this ſigni⸗ 
ficacion differor is muche vſed among — 
ä lat 
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latins antours, as differor amore vel cupici⸗ 
tate, Y am in extreme peines foz loue and des 
ſpye. Differor doloribus, I am in ſuche exs 
treeme peines, that I thynke mp Celfe to be 
tozne in pieces, and maſeno longer endnre fog 
peine. Differor lætitia, Y am rauiſſhed with 
topkulneſſe. Sometimes differo, is to ſow oz 
to ſp1ead abzode in diuers places, as differre 
alicui fam am, is toſpzeade abzoade a mans 
name in dſuceſe places. And differre tumo⸗ 
rem de aliquo, is to ſowe and byinge vp and 
to (pzead abꝛoad in diueeſe plates a bzuite, oz 
8 nopſe, og tale of oz by any body, as in this 
place of Terence. Domet(mes differre, is to 
be vnipke, oz to bee dpyerſe from an nothee 
thyng . Rumor, oris, oz fama, mæ, is a fame, 
a bzute, oz a noiſe, bzought vp of any news 
thyng, the autour 0z bzinger vp therofbepng 
bnknowen, and whether the ſame byzuſte og 
fame be good oz ill. What rumor and fama 
ſignifle, and of the vſe of theim, ſee in Laur. 
Vall. lib, . eleg. cap, 10. 

Factum hic eſſe id non negat, et ſe deinde 
facturum autumat, He hexe ſatethj not the ton⸗ 
tratp, but that it was ſo dooen, and he thin 
keth to dooe the ſame againe hereafter. 

Habet bonorum exemplum, quo exemplo 
ſibi lic ere id facere, quod illi fecerunt, putat, 
He hath to late foz hym the exaumple of — 

| an 
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and honeſt perfanes, by whiche exsumpie hy 
eh(nketh and reckeneth, that be mate ie ful 
doe the ſame, thatthet haus doen befoje him, 

, Exemplum is thethpng that we folow 01 eſs 
chewe, and exemplar is the thing, in whiche 
exemplum is tonteined, as here in thts place 
of Terence, exemplum is in bonis, and ipſi 
boni, be exemplar, os exemplaria, And ſem» 
bleablp the eloquence of Cicero is exemplum 
tos vs to folow, and Licero ſelfe is exemplar, 
in whiche exemplum of eloquence is conteps 
ned: and ſembleablp of all other chynges, as 
Laur. Val. hath topiouſiy and cunopugly ans 
noted li.6,cleg, cap. 33. 

Omnes vos oratos volo, I wolde doſpjs 


pou all, | 
Ne ille proſe dictum exiſtimet, Thinke he 
not that to be ſpoken in his fauour. 

Fecit ſeruo currenti in via, De dyd it vn⸗ 
$0 the ſeeuant, as heranne bp the ſteete. | 
Cur inſano ſeruiat ? Why Qhoulde he doos 
leruies vnto a madde man, 

Finem maledictis facit, He leaneth railyng, 
Adeſte æ quo ammo, ſtaude tpll by quiet» 
iy and paciently, oy | 
Date poteſtatem mihi, Gene me litente. 
Clamore ſummo, & labore maximo, with 
bera{e high oz loude ceipng out, 03 hattows 
png, and with verale geeat labour. 
Cauſſam 
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Cuſſam hane iuſtam eſſe, animum induci⸗ 
te, Pecſuade your ſelues, and thyoke in pous 
myndes, that this cauſe o matttet is good, 
(aſt and eig htfutl. | 

Vraliqua pars laboris minuaturmihi that 
tome parte of mp labour mate be cuttẽ r of, Op, 
that I mate haue ſomewhat the la ſſe labour 


and pepue. 


Ad me curritur, Euerie body cometh ren 
nyng to me. 
Experimini in vttãq; partem ingenium quid 
poſsit meum, Aſſaie and pzoue pe what inp 
mitte is abte to dooe tnoz koz bothe partes. 

Nunquam auire pretium ſtatui arti meæ, 
J neuer fette to high a pzice on mp craft; oz 
FJ was neuer couetouſe in ſettpng pzice on mp 
ratte. 

Eum eſſe quæſtum in animum induxi maxis 
mum quam maxime inſetuire veſtris coms 


modis, g haue alwaiss ben content to thinke, 


and to recken my moſt winnpng, gaines, and 


piofite to be, to dooe all diligent ſeruice that 


J can foz pour pzokites, 
Exemplum ſtatuite in me, vt adoleſcentuli 
vobis plicere ſtudeant, Shew an txaumpie 
bpon me, that other pounge men mate be de= 
ſetous and mate labour tobe in fauout with 
you, os ta geat pour fanour, 
onto the kat act in the fit * 
ters 
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larer nos nuper admodum no tine, I 
iv a verte itte while gone, lith we h 
acquainted together. 

Agrum in proximo hic mercatus es, You 
haue bought. ptotte of grounde hore nett be? 
des m. 

Nec rei amplius quidquam fuit . ſ. inter 
nos, And there hath been none other thyng 
ac all betwoene vs. 

Vel virtus tua me, veluicinitas, quod ego 
in propinqua parte amicitiæ puto, facit, vt 
te audacter moneam, et familiariter, Bothe 
pour vertue, goodneſſe, os done ſtie, and alſs 
that we are neighbours, and dwell nigh tos 
gether (whiche thing I rechen as one of the 
chiefe partes and greatteſt cauſes of ontier as 
mitee and friendſhip) cauſeth me to fpeake 
vato pou, and to ſhew you my mynde boldelp 
and tamditariy ipke a friende. Monere oi ad? 

; monere, is to tell a man ot᷑ his faults with 6 
ter taine cozrection, eebukpng, oz chydpng, 
Mihi videre prætet ætatem tuam facere, et 
præterquam res te adhortatur tua, Methins 
keth pou dooe otherwiſe than is tonuenient 
foz pour age, and otherwiſe than is requiſite 
foz a man of pourſabltance, 

- Annos ſexaginta natus es, aut plus eo, vt 

conijcio, You are thzee ſcoge peres olde, 03 a: 

bous, as 9 (uppole, Ot amplius W 
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end fadiferently iuigned with the nomtna⸗ 
tide, accuſatine, oz ablatiue caſe, ſee in Has 
i drian de ſer M .latino, 
Agrum in his regionibus meliorem, neq; 
pretij maioris, nemo habet, No man in all 
theſe parties hath a better plotte of ground, 
-noz better lande, os moze woozthe, 
| —— tam mane egredior, nety tam 

domum reuertor, quin te in fundo 
conſpicer fodere, aut arare, aut aliquid face⸗ 


re, I neuer goe foozthe lo earei in the moz- 


nyng, nos come home againe ſo late in the eue⸗ 
ung, but that I lee the abzode in thy groũd, 


either diggyng, oz ploughpng, ozels ſome o⸗ 


Nullum remittis tempus, neque te reſpicis, 
You are no tyme vnottupted, noz paſſe any 
thing on pour ſelte, os (et any ſtore by pour ſelf, 

Hæc non uoluptati tibi eſſe ſatis certs ſcio, 
That theſs thinges are no pleaſare vnto pon, 


J am verie well aſſured, 


At enim dices, But peraduenture pot will 
ſate vnto me. Enim, here is no coniunction 


cauſall, but an expletiue. 


Me quantũ hic operis fiat pœnitet, me thin⸗ 
keth all the woozke that is doen here to littie. 
Me pœnitet.i.mihi parum uidetur. Foz pœ⸗ 
nitete is to be ſoʒie, to repent,oz to fozthinke; 
and becaaſe thei that are ſoꝛte, that their mars 


LY 
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tiers 02 buiſineſſe goeth not well fozewarde, 
thynke ali that ts doen to litile. Therfoypce: 
nitete is ſometimes elegantly taken fo patũ 
uideri, to ſeme little. Verg. in bucol.ęgl. li. 2. 

Nec te pœniteat calamo triuiſſe labellum, 
And thinke it not a ſmall thyng to haue lear: 
ned to plate on the pipe oz the recog der. Cice⸗ 
ro in prefatione lib-i primi officiogum. Qui 
obrem diſces tu quidem a principe huius æ⸗ 
tatis philoſophorum, et diſces quamdiu uo⸗ 
les, tamdiu autem uelle debebis,quoad te 
quantum proticias non pœnitebit, Where⸗ 
foze thou ſhalte learne and bee ſcholer vnto 
Cratippus, the beſt and chicfeof allphiloſo⸗ 
phiers that are at thie date, as longe as thoy 
alte be willyng thy ſelfe, and ſo longe thou 
pughteſt to be willpug, as thou alte not 
thinke thy ſelfe to dooe little good, and to lese 
tip tyme, but to pzofite , So Terentius be⸗ 
Foze in Eunucho act. 5. ſcen. 7. An pœnite⸗ 
bat flagitij, te authore, quod feciſſet adoles 
ſcens, ni milerum inſuper etiam patri iudicas 
res? Diddeſt thou not thynke that great ofs 
fence, whiche the vounge man had dooen be 
thp counſaile and ſettpng on, to bee enough, 
but that thou muſt moze ouer alſo be the fir 
that ſhontde betrate and appeche the poozs 
ſoule vato his father? 

Quod in opere faciundo operg conſumis 
tua: 
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tu ſi ſum ab in ſeruis exercendis, plus agat, 
It vou wold beſtow that labour tn ̃ertiling 
pour ſeruaunted, and ſettyng thetm to wozke, 
and ſceyng them occupied, whiche pou ſpend 
in wozking oz labourtng pour owne bodp, pou 
Goalde doe moze good, 03, vou ſhouide bans 
moe good doo, 03, vou ſhoulde haue moys 
piokite by it, 03 pe ſhoulde moze pꝛeuatle. 

Tantum ne eſt ab re tua otg tihi, aliena vt cas 
res, eãque quæ nihil ad te attinent?Haſt thor 
ſo muche letſure + voide time from thine owns 
buſiue ſſe that thou maleſt medle in other mẽs 
matters, d in ſuch thinges as apertcin nothing 
vnto the? not nothtag touthe no; cõõcerne the 
Homo ſum, humani a me nihil alienũ puto, 
Jam a man as other men be, + thinke euerpy 
thing that 8pperteineth to anp man, to appee⸗ 
tein allo vnto me, oz to cõcerne 2 touche me to. 
ibi opus ut eſt facto, face, pro fac, Doe 
thou as is expedient foz the to dode. 

An cuiquam eſt uſus homini ſe ut cruciet? 
Is it expedient foi anp man to puniſhe his 
owne bodie, and to put hym ſelfe to too mu- 
the peine, and tourment - 

Ne lachruma, Weepe not. Ne, whan it ie en 
aduerbe of fozbyddpng, maie be (ndifferertip 
iuigned with a verbe of the ſubtunetiut mots 
oz elles of the (mperatine. But non, me ie 
1 be iuigned with the tmperating, and 
D ii with 
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with allother modes it mate, as Linacre hath 
noted. 
- Ihucquicquid eſt, fac ut ſciam, eat ms 
Know the mattiert what fo ever it be. 
Ne retice, Mpde it not, oꝛ kepe it not in. Dos 
natus hath noted, that reticere, is to kepe in, 
and not to vtter ſuche thynges as we are ſo⸗ 
tie and take thought foz. Obticere, is to kepe 
in ſuche thynges as we are aſhamed of. Te? 
rentius in Eunucho, Virgo conſciſſa ueſte la⸗ 
chrumans, obticet, The maiden hauyng hir 
gowne all to catte weepeth, and will ſpeake 
neuer a woozde, Tacere is to kepe ſecrets 
thynges of counſaile, as afoze in Eunucho. 
_ Porin' eſt hic tacere? Lan this feloe cons 
tele anp ſecretes? 03 kepe any counſaile? - 
Neuerere, Be not afearde, 
Te aut conſolando, aut cõ ſilio, aut re ſuuero, 
S will ſureip helpe pou, eſther by geupng pou 
woozdes of coumfozt, ozels with geupng pon 
ſome good counſatle, oz els in veraie deede. 
Hac quidem cauſſa, qua dixi tibi, On fafeth 
' enin foz the lame cauſe that 2 baue told por, 
Iſtos raſtros interea depone, ne labora, 
Laie downe thy rake in the meane ſeaſon,and 
labour o; woozke nok, 
Quam rem agis ? What doe vou? 03 what 
entende pou © 03 what goe pou about? 
Sine me, uacuum tempus ne quod 5 
hi la⸗ 
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hi laboris, Leat me alone, that J mate noe 
fufee mp ſelfe to leat any tyme paſſe vopde of 
labour. It male be ſaied vacuum laboris, og , 
vacuum labore, oi vacuum a labore. 

Non æquum facis, You doe not well,0z ho⸗ 
neſtip, 03 as pou ſhould dooe. 

Sic meritum eſt meum, So haue J deſers 
yed, oz ſuche is mp deſert, 

Filium vnum adoleſentulum habeo, J haus 
but one ſonne in the wozilde,and he is a pongs 
ſe(plpng, 

Nunc habeam nec ne, incertũ eſt.f, mihi, g 
am in doubt, whether Y haue one now oz not. 

Quid ita itthuc .f. dicis 2 oz, incertum tibi 
eſt * Why ſateſt thou that? 

Eſte Corintho hie aduena anus paupers 
cula, There is here a pooze olde woman, 8 
ſtraunger that came ont of Lozinth hither, 

Eius filiam ille amare cœpit perdite, Hit 
daughter he began to loue ſo vnthitftülp, that 
he had almoſt caſt awaie & vndoen him ſelfe, 

Prope iam ut pro uxore haberet, So that 
he vſed hir in maner as his wife, that is, o 
penly without beyng a ſhamed. 

Hæc clam me omnia. 1. fecit, All this hs 
did, vaknowpng to me. 

Vbi rem reſciui, After that J had knows 
lage of the mattier. Reſcio, reſcis, reſciui, 
reſcitum, and a verbs teequentattue of the 
Þ it ſame» 
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fame. Reſciſco, reſciſcis, reſciui, refciſcete; 
reſcitũ, after Julius Gellius, is to hane (ome 
pztute hnowlage,and as (we ſaie) an inkling 
of anp thing doen pitutlp oz otherwiſe diſſem⸗ 
bled and kept from our knowlage. But Ual- 
la checketh & repꝛoueth the ſated Aulus Gels 
tius, foi that ſaipng, and ſheweth, that Res 
ſciſco is a plaine verbe, & is pzopzelp to haud 
knowlageof a thong after that it is dooen, of 
whiche thyng thou were vnknowpng whan it 
was dooen, ſpeciallp if it apperteine to the, 03 
to anp of thyne, 

Tibine hæc licere ſperas facere, me viuo:? 
Dooeſt thou thynke that thou Malte be (ufs 
fered to dooe ache thpnges as this, whpte J 
am alpue ? 

Erras fi id credis, et me ignoras Clinia, 
Clinia thou art deceiued, if thou ſo thynke, 
and knowe(} me not. 

Ego te meum eſſe dici tantifper uolo, dum 
quod te dignum eſt facies, J will thou be cat- 
ted mine, ſo longe as thou (alt doe as beco⸗ 
meth the, and no longer. Fox that is the vſs 
of cantiſper, (utgned with Dum, taken foz 
guamdiu, as Heweth Val. li. 2.eleg, ca. 48. 

Si quod te dignum eſt, non facis, ego quod 
me in te ſii facere dignum inuencro, If thou 
dooe nat as becometh the to doe, J hall find 


the meanes to doe by the, as ſhall become me. 
Nuls 
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Nulla ade d ex re iſthuc fit, niſi ex nimio os 
tlo, Surely this cometh of none other thyng, 
but of to muche tale and idleneſſe. A deo. i. 
certe, profectd. 

Ego iſthuc ętatis non amori operam das 
bam, J, whan J was of the age that thou 
arte, did not beſt ow nozſct mp minde on wans 
ton loue. The latine autours vſe with great 
grace and muche elegancie, Id temporis, per 
id tempus, id ætatis, hoc ztatis, iſthuc æta⸗ 
tis, quid ætatis, abſolutely , WOherof read in 
Haditan de ſerm. lat. 

ln Aſiam hinc abij propter pauperiem, J 
was kaine to goe out of theſe parties into the 
countrep of Aſia foz pouertee. 

Adoleſcentulus ſæpe eadem et grauiter aus 
diendo victus eſt, The pounge man with oft 
and (oze hearpng one thyng was euin dooen, 
oz was greatly diſmated. 

Putauit me ætate plus ſcire, De thoughs 
that I knew mozse, by reaſonthat J was ol⸗ 
der, oz, he thought that g could better ſkfll in 
thynges, oz was better ſcene in experience of 
the wozlde, becauſe that J had mo peres, 

Putauit me beneuolentia plus prouidere, 
quam ſeipſum ſibi, He thought that I wold 
piouide foz hym, oz foieſee what was moſte 
expediente foz his piofite, better thanne hs 
toulde foz hym ſelfe, foz the entiere and hertts 

P ii lous 
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toue that J bars hym. 

In Aſiam ad regem militatum abi, He is 
gone henle into the countrei of Alta vnto the 
uyng there, to be a ſouldiour, and to goe on 
warrekare. 

Clam me profectus, menſeis tres abeſt, 
he went awap, and toke his iournep vnknow⸗ 
png to me, and hath ben awaie now a whole 
quarter of a pere. In woozdes betohenyng 
ſpace of tyme, the vſe of the accuſatine ſigni⸗ 
Fleth countinaunce of time without intermil⸗ 
ſion oz ceaſſpng, ſecundum Seruium. Albett, 
we male vſe alſo the ablatiue. 

Ambo accuſãdi.ſ.eſtis, you ar both to blame, 

Illud in cœptum animieſt pudentis fignum, 
That beginning is a figne 03 tokẽ ot a hame⸗ 
taſt herte, 02 of an honelt here. 

Vbi competi ex ijs.qui ei fuere conſcij, wha 
J knew of it by theim that were pziute to it, 
and of his eounſaile. 

Domum reuertor mcſtus, Home J tome 
againe all ſadde. 

Domum reuertor animo fere perturbato, 
atq; incerto præ ægritudine, Home 9 come as 
gaine, in maner out ot mp mind, oz diſtraught 
and vntertaine what to do foz thought « Cic. 
in tuſ.quæſt. ſheweth, that ægritudo piopze⸗ 
iy is in the mynde, and ægrotatio in the bo⸗ 
dr. and that animus eſt æger, corpus xgras 
tum. 
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tum. All be it, thoſe woozdes are muche cous 
founded, that is to ſaie, the one vſed foz ths 
other, as well in the ſatd Cicero, as in Quins 
tillan, Terence, and others. 

Accurrunt ſerui, ſoccos detrahunt, My fees 
nauntes came cennyng to me, and pulled of 
my ppnſons 02 ſtertuppes. Soccus, ſocci, ſoc⸗ 
co, was a kpnde of ſhoes, and it is fourmed , 
of ſaccus, ſacci, a bagge, and had it name 
therof, becauſe that whan it was faſtened v⸗ 
pon the koote, it bagged and late full of plei⸗ 
tes . And thel were vled in wearyng bothe of 
men and women,but molt amonge the nobles 
and riche folkes. 

Video alios feſtinare, lectos ſternere, ccœenã 
apparare, J ſee ſome others make haſte, to 
late the table, and to make ready foz ſuppar. 
Lectus, cti, is a bedde. Feſtus Pompeius de- 
efueth Lectum ab alliciendo, that whan the , 
bodp is wearp, it deſpzeth reſt « And ſome de⸗ 
riuelectii,of the greke wozde lectron:Albeit, 
lectus, ut inquit Varro, dictꝰ eſt, quod lectis 
herbis et frondibus ſtramẽta faceret, Lectus 
is ſo called (ſaiet UMarro) becauſe that in old 
time thei vſed to gather graſſe and leaues, o; 
boughes, and ſo to raw them on the ground, 
and than to lie downe on them. And becauſe 
thei vſed muche to eate in the ſame place (foi 
(han thet had not pet founde the vle of mears / 
Þ v tables) 
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tables) ther foꝛe lectus was alſo taken fo; mè⸗ 
ſa, and is muche vſed in that ſigutfication in 
laut. Terence, & all poetes, and other wzt- 
ters, that be of any antiquitee . Horat. Sæpe 
rribus lectis, videas caraare quaternos, Y mi 
mai ſe oft times thie tables at ones, at euecrp 
table. 4. perſons at ſuppar, oz eatyng meate. 

Pro ſe quiſque ſedulo faciebat, quo illam 
mihi lenirent miſeriam, Thei were euer bo⸗ 
die koꝛ his parte as buiſie as thei could be, to 
eaſe me of the tate that J was in. 

Vbi video hæc, cœpi cogitate, Whan J ſaw 
all this, g began to caſt z ihinke in mp mpod, 

Tot mea ſolius ſoliciti ſunt cauſſa, vt me vs 
num expleant? Ate ſo many perſone diſeaſed 
and troubled foz mp cauſe and ſake onelp, to 
ſatiſtie the pleaſure of me alone © Pf mea (03 
lius cauſſa, with others lphe, reade Lauren, 
Vall.,li.z,cleg.ca.1. about the middes, whers 
he doeth copiouſiy and cunnpngip treate thee 
of. Vnum, id eft, ſolum. 

Sumptus domi tantos ego ſolus faciam? 
Should J alone, 0z bepng bat one man ſpend 
ſo muche monep, oz be at G0 great charges in 
my houſe ? 

Gnatum vnicum pariter uti his decuit, aut 
etiam amplius, It was mete that mp onelp 
tonne ſhoulde haue hadde as muche parte of 
thele thenges as J, oz rather moze, * 

| 4 
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Ta ætas magis ad hæc vtenda idonea eſt, 
Chat age is moe mete to occupie thoſe thin⸗ 
ges. Whan there cometh in anp latine clauſs 
a gerunde of a tranſitiue, that gouerneth an 
accuſatine caſe after hym, the gerunde mate 
veraſe eleganntly be chaunged into a nowne 
partitiptall of the voice of the future in dus, 
and made to agree with the ſubſtantiue in 
gendie, numbze, and like caſe,as the gerunde 
was befoze it was chaunged, Aneraumple 
of the ablatiue caſe. Cic. in præfat.lib.i. ofs 
fic. Qrationem latinam efficies profecto les 
gendis noſtris pleniorem. Foz legendo no- 
fra, Thy latine tounge thou (halt vndoub⸗ 
tedly make moe ful and moze copfons by rea⸗ 
dyng mp wozkes, and ſuthe bokes as J haue 
wziten . Un example of the actuſatiue. Idem 
li. 1. off. Meminerimus autẽ et aduerſus infis 
mos iuſticiam eſſe ſeruandam. Foz ſetuandũ 
eſſe iuſticiam, And we muſt remembie to kepe. 
Juſtite, that is, to deale iuſtiy and truely alſa 
with the pooꝛeſt and loweſt per ſones that be. 
An example of the genitiue caſe. Ibid, Vt nec 
medici, nec imperatores, nec oratores, quã⸗ 
uis artis pręcepta perceperint, quieqᷓ magna 
laude dignum, ſine uſu et exercitatione cõſe⸗ 
qui poſſunr, fic off. cij cõſeruãdi precepra tra⸗ 
dũtur illa quidẽ, ut faciamꝰ ipſi. For pręcepta 
conſeruãdi officiũ, As neithet phiſtcions,noz 
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capſtaines in warre, nos ozatoues, thoughe 
thep haue ſubſtaunciallp well learned all the 
rules of thepz facultee, pet mace not poll 
atteine to doe any thpng woozthp great pꝛaiſa 


and commendacion, without muche exeeciſe © 
and pꝛattiſpng: righe ſo there be wzitten and 


genen vnto vs pzeceptes of out office. and 
duitie, how to behane our ſelfes in our liupng 
towardes all perſons, but that is ta the ens 
tent that we muſt put theim in vre, and pzas 
ctiſe the ſame our ſeltes. I ſaied a verbe trans 
ſitiue, that gouerneth anaccuſatius caſe, Foz 
ſuche mutation oz chaunge mace not be doen 
in anp verbes gouernpng any other caſe, and 
not an actuſatiue. foz we matenot tate pla⸗ 
cendi præceptoris ſtudium, but præceptori, 
no in maledicendo te, but tibi, nos in abſti⸗ 
nendis voluptatibus, but in abſtinendo 4 vas 
lupratibus, excepte whan abſtineo is taken 
and made a trauſitiue, nos ad abundanda bo? 
na, but ad abundandum bonis , Theefoze 
whan we ſafe, ad hæc vtenda, childzen ſhall 
note, that the latine men of olde tyme vſed 
theſe verbes, vtor, fungor, fruor, potior, and 
ſometimes careo, gouerupng an accuſatiue 
caſe after theſm, exaumples be euerp where 
innumerable, apud Plau. Terentium, Cices 
ronem, iure conſultos, et alios. 

1 ego eieci hinc miſcrum iniuſticia mea, 
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I hane expulſed and dztaen hym from henfs 


pooxe ſoute by mine vnreaſonable facion oz 
destyng, whiche ſaſeth in an other place of 
this lame ſeene thus, Propter meas iniurias. 

Malo quidem me dignum quouis depus 
tem, ſi id faciam, J might well thinke mp ſelke 
woozthy any miſadnenture in the wozlde, ik 
2 Choulde dooe ſuchẽ a thyng, 

Vſque dum ille vitam illam incolit, pro cos 
lit, agit, de git, Js fonge as he lfueth ſuche a 
life as that is, 03, as longe as he ligeth after 
that ſozre, oz tate. 

Illi de me ſupplic ium dabo, I will ſuffre 
bia to paniſhe me, oz I willi ſaffre puniſhmet 
fos his ſake . Dare pœnas, dare ſupplicium, 
Luere pœnas, luere ſupplicium, pendere pœ 
nas, and pendere ſupplicium, is to ſuffre pu⸗ 
nichement, oz to bepuniſhed. And thei be ton 
ſtrued with a nominatiue of the partie that 
faffereth the puniſhement, and with a dattus 
'caſeof the perſon that dooeth puniſhe. | 

Nilrelinquo in ædibus, nec vas, nec ueſtis 
' mentum, J|leftenothyng in the houſe, neis 
thee veſſel, noz garment, nos nothpng. 

Corraſi omnia, I haue fcraped vppe and 
folde all together. Corraſi,i.compilaui, uen⸗ 
didi. Donate. 

Inſcripſi ædes mercede, I gaue vp mp hous, 
and wzots vpõ the doozes, that the hous was 
co 


— 
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to leat, 01 to be folde. So Plaut. in FTrinum⸗ 
mo. Quia ture dum ſum ego unos ſex dies, 
meabſente, atq; inſciente, inconſuliu meo, 
Ades uenales haſce infcripfir litteris, Becauſe 
that whpie I haue been in the countrep; but 
ont pooze ſixe dates, he hath wiitten vpon the 
dooze, that this mp haus was to ſell, }bepng 
from home, abſente oz out of the wate, and 
knowpng nothyng therof, and without any 
counſaite aſkyng of me, meo inconſultu.i.mi⸗ 
nime me conſulens. * 

A grum liunc mercatus ſum, J haue bought 
this plotte of grounde. The ditference be⸗ 
ewene ager, fundus, villa, et prædium, read 
in Malla « li. 6 . cleg. cap, 41, 

Hic me exerceo, Here am Joccupied, 0}, 
here dooe g exertiſe mp ſelfe. 

Non fas eſt vila me uoluptate frui, I mais 
not take anp maner pleaſure. | 
:Ingenioteefle in liberos leni puto, Y recs 
ken pou to be of a gentili natute and tendze on 
pour childzen, ” 
Puto illum obſequentem, f quis rectè aut 
commode tracter, I recken him tractable oz 
ea:ſe enough to be ruled, if a man did handle 
hym well, oz after a good ſozte, | 

Neg tuillum ſatis noueras,necte ille, Net- 
thee thou knewelt him verie well, nor he the: 
ohn neither thou were veraic well acquainted 

with 


o we Oo 


HEAV TUN; 120 
with dts fartdn, nom he with thine. 5 
Nunquã oſtendiſti, quanti illum penderes, 
pou neuet e we d how muthe pe ſet bp him. 
Nec illenibi eſtcredete auſus, and he durſt not 
truſt p05, noz he durſt make ß pzſup to thĩgs. 
Ita res eft, So goeth the mattier, oꝛ ſo it is. 
Illum ſaluum adfuturum eſſe confido pros 
pediem, J truſt veratelp, that he will righe 
oztip be here in good health. | 
Vtinã dn ita faxint, God grant it mate ſo be, 
Si commodum eſt, hodie apud me ſis uolo, 
It von mate connententip, Y woulde deſpzo 
pon to make merie at mp houſe to date. 
Siccine eſt ſententia? T hynhe pou ſo ? of, 
is tis pour mynde oi opinton in dede? 
Qu ſo tandem aliquantulum tibi parce, J 


pꝛap vou fauour 02 ſpare your ſelfe ſomewhat 


at laſt atter ſo-great labour, 

Bene uale, f are ye weil. os god be with you. 

Lacht imas excuſsit mihi, De bath cauſed 
me to wepe. -- 

Miſeret me eius, 9 baue pitie on hym. 

Monere oportet me hunc, ad cœnam ut ve⸗ 
niat, I muſte putte hym in temembjaunte to 
come to ſupper. 

Ibo ut uiſam, ſi domi eſt, Y will goe to tee, ir 
he be at hom̃e . Gt is he wed afoze, that viſo, 
faceſſo, capeſſo, laceſſo, with other lyke vers 
bes in, ſo, be not deſideratiues, as Pliſcian 

. woulds 


ovT or 


woulds haue theim, and that thei ſignifie and 
, betoken the moupng and act of the bodp, and 
vot the affecte noz deſpze of the mpnde: pet 
ſometymesthep be vſed foz thepz pztmitines, 
as here uiſam, is put foz his pʒim itiue uides 
am. Ind ſo is it to be taken, as often as (t 
is ſuigned with any of thele woozdes; venio, 
eo, is, iui, gratia, cauſſa, fiudium, 03 any 02 
ther ipke vopte. f 
Nihil opus fuit monitore, jamdodum dos 
mi præſto apud me eſſe aiunt, ge had no nede 
ok any man to put hym tnremembzaunce.F0z 
thet ſaie, that he is at home at mp houſe all 
teadie, and hath been a good while» ' 
Egomet conuiuas maror, I m ſelte rants 
my geaſtes to tarie. Moror te (as testi fieth 
Donatus and alſo Malia) in opatours is moſt 
taken foz retineo te, oz, in mora teneo, J 
cauſe the to tarte . Quintilian, Quid me 24s 
huc pater detines © quid moraris abeuntem? 
Father wheefoze dooe pe holde and kepe me 
backe sti? why doe pe cauſe me to tarie that 
woulde be gone 2 
Quid crepuerunt fores? Mhy creaketh the 
dooze, oz, what creakyng maketh the dooze? 
A mequiſniegreditury who cometh foozth 
of my houſe © Foz the pzepoſicton, a, iuigned 
with the ablatiues of perſones, betokeneth 
from * dame perſons — A indice ues 
nio 
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nio, J come from the iudges houſe, and fo 2⸗ 
pud, as, Apud nos eſt, He is at out houſe, 
bat this is moſt vſed in poetes, 
Huc conceſſero, I will ſtande aſyde here. 

Concedo, dis, conceſsi,conceſſum, ſometi⸗ 
mes liguifieti to goe, 03 to deparce ont of one 
place tnto an other, oz, to tande aſpde where 
to be lecrete, 
| ¶ In the ſeconde Scene. 

Nihil aghuc eſt, quod uereare, There is 
nothyng pet why thou ſhouldeſt be afearde; 

Illum ſimul cum nuncio tibi hic affuturum 
hodie ſcio, Y know well that he will be here 
with pou agone together with the meſſenger 
that went foz him. Simul cũ nuncio, as who 
ſhuld ſate, as ſoone and with as great expedt⸗ 
tion, as the meſſenget that was (ent foz hym. 
Solicitudinem iſtã falſam, quæ te excruciar, 
| omittas, Let goe that falſe care and thought 
that vereth and freatteth thp hert. 

Qui cum loquitur filius? With whom tals 
keth mp ſonne . 

Oporrune aduenis, Vou tome verte well. 

Hunc Menedemum noſtinꝰ noſtrum vicis 

num? Dooe pe know Menedemus here bes 
pog our neighbour ? 

. Mihi magna cum eo iam inde uſq; à pueri⸗ 
tia ſemper fuit familiaritas, I haue ben veris 
familiarely acquainted with him euer moꝛe es 
' 2 uta 
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nen from mp childhode. 


Volupᷣtatem magnam nunclas, Thou "y 
welt tidpnges that be verſe pleataunt. 
Quam vellem Menedemum inuitatum, ut 
nobiſcum eſſet hodie, How glad would J be 
that Meuedemus had been deſpzed to be in 


-Compaignte with vs, 03 at mp houſe to date. 


Caue faxis, non eſt opus pater, Beware do 
it not, it is not ſo expediẽnt father. We maie 


date, Caue faxis, oz caue ne faxis, Caue cas 


das, oz caue ne cadas: Fac ſcribas, oz, Fac ut 


ſcribas: Cura fiat, oi Cura ut fiat . And it is 


eclipſis coniunctionis. 
Incertum eſt etiam, quid ſe faciat, Be tan 


not pet tell what to dooe with hym ſelfe , Of 


Cache maner ſpeakynges as thts, Quid ſe fas 


ciat, with others lpke, it is noted afoze, ins 
certum eſt, ſ. illi. 
Modo venit, He tame but now. 


Timet omnia, e fearet ali thynges, 

Miſere amat. De is verace depe in loue, 05. 
he louety deſperately. 

Propteream hæc turba, atq; abitio euenit, 
Foz hie ſake hath chaunted ali this buſineſſe, 
oz bzabbipng, and gopng out of the conntrep. 

Seruolum ad eum in urbem miſit, 92 hath 


ſent a ſeruant iato the citee vnto him. Seruo⸗ 
lum pro ſeruulum, per antitheſin, which is 
yr ons letter (s he foz an other. 


Quem 
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Quem minus miſe rum eſſe, credere eft ? 

Wbom ſhoulde a man thinke tobe in better 
Tale, oz leſſe deſperate ? 

Quid teſiqui eſt, quin habeat, quæ quide in 
homive dicuntur bona, parentcis, pattiam, 
'amicos,gen?, cognaios, dimtias: What faults 
*rech oz wanteth, but chat he hath all thyn= 

„es, atleaſt wiſe that in man are talled and 
'xeckened good thynges, that is to late, father 
and mother, his ccuntref, friendes, and ho⸗ 
neſt oche and degree of byzth that he cometh 

of, kinſfolkes, and richeſſe? 

_ Hec perinde ſunt, ut illius animus, qui ea 
poſsider, All theſe thinges be ſuche,as is the 
mpade of hym that hath theim in poſſeſſion, 
Ok the elegaunt tuig nyng of pcrinde, with 
ac, atque, vt, quam, quaſi, acſi atque, ſi. 8c, 
Read (Þadzian de ſerm. lat. 

Qui vti ſcit, ei bona ſunt: illi qui non vtitur 
recte, mala, To hym that knoweth how to 
vſe theim thei be good, and to hym that can 
not vſe theim as he ſhoutde dooe, thep be ll. 

ile fuit ſenex importunus ſemper, That 
olde foole was euer moze vnreaſonable. 

Nihil magis verear, quam ne quid in illum 
lratus plus latis faxit, J feare nothyng ſo ma? 
che as this, leaſt that he beyng moned, and 
bearpng hym diſpleaſure, will doe ſome thing 
vato hem woozle than he Qoulde door 
uy © Qi Rea 
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Reprimi me.i.tacebo, I wold hold my peaes 
In meta eſſe ille eſt vtile, It is expedient foy 
hm to be kepte in awe. | 
Quid tu tecum ? ſ. loqueris ? What ſaſeſt 
thou to thy ſelte there? 

Vtut erat, manſum tamen oportuit, How ſo 
ener it was, pet he ought to haue tarted at 
home, and not to haue gone awap, The voice, 
ok the participle of the pzeter tenſe is machs 

taken and vſed per enallagen partium, ſiue 
per &yTiteioy for the intinitiue mode of the 
attiue voice, ſecundum Donatum, oz of the 
paſſiue voſce, ſecundum Priſcianum, Saluſt, 
Priuſquam incipias conſultg, et abi conſulus - 
eris, mature opus eſt facto, Befoze that a mi 
beginne any thing, he mult fpzit take good ad⸗ 
ulſement and del{beracion, and whan he hatch 
i Co conſulted and taken adutſement, he oughe 
to doe it with all celerſtee, (pede, and expedi⸗ 
tion. where P3tſcian interpzeteth conſulto, 
and facto.i.conſuli & fieri. Terent.in Hecys 
ra. In arcẽ tranſcurſo opus eſt, Jt were expe⸗ 
dient to renne and to make aſteppe to the cas 
ſell, Tranſcurſo Donate expouneth pro tran⸗ 
ſcurrere. But in ſuche (peakpnges as theſe, 
Volo datum, factũ oportuit, manſunt opor⸗ 
tuit. & c. is to be vnderſtand (ſaſeth Linacre) 
the inkinitiue mode, eſſe: So that it be the 
pꝛeter tenſe of þ intinitiue mods paſſine, Fop 
| | p 
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dy theſm is vnderſtanded not onelp the act(s 
on os doepng of a thyng, but alſo the perfecti⸗ 
on and ende of a thyng, already bzought to 
paſſe, and to a finallende 03 effecte . et. 

Fortaſſe aliquanto iniquior fuit, Percaſe he 
was ſom what hard, ſtraight, os vneeſonable, 

Quem ferret, fi parentem nonferret ſuum? 
whom ſhould he haue ſuffered os fozbozne, it 
de ould not haue fozbozne his owne father? 

Hunccine erat æquum exillius more,anillii 
ex huius uiuere ? Was it mete that this man 
Could liue, as the other would haue hym, og 
als the other to liue, as pleaſcd this mau? 

Quad illum inſ mulat durum, id non est, 
Where as he accuſeth hym, 02 laſeth to his 
charge, that he is hard oz traight,that is noe 
fo. Infimalare is pzopzelp to tat to ones charge 
a crime that is not true, but a fozged matter. 

Parentuminiuriz vniuſmodi ſunt ferme, 
The ſtraightneſſe 0z hardneſſe of fathers to⸗ 
wardes thepz ch(ldzen, is of one (038, oz akte 
one cate fog the moſt part. 

Ea ſunt ad uirtutẽ omnia, All thoſe thynges 
be to the further aunte of vertue, as if he had 
ſated, to bztage thepz childꝛen to goodneſſe, 

Vbi animus ſemel ſe cupiditate deuinxit 
mala, neceſſe eſt conſilia conſequi cõſi milia, 
whon the mind hath ones entangled and cap⸗ 
dyed it (elf with ang ill deſire, oz naughty aps 
Q lit petite 
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pettts, it ean not be choſen, but that femblegs 
ble counſatiies and purpoſes mult nedes en ⸗ 
ſue foorthwiths 

Hoc ſcitum eſt, periclum ex alijs facere, tis 
bi quod ex uſu fict, It is a noble and goodlp 
ſentence oz ſaipng, euerp man to pioue bp oa 
thers, what mate be moſt expedient and pꝛio⸗ 
kitable foz hpm Celfe, Scitum,fſ. dictum.i.præ⸗ 
clarum et doctrina plenum, que confert ad 
uitam cum decoro inque officio degendam. 
; Periclum pro periculum, per ſyncopen. Siet 
pro lit, per epentheſi in, 

Ibohinci intro, ut uideam nobis quid cœ⸗ 
nz ſiet, J will goe gente in, that g male ſee 
what ſuppar we haue towarde. 

Vide, ne quo hinc abeas longius, See that 
thou goe not furre out ok the wate. 

C Outof the ſeconde Acte, 
in the fp Scene, 
Qua m iniqui ſunt patres in omnes adoles 
ſcenteis iudices, Bom vnegall iudges be fa- 
thers againſt all pounge 1 men. 

Aequum eſſe cenſent, nos iam a pueris ili: 
co naſci ſenes, Chet thinhe it reafon, that wo 
euen of littie babes, ſhouii by and bp become 
Cage olde men, 

Ex ſua libidine nos moderantur \quz nune 
ett, non quæ olim fuit, Thei tule, meaſure, 
end oꝛdze ve by they; owge wilfullopperite, 
T ; s — that 
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chat thei haue now, and not that thei had mas! 
ny peres gone, that to, whan them ſelues wers 
pounge men as we be now. Libido libidinis 
is ſometime taken in bonam partem as Do⸗ 
nate noteth . Sal. in Cat. Magis; in decoris 
armis et militaribus equis. q in ſcortis et cõui 
uijs libidinem habebant. And thet had plea= 
ſure and apperite in goodiy harneſle & great 
hozſes foz warre,moze than in hatlottes, and 
in feapng, bankettpng, oz reuelipng. 

- Mihifivng filius erit,nzille facili me vtes 
tur patre, t euer I ſhall haue a ſon, in faieth 
de hall haue a veraſe gentill father of me, 

Et cognoſcendi, et ignoſcendi dabitur pec⸗ 
cati locus, e ſhall haue tyme to know his 
faulte, and to haue it pardoned oz fozgeuen, 
Ignoſco is ſome tymes a verbe actiue+ trans 
ſitiue, and gouerneth an accuſatiue,and a das 
tiue: as, foꝛgeue me this one fault, Ignoſcas 
milii hoc vnum delictum. Of ſuche verbes 
it is noted afoze . Locus.i.tem pus, ſpacium, 
ſufficient tyme and ſpace. 

Mihi per alium oſtendit ſuam ſententii, He 
declareth me his owne mind and opinion vn⸗ 
der the name and colourof an othee perſon. 

Adbibit plus paulo, He hach dzunken a lit⸗ 
tell to muche, oz, as we ble to ſaie (in teltpng); 
de hath taken a potte of maius. 

Sua narrat facinora, He telleth of the pꝛan⸗ 
W Q uu hes 
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nes that hehath placed in his dates. 
Periculum facito, Pioue. | | 
Nx ille haud ſcit, 5 mihi nunc ſurdo nar⸗ 
ret fabulam, Jn faſzth full little wotreth be. 
how deafe J am, 0z how ili J can heare nom 
in this ſide on whiche he maketh gail this claes 
teryng vnto me. Surdo nartare fabulã, to teil 
a tale to a deafe bodte, is a pzouerbe to bee 
ſa led of theim that labour in vaine. And it is 
the (ame that we vſe to ſpeake pꝛouerbtallp, 
whan we heare a thyng that lykech vs not, 
Caipng thus, I can not heare in that (ids: whe 
che mate beſated pzopzelp in latine, Surdo 
narras fabulam, oz, Surdo canis. Verg. 
Non canimus ſurdis, reſpondent oĩa ſylug. 
Magis nunc me amicæ dicta nimulãt, da mi⸗ 
hi, atq; affer mihi, Now at this tyme the ſat: 
pnges of mp beſtbeloue goenere mp ſtomache, 
geue me this, and bzinge me that. cc. | 
Quid reſpondeam, nihil habeo, I haue nos 
thyng in the wonde, what to make anſwere. 
Quid pro quod, as. quid magnii, foz aliquod 
magnum, 92 aliquid magni. And all be it, it 
appe are contratp to the nature of quid, taken 
and vſed moſte commonly fo a ſubſtantiue, 
and gouerapng a genitiue caſe after hym, pet 
it ie anclegane maner of ſpeakyug and much 
fed in pzobate autours, as well tuigned with 
adiectiues, put ſubliãtiuei, as allo with ſub⸗ 
UE; tans 
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ſtantiues, and agrepng with the ſame incaſe, 
gendze and numbze,as if it were an adſectiue, 
Cato de liberis educandis.Si quid his datum 
fir eſculentum, Jf anp thyng be geuen them to 
eate, oz that is mans meate. Ci. li. 2 epi. fam, 
Graue eſt homini pudenti petere aliquid ma⸗ 
gnum ab eo, de quo ſe benemeritũ putet, ne 
id quod petat, exigere magis, quam rogare, 
et in mercedis potius qui beneficij loco nu⸗ 
merare uideatur, It is a great peine 01 griefs 
to a man that hatih anp dame in him, to de⸗ 
ſpze aup great thyng of hpm, vnto whom he 
thynketh hym ſelfe to haue doen any pleaſure 
afoge, leſt that he mate ſeme that thing, which 
heHStſpzetd, rather to exacte and to require as 
dus. than to deſpze,andrathee torecken 03 ac⸗ 
pte the ſame in place of a due reward oz 
ges afoze deſerned, than in place of a bene: 
fits . And ſo in other exaumples innumeta⸗ 
ble, whiche foz bieuſtee J omttte. 

Neque me quiſquam eſt miſe rior, Nozthers 
is any man liuyng moze miſerable, 02 in wozſs 
caſe than J am. 

Suarum rerum ſatagit, Hehath enoughe to 
dooe of his owne, 03 he hath a buiſie piece of 
woozke of his owne to doe. Sarago, ſatagis, 
ſate gi, ſatactum, is to haue huiſineſſe oꝛ mats 
tiers enough to doe. And it is ſometimes cons 
8raed with 8 — here, ſometimes it 

v is 
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is put abſolutely without any * fulgned: 
with it: Aud ſometimes it ſignifieth diligen⸗ 
tem eſſe, ſeu feſtinare, To be diligent 05 to 
wake batſle ſpeede and haſt. 

Mea amica eſt potens, procax, magnifica, 
ſumptuoſa, nobilis, My beſtbeloue oz para⸗ 
mour is a woman of good h6blicee, g che (6- 
euer traupng. magnificent. oz laditike,a chars 
geable, oz cosi piete, and a gentill woman. 
Procax, procacis , i. petax, euet aſkyng and 
| craupng, fourmed of proco, procas, whiche 
is poſcere to deſpze, and therof woers arecal- 
led in latine proci, as (who ould ſate) pos. 
ſcentes uxorem atque ambientes, deſpyzpng 
and demaundeng oz aſkynge the wpfe * 
they wooe. 

, Mihi religio eſt dicere, J dare not ſafe 11,99 
J haue a coſclence to ſpedhe it. Religio.i.me⸗ 
tus, Feare, and (as we ſate)ſceupuloſitee-pf 
conſcience, per metaphoram. Faz religia 
piopꝛelp is the true ſetuing and woozOipping 
of god, oz of holpthpnges, ex Cicero, 

Hoc ego mali non pridem inueni, neque 
etiam dum ſcit pater, It is not lounge that Y 
haue perceiued this diſpleaſure os incommas 
ditee, noz mp father dooeth not pet * 16% 
Inueni.i.intellexi, ſenſi. 

CJ the ſeconde Scenes 
4 Si mihi * res 2 I wet nun, 
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03 in pyofperſtee, og, (f mp foꝛtuns were gdods 

Veteor, ne me abſente mulier corrupta ſir, 
J teare leſt that the woman hath ben peruer - 
ted oz made naught, while J haue ben away. 

Concurtunt maltz opiniones, que mihi a⸗ 
nimum exaugeant, There come manp opini⸗ 
ons together, that cauſe mp mynde muthe the 
moze to thpnke . Exaugere, is to encreaſe a 
thyng, and to make it muche moze than it 
was, and therof Exaugere animum is to in- 
trealſe the opinion of the mpnde, and to cauſe: 
the mynde mache the moze to bough, and to 
encline to that opinion that it was in afoze, 
per metaphoram. 

Sub imperio cuius eſt £ Under whoſe tuls 
oz 0zderpng is he? 

Illi nihil præter precium dulce eſt, He thin: 

keth nothpng lweere bye monep, oz, there 1s 
nothpng ſweete vato hym, oz in his opinion 
but monep. 
Hei miſero mihi, las that euer J was bozne, 
The intertections, hey, and proh, gouerne a 
nominattue caſe, as Heu pietas, heu priſca fis 
des, Prôh luppiter, and an actuſatiue, as Heu 
me miſerum, Proh deùm atq; hominũ hde, 
Hei goagerneth enermoze a dariue, 

Etiã caues,ne videztforte te à patre aliquis 
exiens 2 Mit thou beware pet againe, leak 
petthaune: ſome bodte compng koozthe 2 
6: the 


OVvT OF 
eby fathers elpie the ? 
Neſcio quid mihi animus præſagit mali, J 
tan not tell how my minde geneth me, that all 
is not well, oz that I hall haue ſome ili chãce, 
03 J tan not tell how mp herte grudgeth as 
gainſt ſome ill to come. Præſagio, ſagis, pres 
ſagiui, is to perteiue a thing that is towarde, 
befoze it come, Of pre, quod eft ante, 
befoze, & ſagire, hoc eſt acute ſentire, to bs 
guicke of perteiupng. and (mellpng,and ther⸗ 
of dogges are called ſagaces, quicks of ſmei⸗ 
Ipng o ſentpng. a 
Perginꝰ iſthue prius dijudicare, q ſcis quid 
veri ſiet? Dodeſt thou pet ill tudge the ma⸗ 
tier, befoze thou knoweſt what che trueth 1s? 
Si nihil mali eſſet, iam hic adeſſet, gt all had 
been well, he would haue been here ere now. 
Non cogitas hinc Igngius abeſſe? Dooeſt 
thou not tõſidꝛe, that it is a great wate hens? 
Noſti mores mulierum, dum moliuntur,dii 
comuntur, annus eſt, thou hnoweſt the guiſe 
of women, while thep fette fozwarde, and 
while thel attire, piehe, and trimme them ſel⸗ 
nes, it is a whole pere. Molior, moliris, mo: 
litus ſum, is to fozce a bodie, and treigne him 
ſelfe to doe anp thyng. Como, mis, compſi, 
comptum, eſt ornare, to make gaſe, oz to at⸗ 
tp1e,01 to decke the buſhe:foz in the teimmyng 
of * heare conliſtech a great pact of chebes 
autte 
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tutte of man oz woman. : 

Reſpira, Take a good herte. 

Eccum Dromonem cum Syro vnà adſunt 
tibi, Loeponde Dzomo and Sp10s, thep ars 
bothe here together. Tibi eſt datiuus feſtiui⸗ 
tatis gratia adiunctus . Lauren, Valla hath 
obſerued, that ecce and en ſignitie one thing, 
and be conſtrued indifferentip with a nomi⸗ 
natiue caſe,oz with an accauſatite, Fl! be it, he 
pzoteſteth, that he hath not read (at leaſte 
wpſe in anp ozatour) pea and few tymes in 
any poete, ecce gouernyng an accuſatiae.Ecs 
cum, eccam, eccos, eccas, ellum, ellam, ela 
los, ellas, the ſame Malla expouneth not by 
pꝛonounes (contrarp to Pziſcian and others) 
ſaipng, Eccum.i.ecce eum, oz ecce hunc,noz 
ellum, i. ecce illum, no eccam. i, ecce eam, 
eccos.i. ecce eos, ellam.i.ecce illam, ellos.i. 
ecce illos, but by aduerbes thus, eccum. i. 
ecce hic. {. cum . & c. ellum. i, ecce illic eum 
& c. and eccam.i. ecce hic.ſ. eam. & c. eccos 
el, ecce hic. ſ.eos. &c.ellam. i. ecce illic.ſ.e⸗ 
am. & c. ellos. i. ecce illic.ſ. eos. & c. Ind 
therfoze they be (nigned with an accuſatiue 
of the thing that we wil demonſtrate 0z ew, 
Terentius in Eun. Eccum Parmenonem, ec 
cum me.i. ecce hic Parm enone,ecce hic mes 
And ſo here Eccum Dromonem, i. ecce hie 


Dromonem, & c. So ellum Parmenone, is 
| ecce 
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ecce lllle Parmenonem, uel potius ecce illi 
Permeno ſecundum Vallam. 
| C Jo the chiede Scene. 
Ain tus Daieſt thouſo in deeds ? 
Sic eſt, It is euen (0. 
; . Intereadii ſermones cœdimus, illi ſunt re⸗ 
licti, While we haus kept and piolonged (64 
| monicacton,thet be left a great wate behpad. 
Cadimus ſermones.i.miſcemus, ex Nonio. 
Minime mirum, adeo impediti ſunt, ancik 
larum gregem ducunt ſecum, It is no mee- 
uaile that thet haue been ſo longe in comyng, 
thei be ſo peſtefed, koz thei biinge a whole 
flocke of maiden ſeruantes with theim. Miai⸗ 
me mirume ſ. eſt illos tam tarde aducniſle, 
Men rogas? Dooeſt thou aſhe of me? 
Non oportuit relictos, portant quid res 
rum, It was not well doen to leaue them bs- 
Hynd, foz theſ beare ſome thynges of chargs 
about theim. 
Portant aurum, ueſtem, et ueſpetaſcit, et 
non nouerunt uiam, Thei hauẽ about them 
bothe golde, and apparaile, and darke nyght 
cometh faſt on, and thei know not the waſte, 
Factum a nobis fiulte eſt, It was fooliſhes 
Ip oz vuwiſeip dooen of vs. 
Abidum illis obuiam propere, {Boe and 
meete theim apace , Abidum pro er 
con eſt, as quiſnam pro quis. . 
= 
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Va miſero mihi, quanta de ſpe decidi: wos 
is me vnfoztunate bodſe that J am, out of 
how great hope am J fallen oz bzoughe< 

Qux res te ſoliciiat? what thyng troubieti 
pour minde 2 Solicitare here betokeneth jii- 
quietare, curam inijcere, to difquiet + to make 


penſife. Do in Andria. Cur ego meam ſene⸗ 
ctutem huius ſolicito amentia : Why doe J 
diſquie te and vere mine olde age fo; his folp? 


Plaut. in Aulul.Quia iſthuc facinus quod tuũ 
ſolicitat animum, id ego feci et fateor, Fog - 


thts dede that tronbleth and vereth thy mind, 
7 did my ſelfe, and J conkelle it. Sometime 
olicitare to ew as well hope as feate. P lin. 


lib. r.epiſt. Nulla ſpe, nullo timore ſolicitor, 
nullius rumoribus inquietor, g am not mo? 
ned neither with any hope, nos with any fears 
'n0oz J am not diſquſered with che rumoues o) 


new tales of any man, Teren.in Andria. 


Miſ. Orare iuſsit, ſi ſe ames, heta, iam ut ad ſe 


ſe uenias. Videre ait te cupere. Pamph. Vah 


perij, hoc malum inte graſcit.Siccine me atq; 
— opera tua nunc miſe ros ſolicitarier? 


OJ if, Mp dame bidde me pale pou (if pe loue 


-htr) to come to hir by and bp, foz ſhe fateth, 


that he woulde verie faine ſee vou. Pamph. 


Alas woe is me, this miſchicfe is euery dats 


tenewed wozle and woozſe ? is it well dooen, 


that bothe J and ſhe vnhappe bodies be thus 


bzoughs 
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-.10n6ht in hope and feareenerp date, by the 


meanes of the? Sometime it is to pz0uoke,oz 
to lie (inſtantly vpon, and to intice one to any 


thyng . Curtius lib.2.Verum enimuero cum 
modo milites meos litteris ad proditionem, 
modo amicos ad perniciem pecunia ſolici⸗ 
tet, ad internecionẽ mihi perſequendus eſt, 


But pet fog as muche as he daeth egge + ens 


tice ſomewhple mp ſouldfours bp letters to 


betraie me, and ſome whple mp friendes with 
monep and rewardes to {lea me, J muſte ne⸗ 
des purſae hym to the death. And ſolici- 
to, is to bee witten with one ſingle, I, ex- 
cepte in poetes, whiche double the ſame, I, 
per epentheſin, metri cauſa, foz it is fourmed 
a ſolo. Foz what other thyng is ſolicitare 
than ſola citare.i. loco ſuo mouere : to mous 
oz ſtſere a thyng ont of the geounde that ie 
Noode on, and out of his place. Foz that ſo- ' 
lum doeth ſignifie locum, who doubteth, ſins 
that the etymologte of the latine woozde exu: 
les, 1s ꝙ dicantur patriæ ſuz ſolo pulſi? Ind 
therofflolicitare is to tourne vp the grounds 


in rillpng o ploughyng. Tibul. Et tene⸗ 


ram ferro ſollicitauit humum . And becanſe 
that ſolum is ſaied alſo of the ſea: There 
foze ſolicitate is ſometyme taken foz nauiga- 


re. Claud. Et rudibꝰ remis ſollicitauit aquas. 


Fog lolum is egerp thyng that beareth vppe 
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and taſeth anp thyng, as the water ie ſolum 
tothe Hippes, and to the-kiſhes , Veig. Subs 
trahtutq; ſolum. Et Ouid. Omne ſolum ſor⸗ 
ti pattia eſt ut piſc bus æquor: Et uolueri ua⸗ 
cuo quicquid in orbe patet. In whiche verſe 
Ouide caltcth the apze ſo ium to rhe byidese, 
and the ſhie ts ſolum to the lertes . Ouid. 
Aſtra tenent cœleſte ſolum. & c. 

Rogitas quid ſiet? Dooeſt thou afke what 
it is ? oz what is the mattiert ꝙ he? 

Nanc demum intelligo, JI percetue it now 
at laſt, and ſo I did not afoze. Demum et des 
niq; idem ſi gniſicant quod tandem. i. poſt 
longam moram: aftet long tatiyng, os in ex⸗ 
aumnple , WMhan thou hait weil and perfiteip 
learned all thpnges,than at laſt and not afoie 
thou mateſt ceache others, Cum omnia per- 
didiceris, ti dem um, os denique, oz tandem 
docere alios potes. Setundattip demum ts 
tauen foz omnino uel ſola, ſpecialiy whan it 
is tatgned with theſe pꝛonounes, hic, iſte, ile, 
is: 03 with theſe aduerbes ita, oz ſic, ſo that 
demum conte ineth and impoꝛteth « ofrtaing 
exteption of an other thpng,thus, Ea demum 
eſt glorioſa laudatio, quæ a laudatis viris 
proficiſcitur, That piaiſe and none eis, is to a 
man honour and good name, whiche cometh 
and riſeth of honeſ men, and piatiſe woozthp, 
la demum me abs te amati ſeutiam, ſi liuic 
R homis 
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-homin{mea cauſſa commodaueris, J hall 
by this meancs and none other, prrcepus 
and thynke, that pou loue me Hertily well, 
if pon dooe pleaſure vnto this man fog mp 
ſake, Tum demum re amicum putabo,quum 
beneuolentiam erga me tuam re expertus 
fuero, J will than and neuer afogze thynks 
the mp frſende, whan J haue in deedehad a 
pzoufe of thy good will and hereploue towars 
des me, tc, 

Dn boni quid turbæ eſt 4 Good fozde, what 
a rable oz traine, o compaignte is there of 
thetm 2 and ſometimes it male be engitſſhed 
thus, Good lozde what ara(e, og trouble, oz 
-builinele, oz a doe is there ? 

Aedes noftrz eos uix capient, ſcio, Our 
houſe will ſcarceſy holde theim all, J know 
well: 0z, our houſe will vneth be hable to res 
cefue theim all, g am verace ſure. 

Quid comedentyquid ebibent?i.quantum, 
How mach will chet eate and dzinke : og what 
meate and dzinke will thei ſpende? 

Eccos quos uolebam, Los here them that 
J woulde haue. Bow eccos is to be expous 
ned, it is hewed a little afoze, 

O luppiter ubinam eſt fides 4 O Juppſter, 
where is honeſt ie, oz ſure & fatethfull kepyng 
of pzomiſes become? Foz fides (as ſaſeth Ci⸗ 
cero lib. — eſt dictorum conuentorũq; 
conſtan⸗ 


tonſtantia et ueritas, ex quo credamus, quit 
fiat quod dict eſt, appellatam fidem, Fides 
ls the ſubſanciall tepyng, and the true and 
ſure agreepng ot a mans ſaipuges and coue= 
nauntes, and the pzrfourmance of the ſame, 
And therfdze leat vs beleue and thyrke ver(= 
ly this co be the verſe teue etpmologte, that is 
to ſate, the ver ie true reaſon, diffintcion, and 
fnterpzetacion of the wooꝛde fides, quia fiat 
quod dictum eſt, that ſuche thpnges be doen 
in dede that are pꝛomiſed in wozde, and whan 
the dee des are anſwerable and agreepng vnto 
the woozdes and ſaſpnges oz pꝛomiſes. 
Tu intereã loci collocupletaſti te, thou haſt 
enrſched thy ſelfe in the meane ſeaſon, oz thou 
hal gotten great gooddes in the meane time. 
Me in his deſeruiſti malis, Zhou haſt foza 
ſaken me iu this adnerſitee 03 diſtreſſe. 
Propter quam in ſum ma infamia ſum, et 
meo patri minus ſum obſequens, Foz whoſe 
cauſe J am in verſe great inkamte, obloquie, 
oz ſklannder, and am not ruled by mp father, 
as I ſhoulde be, oz doe not folow my fatherg 
minde as J ought to dooe,oz lefſe obedient to 
my father than J ſhoulde be. | 
Nemo eſt miſerior me, There is no man 
moze miſerable oz in woozle caſe than J. 
Hic de uerbis noſttis errat, quæ hic ſumus 
locuti, This manne ts decepyed by reaſons 
B (i of 
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of our woozdes, that we hane ſpoken here, 

Aliter amorem tuum atq; eſt accipis, you 
take pour loue other wyſe than it is. Weſais 
elegantip aliter atq;, aliter ac, oz aliter quam, 
and aliter niſi, whan a negacion goeth afoze. 
See exaumples in Hadrian. 

Animus er ga te idem eit ac fuit, Mp mind 
towaedes pou, is the ſame that it hath been. 

Quantum ex ipſa re coniecturam fecimus, 
As furre as wee coulde contecte by 0z of the 
thyng ſelfe. 

Nihil rerum omnium eſt, quod malim g 
me hac falſo ſuſpicarier, There is nothing in 
the wonde, that q would be moze gladde of, 
than that J did ſuſpette, ſurmiſe, and mi⸗ 
ruſt this thpng falſcly and vntruelp. 

A nus, quæ eſt dicta mater eſſe ei ante hac, 
non fuit, The olde woman that hitherto 
bath been called his mother, was not his 
mother. 

Ea obijt mortem, She is dead, 

Hoc ipſe in itinere alteri dum narrat, forte 
audiui, This did J heare by chaunce, as him 
ſelfe told it vnto an other bodp bp the wale, 

Mane, hoc quod cœpi primum enarrem, 
poſt iſthuc ueniam, Abide a whple, leat me 
Fp2it of all tell foozth this that I haue begun, 
and than J will come to this afrerwarde, 

Vbi uentum ad ædeis eſt, Dromo * 

Qs 
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fores, Whan we came to the houſe, Dio⸗ 
mo knocked at the dooze , Pulto, pultas, is 
the ſame that pulſo, pulſas, to knocke, oz to 
beate, oz to rappe: and it is fozmed of the ſu⸗ 
pine pultum, whiche ſupine the olde wziters 
did vle, but now it is out of vſe. 

Anus quædam prodit, Foozth cometh a 
certaine olde woman, 

Hæc ubi aperuit oftium, continud hic ſe 
coniecitintro, ego conſequor, As ſoone as 
ſhe had opened the dooze, he here whipte me 
in by and bp, and 9 after, harde at the tails 
of hym. 

Foribus obdit peſſulũ, He bolted the dooꝛe. 

Hinc ſciri potuit, aut nuſquam alibi, quo ttus 
dio vitam ſuam te abſente exegerit, Bp this 
wate, 0zels by no wale at all,{t might be kno⸗ 
wen: how bulily, oz in what occupation he 
hath paſſed and ledde his life while pon haue 
been abſent from home. Studio.i.labore, o⸗ 
pere. Exigere ztatem oz tempus, and agere 
ætatem, is to paſſe and to ſpende out the pe⸗ 
res o tyme. Sometpme exigereę is foras , 
abigere, to dzſue out of the doozes , Plaut. 
Exe git omnes foras, He dioue euerp bodis 
out of the doozes. 

De improuiſo eſt interuentum mulieri, 
We came vpon the woman lodeinelp oz vas 


wares, 
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Ea res dedit exiſtimandi copiam cotidianæ 
uitæ conſuetudinem, By that thynge we 
myght eaſily iudge the datelp congerſacion 
of his liupng. 

Cotidianæ uitæ conſuetudo cuiuſquei inge⸗ 
nlum, ut fit, declatat maxume, The dately 
conuerlation of liupng doeth verſe eaſtlp and 
beſt of ali thpnges, ſhew what the dilpolict- 
on of euer bodte is. Maxume , i. facillime, 
optime, and there is the figure antitheſis, 
chat is, whan one letter is put foz an other, 
As ſcribundis prologis foz ſcribendis, ani⸗ 
mum aduortite, foz aduertite, ſo here maxu⸗ 
me foz maxime, 

Texentem telam ſtudiofe ipſam offendi⸗ 
mus, Me founde hir at the loome weaupng 
full buiſilp. Offendo, dis offendi, offenſum, 
is ſometpmes the ſame that reperio, to finde 
br chaunte. Of whiche verbes reade Lauren: 
tius Valla lid. 5. cleg . ca. 2. 

Offendimus eam mediocriter veſtitam.ve⸗ 
ſte lugubri, We founde hir meanelp oz courſe⸗ 
iy apparailed in a mournpng gowne. 

Oblecro, ne me in læticiam fruſtra conijci⸗ 
as, Þ p:aſe the dooe not caſte me into great 
gladneſſe in vaine. 

Sihgcſunt vera, ita uti credo, quis te eſt for⸗ 
tunatior? qt theſe thinges be true, as g thinke 
pertelp thep be, what man is moge kozfunats 
03 
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v3 who hath better foztane than thou? 
Magnum hoc ſi gnũ eſt eum eſſe extra noxà, 
This is a great ſigne, that he is nothpng tul⸗ 
pable,oz fauitie. Noxa ſecundũ feſtum Poms 
peium et Vallam, idem eſt quod culpa. And 
therof cometh noxæ dedere in the tiuile law, 
i.pcenæ dare ſeutradere ob noxam.i.culpi, 
to deliuer to be puniched foz ſome fault, of 
fence, oz treſpaſſe dooen . As if a mans ſera 
uaunt oz bondman had dooen any treſpaſſe a⸗ 
gainſt any perſon, the partie plaintife tone 
an action againſt the maiſter of ſuche ſeruant 
oz bondeman, and ſuche maner actions ars 
called in the ciuile la we, Noxales actiones, 
Chat it᷑ the maiſtee of ſuche ſeruant oz bond⸗ 
man (as afozeſaſed) wold not mainteine him 
in the ſaied treſpaſſe 0z offence doen, he wold 
and le fully might pelde his ſaſed ſeruaunt oz 
bondman to ſuffre bodily puniſhement, accoz⸗ 
dyng to the 03dze of the law, yea and though 
it were to death, and that was called noxæ 
dedere, Extra noxam eſſe, idẽ eſt quod extra 
culpam eſſe, hoc eſt, noxa aut culpa vacare, 
Not to be in faut, but to be giitleſſe 0z blame⸗ 
les. Noxa is ſomtimes taken fos damnũ. hurt 
oz haeme. Ouid. lib. 15. Meth. ſpeakpng of the 
waters of a certaine lake in the countrep of 
Jrcad(a, whiche was called Lacus phine⸗ 
us, Nocte nocent potæ, fine noxa luce bis 
(> bun tur, 
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buntur, Ik one dunke of theim in the night; 
; Chet will bart him, but in the date time a man 
mate dzinke of theim without any hatme at 
all, Suet.in lul. Cæſar.ca.g i. Spurinamg ir⸗ 
ridens, et ut falſum arguens, quod ſine ulla 
ſua noxa Idus Mai tiæ adeſſent, quanquam is 
veniſſe quidem eas diceret, ſed non præteri⸗ 
iſſe, Ind mockyng ox lcoꝛnyng Spurtns, and 
eep2oupng hom as foule detetued, in that the 
I des of ide moneth of Marche were come, 
without any his harme, not withſtardyng 
that the ſafed Spurina ill ſated and affpz⸗ 
med, that the ſaſed Jdes of Marche in dede 
were now come, -but that thep were not pet 
aſt noz begunne, Foz Spurina beepng a 
outheſater had warned Cæſar befoge, to- be 
ware of the Jdes of Marche, foz he ſhoulde 
be ſlaine as that date, and ſo he was. 
Diſciplinaeſt, eiſdem munerarier ancillas 
primum, ad dominas qui affectant viam, 
Tia ts as a ſchole, 01 this is the facion,mas 
ner, 02dze, 02 traine that muſte be vſed, that 
is, what ſo euer perſon deſpzeth to haue his 
waie made vnto the maiſtreſſes, muſte fpzitg 
rewarde or bipbe the maiden ſeruantes with 
ſembleable thynges, as he woulde gene vn⸗ 
to the da nes ſelfes. Diſciplina, plinæ, is that 
that anp diſciple oz ſcholer taketh of his mats 
* as anp tation oz ſozte ot llupng, oz ot do⸗ 


eng 


HF AVTON, 133 
png, any maners oz other doctrine. And ther⸗ 
ok it is called a ſchoole, as in exaumple. 

Chiiſt did fosbidde that we Moulde put as 
wale violenee by violence, and bidde vs to do 
good foz ill, but now we haue learned an o⸗ 
ther ſchoole, Chrittus uim ui repellere prohi⸗ 
buit, et bona pro malis reddere præcepit, at 
nunc alia eſt diſciplina. So diſciplina mis 
litaris, is the facion that pounge ſouldſours 
are afoze exerciſed in, and trained after, to be 
made perfecte good men of warre , Diſcipli⸗ 
na gladiatoria, is the pzeceptes and watſe of 
trainpng men in the weapons, and the ſcho⸗ 
les that maiſters of fence keepe . Diſcipli⸗ 
na ſcholaſtica, is the doctrine that ſcholers 
be trained in by theyꝛ maiſters. And ther= 
of amonges the {Philoſophiers, the diucrſe 
ſectes ar called diſciplinæ, as diſciplina Stoi⸗ 
corum, is the ſecte of the Stoikes, Diſci⸗ 
plina Peripateticorum, is the ſecte of the Pe⸗ 
tipatetiques, and ſo of others, whiche had e- 
nerp of theim a dpuerſe facion oz traine from 
an nother. So Diſciplina meretricia, is the 
ſchoole and doctrine that the lyght houſewp⸗ 
nes and ſteumpettes haue amonges them, and 
teache it to thepz diſcipſes. Nam ea quoque, 
fi dijs placet, artis iam nomen obtinuir, Mus 
neror, raris, hath here the nature and ſigni⸗ 
kicacion of a verbe deponent. Plautus & Ma⸗ 
A v cro⸗ 
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crobius, vſed munero, ras, neutrali ſignifi: 
catione « Foz there be tertaine verbes, whis 
che be neutres in o, and deponentes in or, 
vnder one lignificacion, as adſentio, aſſenſi, 
and aſlentior, tiris, aſſenſus ſum, to aſſent 03 
to graunt, Impertio. impertiui. and imper⸗ 
tior, tiris, impertitus ſum, to geue parte. 
Comperio and comperior, comperi (foz the 
pzeterperfect, compertus ſum, the latine men 
haue not ſaied in the actiue ſlignificacion) to 
haue ſureknowlage. Iurgo, gas, and lurs 
gor, garis, to chyde. Fabrico, cas, in poetes, 
and fabricor, caris, (nozatours, to imagine. 
Populo, las, and populor, to deftrote , Adis 
lo, as, and adulor,aris,to flattre. Luxurio,as, 
and luxurior, riaris, to be tanke, oz to be ti⸗ 
ottous. Lachrymo, and lachrymor,to wepe 
with others mo, whiche Monius Marcellus 
eeckeneth vp. 

Perge obſecro te, Goe foozth in your tale 
J beſeche pou. 

Caue ne falſgm gratiam ſtudeas inire, Be⸗ 
ware that thou deſpze not to pieke 03 to haue 
a thanke of me vndeſerued, oz beware that 
thou goe not about to make me thanke the fo 
nochpng. 

Quid ait, ubi me nominas 2 What would 
he ſafe, whan thou diddeſt name me? 

Dicimus rediſſe te, et rogare uti m_ 
- 


HEAVYT TON. 134 ä 
ad te, Wee tbide hym that von were come 
home againe, and that you deſired hym to 
come vnto po. 

Mulier lacrimis dpplet os totum fibi, The 
woman all to waſſhed allhtr face with biub⸗ 
bzepng and weeppng. 

Pre gaudio, ita me dij ament, ubi ſcim ne⸗ 
ſcio, ita timui, Ks god helpe me, I cannot tel 
where Jam foz toie, I was (0 afeard befoze, 

At ego nihil eſſe ſciebam, But I knew that 
there was no cauſe whp at all. 

Adducimus tuam Bacchidem, We bzinge 
here with vs pour ſoueraine lady Batehis. 

O hominis impudentem audaciam, O the 
ameleſſe boldneſſe that is in this keloe. 

Non fit fine periculo facinus magnum et 
memorabile, A great act and wozthp memo? 
rie is neuer dooen without perill. Hic & hxc 
memorabilis, et hoc mem orabile, A thyng 
woozthy to be had in memozie. Plaut. in cap. 
At erit mihi hoc factum mortuo memorabi⸗ 
le, But this act Mall be had in memoꝛp, whan 
that J am dead and rotten. Col. in præf. Ci 
tot alios Romani generis intuear memora⸗ 
biles duces, Whan Y beholde ſo many nobls 
capitsines and wozthte memozie of the bloud 
ok the Romaines.Cic. de amicitia . Cum ac⸗ 
cepiſſemus a patribus -maxime memorabi⸗ 
lem C. Lęlij & P. Scipionis — 

L Whan 
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When he had heard of our fathers and aun: 
ceſtoues, the familiaritet ot C. Lęlius, and of 
P. Scipio moſt woozthp memozie . #c. Read 
tn Chiliad. Eraſm. the pzouerbe, Difficilia 
quæ pulchra, Unto the whiche this ſentence 
oz clauſe of Terence alludeth. 

Hoc uide,in mea uita tu tibi laudem is quæ⸗ 
ſitum ſcelus, See J pale pon, thou goeſt a⸗ 
bout to geat vnto thy ſelke p1aiſe, glozie, o; 
honour, bp the haſarde and daunger of mp 
lyfe,thou naughtie feloe . Is quæſitum, id eſt, 
quzris , Hoc uide, is a maner of latine ſpea- 
kyng muche vſed in Terence and Plaut. ſi⸗ 
gnifiyng the ſame that we ſate in engliſſhe in 
indignaciòn oz angre, ſee Jpzaſe pon, as as 
foze in Eunucho . Illud uide, os ut ſibi diſtor⸗ 
fit carnifex, See J p1ate pou, howe the vil- 
lainemaketh a wifemouth.Idem in Adelph, 
Illuc uide, ut in ipſo articulo oppreſs it, See 
F pꝛate pou, how he hath come vpon me, and 
taken meſodeſnly tuin at the versie puincte 
of miſchiefe.⁊c. 

Si paululum modo quid te fugerit, ego pe: 
rierim, It thou be ouerſeen in any thyng be 
it neuer (0 little, J am vtterly vndooen, oz 
J male geue mplpfe foz an halfepenie. Of 
paululum quid, oz paululum aliquid, pro 
paululum aliquod, with others lyke, it is 
largelp he we d afoze, 8 
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$i ſinas, dicam, gt vou woulde leat meas 

tone, Þ woulde tell you. 

Quas,malum, ambages mihinarrare occis 
pit? What the diueli goyng about the buſhe 
beginneth he to vſe in tellpng his tale? Mas 
lum is ſometimes an inter iectiõ, oi after Dos 
nate an aduerbe of angre and indignacion, 
and is (weetely bzoughe in (ſateth Donate.) 
Cic. lib 2. offi, Præclare in epiſtola quadam 
Alexandrum filium Philippus accuſat, quod 
largitione beneuolentiam Macedonum cõ⸗ 
ſectetur. Quæ te, malum (inquit) ratio in i⸗ 
ſtam ſpem induxit, ut eos tibi fideles putares 
fore, quos pecunia cortupiſſes? Philippus 
kyng of the Matedontans did verie noblte 
rebuke and blame his ſonne Alexander, in a 
certaine epiſtle that he wzote vnto him, where 
he ſated thus, What (the diuell) octaſion oz 
tonſideeatiõ hath bought the into this hope, 
that thou ouldeſt thynke that thep woulde 
be, and continue faſethfull vnto the, whom 
thou hadſt cozrupt with monep ? 

Ad rem redi, Retourne to the purpoſe oz 
pethe of the mattier. | 

Enimuero reticete nequeo, Truely J can 
not bat ſpeake. 

Multis modis iniurius Clitipho ef, neque 
ferti potis eſt, Clitipho is varcaſonable mas 
op wales, noz ane man mais (after oz abpde 
| his 
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his vureaſonable fgeton. 
Audiendum hercle eſt, tace, In fateth you 
mul nedes heace, oh male not choſe bug 
heare, holde pour pe 4. bs aft 
Vis potiri,tuum gfle in potiundo periclum 
non iis, You w efaine baue pour deſpze 
and ptcaſare, but pou will abide none aduen- 
ture in laboueyng fo; to obteine it. We ſale 
potior, poteris, uel potiris, potitus ſum, and 
in latine ſpeakyng, it gouerneth euermoze the 
genittue plurallof this noune res, whan it is 
ſet alone, and not iuigned with an adiectiue, 
and than it (ignifteth to beare a rule, and to 
haue in our dominton, oz to gogerne the em⸗ 
pyie, as, Auguſto rerum potito, totus quies 
uit orbis, Whan Juguſtus had 0z ruled tho 
emppze, all the wozlde was atceſt and peace, 
Ad in that ſiguifitacion, that is to ſaie be⸗ 
tokenyng to ſurmounte. oz to haue in aur do⸗ 
minton. and vnder our ſubſection, Potior 1s 
read and iuigned alſo with certaine other ges 
ultiues beſpdes rerum, Plaut. in capt . Nam 
poſtquam meus rex eſt potitus hoſtium, AE: 
ter that the hyng my maſſter had ſurmounted 
his enemies, and gotten the ouerhand of the, 
Idem in Epidico. Atque hoſtium eſt potita, 
And ſhe hath ſubdued oz conquered hie en⸗ 
nemies . Saluſt. Cui fatum foret vrbis potiri, 
Whole deſtenie it was to wynne oz to Pow 
t s 
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the c(tee, and tobelozde of it. But of all o⸗ 
ther caſuall wozdes, pea and alſo of the ſaied 
noune res, beepng tuigned with anp other 
adtectiue, than ſuche as mate apperteine to 
the ſignificacion aboue noted, Potior gouers 
neth an ablatiue caſe, and than it is to obteine 
02 geat anp thyng by labourpng, as, Potitus 
ſum uictoria, IJ haue gotten the victozle. xc, 
Potior is alſo read, gonernyng an accuſa= 
tiue, as in olde epme it was vſed. Plautus in 
Aſinar. Fortiter malum qui potitur, idem 
poſt potitur bonum, De that ſuffereth, and 
manfully endureth the ſowie, ſhall afterward 
haue the ſweete, oz he that dooeth ſtoutiy a» 
byde the peine foz anp thyng, ſhall afterward 
haue the pleaſure of the ſame, Terent. in Az 
del. Ille alter ſine labore patrizpotritar com⸗ 
moda, That mine other bzother Mitio with 


out any his peine oz labour, hath all pleaſy- 


res and commodttees belongyng to a father, 
oz that a father ſhuld haue. Ibidem, Miſeriam 
omneego capio, hic potitur gaudia, I abide 
all the care, (0zow, and miſerte, and he hath 
all the ioie 03 pleaſure, Cic. in Philipp. ltaq; 
ſi receptis illis poſſumus eſſe liberi, vincas 
mus odium, pacemque potiamur, Theres 
foze ił we mate be free, and out of all ſubſees 
tion, whi we haue reteiued thoſe thinges,thi 
laat vs ouercome hatred 0z enmttee, and leae 
Tt vs 


OVT Or 


vs haue peace . Potior is fourmed of potis, 
and therfoze (ſaterh Yalla) thet be bothe ve- 
rate like in ſignificacion . Foz wee ſale in la⸗ 
tine, Sum compos mentis, compos an mi, 
compos rationis, com pos ſanitatis, whan 7 
haue the thynges here reherſed. Allo we ſais 
in latine, ſum compos uoti, compos uicto⸗ 
riæ, compos optati, Whan J haue bp mp 1a; 
bour and induſtry gotten og obte ine d the ſaid 
thynges, Impos ta ſignificacionis cicane 
contrarp vnto compos. 

Haud ſtulte ſapis, You are no \malle foole, 

Aut hæc cum illis ſunt habenda] aut illa 
cum his amitrenda, Either thou mult be con- 
tented to haue theſe thynges together with 
the other, ozels to leaue and let go the other 
thinges together with theſe. 

Harum duarum condicionũ nunc utri mas 
lis uide, Now ſee whether of theſe two cond(- 
tions thou wouldeſt rather 03 liefer haue. 

Conſilium quod cœpi rectum. eſſe et tu⸗ 
tum ſcio, J knowe that the counſaille 0z de⸗ 
uiſe that J haue begunne to take, is good, 
and nothyng daungerous. 

Quod illi es pollicitus, eadem hac inueni⸗ 
am uia, That that thou haſt pzomiſed vnto 
hym, J will finde out and geat by this ſelfe 
ſame wate os meane. 

Quod ut efficerem, orando ſurdas iam aw 
res 
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res reddideras milii, Wbiche thyng that J 


would bztnge to paſſe foz the, thou he ddeſt ail 
ready longe afote made mpne eares dull and 
deafe, with muche deſiryng and pzairnge 

Quid aliud tibi uis? hat woulde pon els 
haue ? 0z what woulde pou moze haue? 

Experiundo (cies, By aſſaipng oz pzoupng 
thou (ſhalt know. Experiundo pro experien⸗ 
do per antitheſin. 

Age age, cędo iſthuc tuum conſilium, quid 
id eſt 2 Boe to, come on, tell vs that thy de⸗ 
uiſe what is it? 

Longum eſt, ſi tibi narrem,. quamobrem id 
faciam, Jt wolde be a longe tate to tell, (f J 
ſhoutde ſhew pon, wher kose J will dooe it. 

Nihil ſatis firmi uideo, quamobrẽ accipere 
hunc mihi expediat metum, 3 ſee no ſubſtan⸗ 
tiall cauſe to truſt to, why I Q<ould take ſuch 
a feare, 0z whp it uld be expedient foz me to 
be thus afeatd. Quamobrem (seleganntip 
vſed in ſuche maner ſpekinges as this. And in 
the ſame plate might alſo haue been ſet with 
lpke elegancte of [atineſpeatipng, cur,quare, 
quapropter, oi qua cauſa,accozding to the vic 
and maner of ſpeakpng of Tullie and others 
the latine men ok olde tyme, where as nowe 
moſte men vſe commonly to ſaie, nihil prop⸗ 
ter quod, and nu:la cauſa proptet quam. & c. 
Reade exaumples apud Hadrianum, 
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Mane, habeo allud, fi iſthue metuis, quod 
ambo confiteamini fine periclo eſſe, Abide, 
haue tmagined oz found out an other thing 
it pon be afearde of this, whiche pou boths 
will clearely graunt to be volde of all perill, 
oz to be without all daunger, Periclo pro pe⸗ 
riculo per ſyncopen. 

Huiuſmodi obſecro aliquid reperi, Fpnde 
out 03 imagine ſome ſache thyng, J pꝛate the 
hertilp foz gods ſake, 

Ibo obuiam illis, dicam ut reuortantur do⸗ 
mum, J will goe mete theim, and bead them 
tetonene home againe. 

Ademptum tibi iam faxo omnem metum, 
g will finde the meanes to ridde the out of all 
feare bp and by, 

In aurem utramuis otioſe dormias, Neuer 
bjeake anp ſlepe fo the mattler hardly. Dor⸗ 
; mire in utramuis aurem, in utrumuis ocus 
lum, is a piouerbe, ſignifipng to be quiete and 
nothyng teoubled in the mpade . Foz ſuche as 
be in ſozowe, care, 0z peine, can not ſleepe 
ſoandely, foz the often recoꝛdation of thepz e⸗ 
nile . See Eraſm. in chiliad. 

Quid ago nunc? What is beſt foz me to 
dove now? 

Dic modo uerum, Tell me trueth, oz ſafe 
trouth now, Modo pzopzelp ſ(gnifieth a time 
veris little pad. Put ſometimes 3 
66 
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oth tyme pꝛeſent oz inſtaunt, Sed raro inquit 
Donatus in Hecyta. P lautus in Sticho. Deos 
ſalutabo modo, poſtea ad te continus trans 
ſeo. Y will now ſaie my deuoctons to the gods 
des, and than J will come ouer to the imme 
diaily, except modo be here allo taken toz ſo⸗ 
lum. Terentius in Adelph.act, 3. c. I. Modo 
dolores mea tu occipiunt pnimuiũ, © good 
weste noutſe, the peines of ceguailing of mp 
daughter dove now fyilt beginne a little, and 
here immediately folowpng. | 

Datur modo, fruare dum licet, nam neſci- 
us. eius fit poteſias poſthac, an nunquam tis 
bi, Row thou maieſt baue it, vſe it while thou 
mateſt, foz thou canſt not teil, whether it ſhall 
teuer hereafter come anp moze to thy handes 
agapne oi neuer. 

verum hercle iſthuc eſt, In deede trueth it 
is that pou ſate. 

Adſum, dic quid eſt, Here J am, tell me 

what is the mactier, 

lam hoc quoq; negabis tibi placere, Thou 
wilt (ate anone, p thou liheſt not this neither. 

Me,et meam̃ famam permittotibi, J cons 
mitte bothe me and mp name, fame, 01 hones 
te, whollp vnto pou, oz, I put my ſelfe ann 
mp good name t fame whollp in poue handes, 
Ne quid accuſandus ſis, vide, See that thou 
be not blame woozthy. Accuſandus is bere a 
S it nouns 
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noune. Foz parttctiples be kower maner wales 
ehaunged into the natureof nounes, Fyzſte 
whan thei be compouned with ſuche wozdes 
as they) verbes be not, as innocens, indos 
ctus, inſipiens, foz we dooe not Cale innoceo, 
indoceo, noz inſipio. Secundarily whan the 
gouerne after theim an other caſe, than ths 
verbe that thei come of: as zris abundans, a⸗ 
mans uini, fugitans litium, pecuniæ cupiens. 
Foz when thet be partſciples,thei gouerne the 
caſes of thepz verbes, Thyzdelp whan the 
fozme of them all the degrees of compariſon; 
as amans amantior amantiſsimus, doctus, 
doctior, dotiſsimus , Fourthelp whan thep 
betoken no time, as am ãdus.i.amari dignus, 
Wooꝛthy to be loned, accuſandus. i. accuſa: 
ri dignus, Wooꝛthp to be ent oz blamed, 

Ridiculũ eſt ithac me admonere;quaſi iſt 
hic minor mea res agatur, quam tua, It is a 
mad thyng that thou wilt warne oz tell me of 
this, as though the mattiert did not appertein 
to me, as muche as to the, oꝛ did not touche 
me, as nig iy as the. Reade the pzouerbe, 
Tua res agitur, in Chiliad. Eraſ. 

Hic fi quid nobis forte aduerſi euenerit, ti⸗ 
bi erunt patata uerba, huic homini verbera, 
gr anp thyng ali happiiy chance vnto vs in 
this mattier other wiſe than well, thou Wale 
percaſe heare of le, * it is J, that hall 22 

0} 
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For it, on ff we Mall haue anp ill channce in 
this mattter, thou ſhalt nothyng but be chid⸗ 
den foz it, and haue woozdes, but it is this 
bodie of mpne, that ſhall abpde oz haue the 
ſtrokes. 

Neutiquamres hæc neglectui eſt mihi, N 
dooe not paſſe lyght on this mattier, oz g doe 
not entende to be negligente oz to llepe in this 
mattiee. 

In eum iam res redijt locum, vt facere ſit 
neceſſe, The mattier is nowe come to that 
puincte, that J] mate not choſe but dooe it. 

Merito te amo, My loue is well beſtowed 
on pou. 

Perdocta eſt probe, She can hir leſſon well 
enough, oꝛ che is taught hir leſſon iu the beſt 
wiſe Y warrant pou. 

Hoc demiror, qui tam facile potyeris pers 
ſuadere illi, This J meruatle greatly at, bow 
thou couldeſt ſo loone petluade him o bzinge 
hym in mpnde. 

In tempore ad eum veni, quod rerum om: 
nium eſt primum, J tame vnto him in ſeaſon, 
which thing is the chiefe and pzincipall of ail 
thonzes. Rꝛad the pꝛouerbe, Noſce tempus, 
in chiliad. Eraſm, 

Arte tractabat virum,id eſt, hominem, He 
handled the feloe craftilp ot ſub tilly. 

Vt eſſet apud te ob hoc quam gratiſeimus, 
S tit That 


| OvT Of 
That he might be in verie good fanour with 
the foz that ſame. 

Sed heus tu, uide ſis ne quid imprudens ru» 
as, But ſierha, ſee that pon plate no wilde 
douche ere pou be ware, oz fozgettpng pous 
ſelke. Vide ſis, the partiele ſis, is as muche as 
n uis, and is put foz it oft times, as ſodes fog 
fi audes, oz ſultjs, fox fi yultis, Ind it is muchs 
Þſed fo; an aduetbe of exhozeyng, ozels other⸗ 
whiles foz a voice expletiue,ſothat it is parel- 
con. And it is alſo vox enclitica, that is to 
tate, it tauſeth the wo1d afoze going to be atu⸗ 
ted. Plaut. in Amph. lam ſequere ſis, herum 
qui ludificas dictis delirantibus, Come aftet 
me at ones, thou whiche mockeſt me, bepng 
tho maiſter with thy fooliſche latynges. Jt (s 
vſed ſometime alſo in ozatours. Cic, pra ſex? 
to Roſcio. Age nunc refer animũ ſis, ad ues 
ritatem, Well, go? to now, returne thy mpnds 
to the verte plaine trueth of the mattter. jms 
prudens. i. incogitans, vnware, vnauiſed fog 
tant of remembiante and tonſideratton. Rus 
2. i. immodeſte agas, geras ue quaſi teme⸗ 
Tarius. e nouitt1,ad has res qua m fit per? 
ſpicax,7 hou knoweſt thy father how quicks 
- of ghr be ls in ſuche thinges, and how ſoons 
he can eſpie thetm. 

Ego te noui quam eſſe ſoleas impotens, J 
tznow the how wild and wirhout tacgh then 
arte 
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arte wont tobe, and vnhable fo rule they fe, 
Impotens is he that cannot mailtee,rule,re- 
fcaine,Naigh,oz meaſure the affections,paſſiz 
ons, oz deſpzes of his minde, bat paſſeth reas 
ſon, and kepcth no meaſure oꝛ meang, wherhes 
it be in angre, toie, ſoꝛo w, pleaſure,ozeis what 
Ter. in An, A deo impotenti eſſe anima, ut 
pręter ciuium morem atq; legem, et ſui voa 
luntatem patris, tamen hanc habere ſtudeat 
cum ſummo probro 2 Should he be {0 farre 
out of reaſon, beponde hym ſelfe, oz ſo outras 
gious, that he ſhould labour and goe abous 
to haue hir to his wpfe, ageinſt the vſagg 
and cuſtome of ali honeſt men in the titee, and 
againſt the la w, and contrarp to the mynd 03 
will of his owne father? 
Inuerſa uerba, euerſas ceruices tuas, gemitꝰ, 
ſcreãtus, tuſſeis, tiſus, abſtine, Thy ſtumbling 
of trippyng in thy woozdes, ſpeakpng one 
thyng foz an other, thy Gretchpng oz puttyng 
foozth of thy necke, thy ſpghrng, ſpittyng, 
coughpng,and laughing oz giglepng, oz whic? 
kering, fozbeare them. Inuertoſtis, inuerti, in⸗ 
uerſy, is to turne the contrarp ſide outward, 
as ofa furee,ozof a cap,oz of anp other thing, 
and thexof invertere uerba, eſt præpoſterè 
aliquid efferre, to pzonounce waczdes, and 
hinge them out, lo that we ſpeake one thpng 
foz on other, as ther vie to doe, whole tonges 
SD itt com⸗ 
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eommonly ſpeahe that ehyng, vpon whichs 
thepz mpnde renneth moſt, 

Laudabis me, Thou ſhalte conne me good 
thanke. 

- -Quamcito nos conſecutz ſunt muliere s, 
How ſoone the women haus ouertaken vs. 

Nihilo magis, Rete a deale the rather. 

Abeas ſi ſapis, Get the hens it thou wile be, 

O hominem felicem, O happie man that 
ener he was bone. 8 

C Ja the fourthe Dcene. 

Edepol te laudo, et foriunatum iudico, 
cum ſtuduiſti, iſti form æ mores vt conſimi⸗ 
les forent, Truely J commende the, + thinks 
the foztunate oz happie, that thouhaſt ſo en: 
deuoured thy ſelfe, that thy conditions and 
behauonr might be accozdpng oz anſwerable 
vnto thp beautle. 

Minime miror, fi te ſibi quiſque expetit, J 
metualle nothyng at all, that euerp man de⸗ 
ſoꝛeth greatly to heue pou, 

Mihi, quale ingenium haberes, indicio fuit 
oratio, Your tommunitacion well notified 
vnto me, of what diſpoſicion you were. 

Cum mecum in animo vitam tuam conſi⸗ 
dero, whan J conſider thy maner of liupng 
in imp mynde. 

Et vos eſſe iſtiuſmodi, et nos non eſſe, haud 
mirabile eſt, T baryon be (ache as pou are; 
and 
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and we not, it is no meruaile at all. 

Nobis proſpectum eſt, we be pzoul(ded fox, 
Deſerti uiuimꝰ, me liue as folkes all foꝛſakẽ. 

Hoc beneficio vtrique ab vtriſque deuinci⸗ 
mini, vt nunquam vlla amori veſtro incide⸗ 
re poſsit calamitas, By the good helpe of 
this thpng, vou be in ſache wife bounden ef 
ther to other, that no miſſehappe mate at aup 
time chaunce in pour lone oz friendſhippe, as 
who ſhould ſaie, that there can no miſfoztune 
befall, hable to bzeake and to vndooe the lous 
that is betwene pon. Laur. Vall. verſe well 
Heweth, that Cicero noz Quintilian neuer 
. bſed to ſale neuter neutri, and that is no la 
tine ſpeahyng, but neuter akeri, nos pꝛopꝛie⸗ 
lp vterque vtrique, but vterque alteri, as Ci. 
in prefacione officiorum. Eodemq; modo 
de Ariſtotele et [ſocrate iudico, quorum vs 
terque ſuo ſtudio delectatus, conte mpſit als 
terum, And the ſelfe ſame wyſe J (udge of 
Ariſtotle and Jſocrates, of whom either de? 
iſtpng and takpng ſingular pleaſure and fe⸗ 
iſcitee in his owne ſtudte (that is to ſafe, Zefs 
ſtotle in N hyloſophie, and Ylocrates in Rhes * 
tozike) deſpiſed the other. Quintilianus. 
Cum vrerque alteri obijciat, palam eft vs 
trumque feciſſe, Sens that either of theim 
laſeth it to the others charge, it is manifeſt 
and open, that bothe the one and the other of 

S v them 
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Weim did ft . Yet neuertheleſſe Terence ia 
Phormione ſaieth, Quia uterq; vtriq; eſt cor⸗ 
di, 1Becauſe that bothe like either other verfe 
well . And alſo iu the tenthe boke of che com⸗ 
mentaries of the geſtes of Ceſar(which hoke 
Ft is doabeed, whithee Hircius oz Opplus did 
site) Interim diſſenſione orta inter Achil⸗ 
tem & Arſinoen, cum uterq; utrique inſidia⸗ 

retur, & ſum̃mam imperij ipſe obtinere uel⸗ 
let. &c. In the meane ſeaſon diſſencion, ſttike, 
and debate ariſpng betweene Achilles and 
Arſinoe, whan either of thetm lated waite to 
deſtroſe the other, and deſpzed to geat and 
bans the chisfe rule of che whole Empire him 
folfe. gt. 

Neſcio alios, me ſcio ſemper feciſſe ſedus 
Is, ut ex illius commodo meũ compararem 
commodum, J know not other men, but mp 
ſeife g know, that J haue right diligently ens 
deuoueed and applied mp ſelife to geat and to 
eſteme mp commoditee bp his commodices,03 
in ſuche wiſe that it might elwatss ſtande to⸗ 
gos her with his commodites, | 

Omnes mihi labores fuere, quos cœpi, le⸗ 
nes, Au the labouts that J toke, me thought 
but Ipght. 

Vi patrem tuum uidi eſſe habitum diu etiam 
dor as dabit, Is furrs as 3 hane ſeen the fas 
tion of the father, 03, as J haut ſeen thy — 
theo 
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ther difpoſed this long while, he will pet deals 
hardly, oz tough with the. Duras. ſ. partes, 
as afoje in Eunu. Duras fratris partes prędi⸗ 
cas, My bother is in hard caſe by thy ſatyng. 
Duras alicui partes dare, is to handle a bodp 
hardlip: and it is a pz0pze maner of lattne {pes 
kyng of ipke ſenſe, as we halfe pzogrrbſallp 
ſate in engitſhe, to geue one the wozle ende of 
the affe. 

Quiſnam hic eſt, qui intuetur nos? What 
feloe is this ſame here, that beholdeth vs, oz 
toketh on vs 

Amabo quid tibi eſt? J pꝛaie pou, what 
aplethpou2 Ef, i. accidit. 

Quid ſtupes? Why art thou aſtonied? 

Video ne Cliniam, an non © Haus g eſpi⸗ 
ed, oz dooe I ſee Clinia oz not? 

Quem uides : Whom feeſt thou? oz whom 
haſt thou eſpted? 

Salue anime mi, ut uales? God ſaue pou 
mine owne ſweete hert, how fare pou? 

Saluum te ueniſſe gaudeo, J am eight glad 
and (opouſe that pou be come home ſafe and 
in good health. 

Teneò ne te, maximè animo exoptate me⸗ 
or O whom my hert Doeth moſt deſpze, haus 
J 02 dooe J hoſde pou in myne 8rmes 7 (ag 
who uid late) am J ſute that Jeouche you, 
end that gon bo here? 
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Ite intrò.nam uos iamdudum expectat ſes 
nex, Goe pe in, fo2 the olve man tooketh fo; 
pou, oz tarieth on pou, and hath doen a good 
white . Of dudum, pridem, nuper, iamdus 
dum, and iampridem, and the vſe of theim 
in latineſpeakpng, it is ſhewed afoze, 

C.Out of che thyzde acte, in 

the fyzſ> Scene. 

Luceſcit, Jt dateth,oz it is almoſt bzod dap, 

Ceſſo pulſare oſtium, I am ſlacke in knocs 
kyng at the dooze. 

Adoleſcentem hoc nolle intelle go, J pers 
teiue that the young man wold not haue this 
dooen, 03 J perteiue that this is againſt oz 
contrarie to the pounge mans mynde. 

Cum videam miſerum hunc tam excrucia⸗ 
rier eius abitu, Foz as muche as J ſee this 
pooze ſoule to be in ſuthe great (030w and he⸗ 
uineſſe oz peine, becauſe of the gopng awale 
of theim. 

Cœlem tam in{peratum gaudium © Shuld 
J kepe piiuie oz hpde from hym this fope (0 
greatly valoked foꝛe? Cœlem. ſ. eum, fog 
cœlo, is one of theim that gouerneth a dou⸗ 
ble attuſatiue caſe, all be it, we mate ſafe in 
tatine, Cœlauit me hanc rem, os, Cœlauit me 
de hac re, o Calavit hanc rem, pcs and 
Terentius in Phormione, iuigned a dattus 
caſe with cœlo, (aiyng, Si hoc calctur patri, 
in 
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in meru ſum; Ik this de kepte 03 hydden co 
my father, J am in feare , And Aemylius 
Probus fn{gned cxlo with the ſame caſe,ſats 
png, Id Alcibiadiccelaridiutius non poruit, 
That thing might no longer be hidden to Al- 
tibtades. f | 

Haud faciam, I will not dooe it, on J will 
not ſo dooe. 

Quim potero adiutabo ſenem, ꝗ will heipe 
the olde man as muche as J Hall be hable. 
Quam pro quantum. 

Video filium meum amico, atque æquali ſus 
o inſeruire, et ſociũ eſſe in negotns, J ſee that 
my ſonne dooeth gladdelp take peine fog his 
kriend and compaſgnion, t taketh ſache pare 
as he dooeth in ail his mattiers 03 buiſineſſe. 
Thet be called in latine æquales, whiche be 
of one age and tyme, and ſpecially whiche 
haue been brought vp together, as compat⸗ 
gnions and platferes . Inſeruio, is, inſeruiui, 
inſeruitum, to dooe pleaſure oz ſeruite foz a 
man voluntartip oz gladip. 

Nos ſenes eſt æquum ſenibus obſequi, Je 
is mete foz vs olde folkes to doe pleaſure ech 
koz other, oz reaſon would, that we olde men 
helpe one an other. Obſequi.i.inſeruire, 

Ego profecto egtegie ad miſeriam natus 
ſum, Truelp Jam notabtte bozne to miſerie, 
wzeechedneſſe, miſfoztaune, o; W 4 
Illa 
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lud ſalſum eſt, quod uulgo audio dici, di 
em adimere æ gr itudinem hominibus, That 
is « falſe oz vntene ſaipng, whiche J heare 
commonly ſpoken amonges men, that longe 
coneinaance od pioceſſe of time taketh awate 
care and thought from mens hertes, 
Nam mihi quide cotidie augeſcit magis æ⸗ 
gritudo. Foz vato me at lealt wiſe wp ſ030w, 
care oz griefe warech eucry date moze 2 moe. 
Augeico is not to begin to waxe og to grow 
moze, bat (ll to be euety daſemoze.and moze, 
Foz verbes in ſco, dooe not ſignifte begins 
nyng, nos ſhoulde not be called tnchoatiges, 
(as Piitetanuus & other grammarians wolde 
haue theim called) but rather continustiues, 
as the whiche betonen entreaſe ment: as, æ⸗ 
greſco not to beginne to be ſicke, but to be 
ſicker and ſicker. V er gil. li. 1a. Aeneid. Haud 
quaquam dictis uiolentia Turni flectitur, ex⸗ 
uperat magis, ægreſcitq́; medendo, The in⸗ 
dignacion oꝛ fierceneſſe of Turnus might in 
no wiſe be bowed, mitigated, aſſwaged, oz 
pacifted with anp the wooides oz counſaile of 
TLatinus, but aroſe, ſwelled, and ũ iu wared 
woozle + woozle, and the mee phiſthe of good 
counſatle that Latin* betowed on him, to pa⸗ 
ti tie nis ſafed tndignacion oz fierceneſſe, the 
moze+ motethe ſame Gill wared. Inualeſco, 
to waxe 0z to grow ltronger + ltrongee, Quite 
ea 
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Tenult conſuetudo, quæ coridie inualeſcir, B 
tuſtome hath ben taken vp and receſned; whts 
che wareth ſtronger and ſtronger euerp date,. 
Lactant. Si noſtra inualuerint, vt cotidie inuaz 
leſcunt, &c, It᷑ our part get the better, as eos 
ty date it wareth tronger and ſtronger, Cons 
ualeſco alſo to ware ſtronger and ſtronger in 
helth. Cic. Quanto plura illa miſcebat, tanto 
hic magis in dies conualeſcebat, The mo me⸗ 
ditines 03 dzenches that that other menglted, 
the moze and moze helthfull were the others 
Crudeſco is to ware oz to be ta wer and ras 
wer, Virg, Sin in procefſu cœpit crudeſcere 
morbus. &. But if in the pꝛoteſſe of time the 
diſeaſe began to be rawer and rawer. ic. Sora 
deſcois to waxe moe and moe filthy, Conſes 
neſco to ware older, and not to beginne to bs 
olde, and ſo of maceſco, aceſco, nigreſco, als 
beſco, tabeſco, with other verbes tn ſco, ves 
here it is tobe noted, that many in ſco, haus 
the ſigniffcacion of they} pzſmitfnes, and be 
vled fo: theim: as conticeſco foz conticeo, 
adhęreſco tos adhæreo, deliteſco foz de liteo, 
concupiſco foz concupio, obdormiſco fog 
obdormio, with others mo, as ſheweth Lau. 
Vall. lib.i.eleg. cap. 22. 

Quantò diutius abeſt, tantò magis deſi dero 
ſ. eum, The longer it is ſithe he hath ben as 
Wale, ſo muche moze am I deſtrons to ſe him. 
Ipſum 
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. Tpfum foras egreſſum video, adibo, allov 

quar, J ſee hym ſelfe come foozth, Þ will gos 
- vato hym, and ſpeake to hem. 

Nuncium apporto tibi, cuius maxime te fi 
eri participem cupis, I bzing pou that tidin⸗ 
geo, which you are molt deſirous toheare of, 

Nuncius, cij, cio, in the maſculine. gendze, 


| Cignifieth bothe the bztngeer of any meſſage oz 


tydpnges, and alſo the meſſage oz eydpnges 
that is bzoaght, Plaut, in Sticho, Præcucur⸗ 
ri, vt nunciarem nuncium exoptabilem: J 
came rennpng afoje to ſhew tidynges, whichs 
pou deſpze to heare . All be it, ſome gramma⸗ 


; Clans ſafe, that nuncium, cij, cio, in the neu⸗ 
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tre gendze, ſignifieth the meſſage oz tidpuges 
that is bought, whiche vocable Laur. Valla 
ſateth, that he neuer read ne founde in no pio⸗ 
bate autour. And ſometimes it is read nun? 
cius, a, um, hauyng the nature and place of an 
adiectiue, as nuncia verba,. & c. There is al- 
ſo ee ad hæc nuncia, nuncię, in the feminine 
gende, foz hir that bzingeth tidinges. 

Nun quidnam de gnato meo audiſti? Haue 
pou heard anp thpng of mp ſoune? 

Vbinã eſt queſo 2 where is he I beſech pou? 
Eſt apud me domi. he is at home at mp nous. 

Duc me ad illum obſecro, Bzinge me vnto 
him, J pꝛaie the foz goddes ſake. 

Non uult te ſcire ſe rediſſe, he wold not haus 
you 
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von know, that ge is come agate. 

Tuum conſpectum fugitat proptet petta⸗ 
tum, Me abſenteth oz kepeth hym ſelfe out ot 
pour ſight foz the fatilte that he hath dooerr, 

Timet,ne tua duritia illa antiqua etiam ad⸗ 
nuc ta fit, Me feaecth leſte the ſame potir olds 
oꝛ wont hardneſſe be now increaſed 03 waxed 
moe and woozile than euer it was. 
Non tu ei dixiſti, ut eſſem? Didſt not thou 
tell hym how J was mpnded? Vt eſſem . i. 
quomodo affectus eſſem, uel quo animo eſs 
ſem, of what mynde J was, 

Peſsime iſthuc in te, atq; in illum conſulis, 
In this thyng thou dooeſt verſe ill, botbe fo 


ehp ſelke, and fot hym : On therein thou takeſt . 


a verie (il wale, both foz thine owne part, and 
alſo fox his. Conſulis.i.ſtatuis, decernis: and 
it is anelegant maner of ſpeakpng. 

Te leni et uicto animo eſſe oſtendis. Thou 
che weſt thy ſelte to be gentill oz tendze herted; 
and foone ouer tome d. 

Satis iam ſatis pater durus fui, I haue ben 
an harde, ſtreicte, 03 heante father vnto mp 
fonnelonge and longe enough now. There is 
pndeeſtanded diu. 

Vehemens in utramque partem es nimis, 
Thou are to vehement, to affectionate, oz to 
hotte, bothe in the one parte and in the other. 

In eandem fraude, ex hac te arg ex illa in⸗ 

X | cide s: 
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ehdes, Thou ſhalt falle into one and the cam 
trappe. bothe by this thyng and bp that, 0 
böthe by the onethpng and by the other , Of 
the ſignification ot᷑ this noune fraus it is ſhe- 
Wed akoze. 

Paululo tum erat eontentus, eique erant 
grata omnia, He coulde than haue been con- 
tented with verate littell, and euerie thyng 
—— thankefallp accepted oz welcome vnto 

PM. 
Proterruiſti hinc, ſ.illum, Thou haſt dii⸗ 
yen hym awaie hens foz feare, 

Ccepit uictum uulgo quærere, He begunne 
to geat his liupng r abzoade, oz here and there, 

Nunc cum fine magno detrimento non pos 
teſt haberi,quiduis dare cupis, Nowe that it 
can not be gotten oz hadde without greatte 
loſſe and domage, thou woldeſt faine oz with 
all thy herte geue, thou careſt not hows 
muthe. 

Vt ſcis quam ea inſtructa pulchrè ad per⸗ 
niciem ſiet, foz fit. That thou maieſt know, 
hawe goodlp ſhe is appotneeed to vndooe, oz 
to caſt awate any man, oz to bzinge anp man 
to naught, 

Ancillas ſecum adduxit plus decem, She 
hath bought with hir at hir taile tenne mai 
dens and mo. 

Sauapes ſi ſiet amator, nunquam ſufferre 
clus 
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eius ſumptus queat, A great loꝛde, if he were 
hie loner, might neuer be able to beate 03 to 
ſuſteiue the ſumptuous charges of hir. Hic et 

hæc Satrapes, huius Satrapæ, oz hic & hxc 
Satrapa, huius Satrapæ, is a vocable, whi⸗ 
che the latine men haue taken ot the greekes, 
And the grekes out of the Perſiaus, and it ſi⸗ 
gnifieth a tuler, a capitaine, os a licuetenaune 
ok any piouince, as the capſtaine of Caliſe, 
oz thecapſitaine of the gie of Wight, cz ths 
lleuetenaunt of Jrelande mate be called in las 
tine Satrapes 0z Satrapa , Foz 5oTeaTic 
in greeke is prouincia. 

Ei vnam cœnam, atq; eius comitibus dedi, 
quod ſi iterum mihi fit danda, actum ſiet, fog 
fir, g haue geuen but onelp one ſupper to hym 
and to his traine oz companie, that if I huld 
make one ſupper moze, J mog ht be vtterle 
badooen by it, os, it were enough vecerlp to 
bndooe me. Actum eſt, is a pꝛouer bi all ſpea⸗ | 
kpng, ſignifiyng deſperacion of a thyng, as 
bepng vtteely paſt cute and remedfe. Terent, 
in Andr. Actum eit, fi quidem hæc uera 
prædicat, The mattiert ts veterly paſte cure 
and remedy, at leaſt wrſe(f it be trus, that 
ſhe here ſaſeth . Read in Chiliad, Eraſm, 

Vt alia omittam, To leet paſſe all other 
thpnges, on, thonghe J ſpeake not of othes 
thenges , Foz Vt is here taken foz quamuis, 

@ i 05 
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oꝛ licer, Cic. in Oratore . Vt quæras omnia, 
quomodo Græci ineptum appellent, non re⸗ 
peries, Though a man ſceke thionghout all 
the vocables that be, pet he (hall not finde a⸗ 
ny vocable that the grekes haue tcountreuatl⸗ 
leng this latine wozde ineptus.i. inidoneus, 
vaapte oz vnmeete to any thyng. Idem pro 
lege agraria , Vt circumſpiciamus omnia, 
guz populo grata, atq; iucunda ſunt, nil tam 
populare, quam pacem, quam concor diam, 
quam ocium reperiemus, Though we con⸗ 
ſydꝛe all chynges that be acceptable and pleas 
ſaunt vnto the people, we Mall fynde nothyng 
ſo muche to the wealthe oz to the pate of the 
Came, as peace,as concozde, oz vnitee,and as 
linpng in eaſe and qutete. 

Pitiſſando modo mihi quid vini abſumpſit? 
What oz how muche wine hath Qe ſpent me, 
by nothpng butſipppng oz taſtpng 2 | 

Releui dolia omnia, J haue ſette abzoache 
all the veſſelles in mp houſe. 
Oanes ſollicitos habui, J had all my me(s 

nis oꝛ houſhold as builte as the( coulde be to 
ſerue . Sollicitos. i. uarns officijs et miniſte⸗ 
rijs diſtractos, ut quihinc et inde ad mini⸗ 
ſtrandum deftinabantur, et aſsignabantur. 

Quid te futurum cenſes, quem aſsidue exe⸗ 
dent? What hall become of the 2 03 what 
caſe ſhalte thou be in (thynkeſt thou) * 
the 


HEAVTON 147 
ihel chall eonttnually eate out of hous # home? 

Ita me dn amabunt, ut tuarum miſertum 
eſt fortunarum, God lous aud heipe me, as J 
haue pietie and compaſſion vpon thy foztuns 
03 goodes and ſubltancs , Foz that ſignitteth 
Fortune, narum, in the plurall noumbze, fag | 
the moſte part, and that [ignificacton is moE 
agreeable vnto this place. All be it, it 10 
taken in the other ſignificacion in Andzis, 
where Simo ſateth, Omnes omnia bona dis 
cere et laudare fortunas meas,quifilium haz 
berem tali ingenio præditum. 

Faciat, quod libet, Leat him dos what dim 
laſteth, 

'Sum at,conſumat,perdat, decretum eſt pas 
ti, dum illum modo habeam mecum, Lest 
hym take, leat him ſpende 02 waſte, lest hym 
deſtroie and caſt awale what he will, g haus 
determined with mp keike to abyde aud ens 
dure it, fo that N mate haue hym at home in 
mp houſe and companp. Dum illum modo, 
fo; dum modo illum . & c. by the figure thas 
is called tmeſis, ozelles diacope, whiche ia 
whan a vocable either ſimple oz comp 
is deulded, and one oz two other woozdes les 
betwene, as Plin.Hæc ut res cunque ſe habe⸗ 
at, foz urcunque hzc res ſc habeat, Dow (a 
euer this mattier ſtandeth. 

Si certum eſt tibi lic facere, Tf thou de vts 
Tue terly 
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tirly appotneted oz determined ſo to dove, > 

Id permagni referre arbitror, I tudge this 
thyng to make verate great mattier. | 

Neſcientem ſenriat te id fibi dire, ' Let him 
thynde that thou dooeſt gente hym that chyng 
Þntinowpng, oz as though thou kneweſt not 

that thou dooeſt gene it vnto hom. 

Per alium quemuis des, Geue it vnto W 
oi leat him haue it by the handes of anp othet 
body, who (0 euer it be, rather than bp ehind 
vwne felfe. 

Falli te ſinas technis per ſeruulum, Saffee 
tp felfe to be beganed oz decetued of ſome 
one of thy leruauntes, by ſome ſubtle crafes 
v3 wile. 

Fubſenſi id quoque, J dooe halte perectud 
Wit alſo,” 

Subſenſi illos ibi efſe, et id agere inter ſe 
cielo; J haue an pnclpag, oz, I haue in 
'manerefpted oz percetued; that thep be and 
Lor aboute ſuche a chyrg pztuilp amonges 
theim (eiue s. 

x flo conſuſurrat,Þe whilpereth with 

m. 

Conferunt conſilia, Thel late thepz heades 
togetber in tounlatle. 

* Tibi perdere talentum hoc pacto ſatius eft, 
quam illo minam, Better thou were to leſe a 


phoietalent this wate, thi that other watt a 


pounde. 
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dounde . Talentum, after the ſupputarton ot 
ſome wiiters is the ſlũme ol. l poũ des tering, | 

Non nunc pecunia agitur, This ado is not 
now made foz the money (as who ſhũio ſale) 
tos ſauyng of monep, but rather of thy ſonne. 
Ot thts maner ſpeakpng by this verbe agi⸗ 
tur, it is hewed afoze in che fowerth ſcene of 
the ſeconde acte of this ſame comede, in tha 
vulgare, Quaſi Iſthic minor mea res agetur 
quam: ra, 

[llad agitur. quotrodo minimo periculo 
demus pecuniam adoleſcentulo, This thing 
dooe we (peaks of and moſt chiefelp regard 03 
xecken-vpon, how we mate leat the poungs 
man haue monep with leaſt per ill of bzingyng 
gym to vuchzifetnelſe, 

Siſemel animum tuum intellexerit, Yf he 
hall ones perceine thy mynde. 

Prodas prius pecuniam omnem, quam aba 
te amittas filium, Depart rather with ali ths 
money that thou halt, thanleat thy ſonne gos 
from the. 

Quantam feneſtram ad nequitiam patefes 
ceris? Dow great a gappe (halt thou bzeaks 
opentowardes naughtineſſe* Feneſtram a= 
perire, os patefacere, to open a wpndowe: as 
perire uiam, to open a wate, præſtruere ui⸗ 
am, to make wate befoze, iacere fundamens 
0,00 calt oz lap a fundaciou.aperite ianuam, 
Z (i a 
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d open a gate; aperire repagula, to open the 
harres.03 raples, be: pzouerbtall peakpuges, 
Laach to geue an occaſion of any tons. 
taſ in Ch 
Tibi vt non ſit 19500 vinere, So that thou 
Couldeſt hace ſm ali ioie of thp life, 03 ſo that 
it houlde be but (mall pleaſure to the to itue. 
Deteriores amnes ſumus licentia, Me bg 
all the woozle by hanyng to muche libertes. 
Omnes.ſ.nos, where note one of the łigu⸗ 
res of grammatical conſteuction, that is cal⸗ 


ed in latine euocatio, whiche is as oftener⸗/ 


mes as the thyzds perſon is immediately re⸗ 
duced vnto to the fest perſon, oz elles to the 
ſeconde: as, Ego pauper laboro, cum tu dia 
ues ladas, J bepng pooze, doe labour, where 
as thou-bepng e(che dooelt plaſe , Where 
note that in enocacion be fower thynges res 
guiced-«: Fpzt perſona. euocans, whiche is 
euermoꝛe the fpzit oz the ſecounde perſon:ſe⸗ 
condatily perſona euocata, which is alwates 
the thyꝛde perſonne: thyzdelp that the (ated 
thyꝛde perſone be iuigned vnto the kyzſte og 
ſecounde (as afozeſated) immediately, that 
is toſate,no manet contunction commpyng bes 
tweene. And fogurthelp that the verbe bes 
of the fpzſte perſone oz the ſecounde, arcoz⸗ 
dyng euennoze Cum perſona euocante, 8s 
in ihs exaumpie abous alledged, eatdentely 
Ls (6 
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it appeteth. And ouocacton is of two ſoꝛ⸗ 
tes, either explicita, as whan dothe perſona 
euocans, and aiſo-perſona euocata, be ex- 
pzeſſely ſette out: oz elles implicita, that is, 
where perſona euocans is vnderſtanded and 
not expꝛeſſed © Verg . Coram, quem quæritis, 
adſum Troius Aeneas, J Aeneas ot Troie, 
whom pou leeke, am here in pzeſence . Ouid. 
Penelope coniux ſemper Vlyſſes ero, I Pes 
nelope will euer duryng wp lyfe, be the wpfs 
of Alyſſes onelp . In whiche bothe examples 
ego, bepng perſona euocans, is not expzeſ- 
ſed but vnderſtande d. Thoughe Pzilcians 
thpnke this ozacton Appollonius ſcribo, to 
be (ncongrue+ Note further, that in euota⸗ 
tion perſona euocans, et perſona enocata, 
All be it, they be egermoze of one caſe, pet 
ſometymes thei be of dynerle noumbzes, as 
whan perſona euocata lacketh the ſingular 
numbze: as Egotuæ deliciæ iſthuc veniam, 
g thy golpolle, oz, I thy delite and pleaſurs 
will come thpther where thou arte: oz elles 
whan perſona cuocata, is a noune collectine, 
thae is to ſafe, whan it ſignitieth pluralitee, 
03 & multitude in the ſingulate numbze. Plin, 
in præfac.nat.hiſtor. Magna pars ſtudiorum 
am cœnitates quærimus, A great parte of vs 
ſeeke delectable and plea ſaunt ſtudtes. Vifo 
whan perſona cuocata is a nogne diſteibu⸗ 
| Tu tius 
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tine ; Ouid . In magnis læſi rebus vierly fad 
mus, We de bothe offended, ili ſeened oz vis 
olated in no ſmall thynges . Teren, in adels 
phis. Curemus zquam Vterq; partem, Let 
vs bothe care egallp eit hee foz bis owne part. 
Where nos vierque ſumus, and nos vierque 
curemus, be euocacion. 

quẽ inciderit in mentem, volet, 
what ſo euer (hall tali in his mynde, o in his 
$1aine, he will deſpze nedes to haue it. 
Neq; id putabit, pravimne an rectum fie; 
quod petet, Noz he will not regard this, whes 
Cher it be (it 0z elles good and honel that hs 
an deſpze. 

Ta rem perire non poteris pati, Thou | 
welt neuer be able to abyde to ſee thy money, 
goodes, os ſubſtance waſted oz caſt awate. - 

Dare illi denegabis.ſ.pecuniam, Thou will 
Caſe, that thou wilt geue hym no monep, -- 
. Maxime apud te ſe valere ſentit, He percets 
ueth, that he maſe doe verte muche with the. 

Ibitadillum,quo maxime apud te ſe uales 
re ſentier, He will goe vnco him, by means of 
whom, he (Gall thpnks that he mate doe moſt 
with the, 

Abiturum ſe abs te eſſe iUlico minabitur, he 
Will ehzercen by and by, that he will goe his 
wate from the, and fozlabe the, 

-Videre verum, atque ita vti res eſt, dicere, 


Thon 
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Thou ſremeſt to ſate trouth, and tuen fo as 
the mattler is in derde. | 
Somnum hercle hac note oculis non vi 
meis, dum id quęro, tibiquifilium reſtituere, 
In kate th I depe not one wpnke this nyghe, 
ſtudiyng u deulſing how Y might geat bringe 
home and teſtoie thy ſonne to the againe, Qui 
id eft,quomodo, loan. Calphurnius noteti 
| here a p3op1e difference betwene redditur and 
rcftiruitur, ſatyng, Redditur quis cupientibꝰ, 
vt domino ſeruus, reſtituitur cupiens vt pa⸗ 
trię ciuis ꝛet redditur et reſtituitur cupiens cu⸗ 
pieiſtibus, vt patri filius. And in theſe wozs 
des, Oculis non vidi, is a figure of ſpeaking 
called pleonaſmus, whiche is whan an ozact- ; 
on hath any ſuper fluitee ot᷑ wozdes mote than 
nedeth:as Verg,Vocemque his auribus haus 
fi, I heard a volte with theſe eares, Id. Erfic 
ore locuta eſt, And thus ſhe ſpake with hie 
mouthe, Foz we doe not heare, bat with out 
eaces, noz ſpeake, but with our moathes,nog 
ſee but with our eies. 
-  Cedo dexreram, Bene me thy hande, 
Te oro, vt id facias, I pyaie the hertilis 
dooe it. 
Paratus ſum, J am ready, 
Scin' quid nunc te facere volo » Cauſt thou 
tell what J would haue the to dooe now? 
Quod ſenſiſti illos incipere, id vt mag 
2 cit 
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Facito, That thyng that thon haſt etpied oj 
perceſued theim to goe about, ſes oz finde the 
mognes, 0z ſo dooe that they make haſt with: 
all, os dooe it ſpedilp. 

Cupio illi dare quod vult, 'Y well gladly 
— what fo euer he will haue, Quod 
Foz quod cunque, 

Cupio ipſum iam videre, I detpꝛe to les 
bym by and by, 0z J woulde fapne ſee hym 
. Rtraighe waies. 

Operam dabo, J will dooe my diligente. 

Syriũ eſt præhendendus, atque adhortan⸗ 
dus mihi, I muſt haue Spzus in hande, and 
exhoꝛt hym, oz ſet hym on. 

A me neſcio quis exit, One, J can not tell 
who,”cometh foozthe of mp houſe : oz ſome 
man cometh foozthe of my Houle, who (0 a 
acer it is. g 

Concede hinc domum, Boe hens dome 
Neœè nos inter nos congruere ſentiant, Let 
theim not perteiue, that ſos bee agreed be⸗ 
twene our ſelues. 

Paululum negotij mihi obſtat, J haue 6 
ſittie buiſineſſe that leateeth me, 

Simus et Crito vicini noſtri ambigunt de 
finibus, Simus and Ceito our nepghbours 
are at 8 litele variaunte oz controuerſte about 
they landes. De finibus, id eſt, de Limitibus, 
' of the boundes oy markes, where their groun⸗ 
des dos 
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des do0s parte, and be diulded the one mans 
lande from the othees. 

Me cceperearbitrum, Thei haue made ma 
vmpter and (adge betwene theim . cœpere.i. 
fecere, elegere . Arbiter (ſateth Donatus) 
dabatur ijs, qui de finibus regendis ambiges 
rent , Dicitur enim arbiter, iudex, quod totis 


us rei habeat arbitrium et facultatem, an vm⸗ 


pier oz ſtickler. 

Ibo, ac diam, operam me hodie non poſſe 
hs dare, J| will goe and (hew theim that J 
tan not attende on theim this date, 

Continus hic adero, J will be here again 
by and bp. 

Ita quæſo, So J pꝛaie pon hert(lp, 


— 


Dy voſtram fidem, Oh the fafeth of the 


gods. Voſtram foz veſtram per antitheſin, 
It is a maner of ſpeahyng, vſed in poetes fog 
an (nterſection of meruatipng : as, Proh Des 
um atq; hominum fidem, Proh ſumme lups 
piter, with others lpke. 

Ita ne comparatam eſſe hominum naturam 
omnium, aliena melius vt videant et iudis 
cent, quam ſua? Js it thus true, that it is nas 
turalip geuen vnto all men, to ſee further, and 
better to tudge in other mens mattiers, than 
in thepz owne ? oz, Is this ſo, that the nas 


tuet ok euerp man hath this pzopzetee, that 


thei can ſes og marke allo iudge other 
8 3 and g _ 
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mens matters better than thers owns? Ita 
ne. ſ. verum eſt, ſecundum L aur. Valli, And 
of ſuche maner ſpeakpnges by the infinirias 
mode adbſolatelp put, it is in dyuerſs places 
annoted afoze. 5 | 
Eo fir, Therbp it is, (thappeneth oz chan⸗ 
teth, oz therof it cometh, | 

In re noſtra aut gaudio ſumus præpediti ni- 
mio, aut ægritudine, Jn anp mãitier of our 
owne we be leatted, that is to ſale, blynded, 
that we can not ſce 03 (udge bp reaſon, either 
of to muche (opfalneſſe oz els of ſozow, woo⸗ 
fulneſſe, and diſquiete of the mpnde, Prapes 
diti.ſ.q̃uo minus uidere et recte iudicate uas 
leamus, 

Hic mihi quantò nunc rectius ſapit, quam 
egomet mihi? How muche wyſer is he now 
in this caſe fozmp behouke and pzokite, than 
I am foz mpne owne? | 

Diſſolui me ocyus, operam tibi vt darem, 
I haue diſpatched mp ſeife haRily og ſpedilp 
to awaite 03 attende on pou. 

C. In the ſeconde Scene. 
THac illac circum curſa, Renne about this 
walie and that wale, ; 

laueniendum eft argentum, Y muſt finde 
out 03 geat ſome money. 

Intendenda in ſenem fallacia.ſ.eſt, GJ muſt 


fxnde ſome wile to deceiue the olds man, 
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It is 8 metaphoze token of the frdtchyag of 
the ſlnewes, 03 of ſtringes in a bowe, 0zinte; 
oz other (nſtrument . Foz Intendo,dis,intens 
di, intentum, is to ſtretehe oz to retche, as 6 
man dooeth lretche the ſtrynge of a bow, oz 
of a lute, And therot᷑ by tranſlacion it is (aſd 
in latine intendere uoce, to ſttaine the voice, 
that is, to ſpeake as loude as a nan mate reas 
che, and intentio uocis, is ſtrainpug of the 
voice, Intendere animum aut ingenium, og 
intendere neruos animi uel ingenij, is ts 
ſteaine the mpnde oz witte, chat e, to geue ves 


. vie exacte aduert(ſement of the mpode, og of 


the wittẽ, and to pzoue the ſame to the vtter⸗ 
moſt, So here intendenda in ſent fallacia, is 
as mache asf he uld haue ſated in englth 2 


| 


g mult @ratne a line on ſtretche a vetne, to 


beguile the olde man. OF Intendo read in 
Laur, Valla li. 6. eleg. cap, 4+» 

Num me fefellit hoſce id ſtruere? was I de⸗ 
ceiued, whan IJ (aſed that theſe felowes went 


about ſuch a thpng* Here is alſo a metaphors 


take of buſlders. Foz ftruo, ſtruis, ſtruxi, rus 
um, is to builde 0z to make a frame: and 
therof by tranſlacton ſtruere ignem, is to 
make a fpze, ſtruere fallaciam, to imagine a 
wile : ſtruere milites, apud Titum Liuium, ia 
to ſette ſouldtours in ara ie, fox inſtruere.&c. 

ER ille tardiuſculus, l e is e 
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 Hyuſc noftro tradita eft prouincia, Che mat⸗ 
tler is committed vnto this felows of myne, 
03 to my man here to dove. The Romains of 
olde tyme called in latine prouiaciam, anp 
out region 03 farce. countrep that they hadde- 
ſabdued vnto thepz dominſon, emppze, and 
turildiction, and helde in the ſame theyz iu⸗ 
tiſdietion by a lieuetenaunte, ſent thyther to 
goucene and rule it. And becauſe that thoſe 
perſonnes, whiche were admitted and ſents 
by the Romaines to rule in any Pzoupnee, 
were lentechither as officers, and with com- 
miſſion, and with greatte charge, therefoze 
the verate office ſelfe of eulyng in ante pꝛo⸗ 
uince, was alſo called in latine prouincia, 
and therof by a metaphoze all the burdeyne, 
labour, oz buiſineſſe of doepng in any ma⸗ 
nee office, oz thyng to bee dooen, is called 
in latine ſpeakpng prouincia, as here. And 
alſo in Phormione. O Geta prouinciam ce⸗ 
piſti duram, O Beta thou haſt takt in hand, 
oz take vpon the, a great 0z harde mattiert to 
dooe . tc, 

Peri, numnam hæc audiuit? Alas that e- 
ner J was bozne, hath he heard all this? 
Quid tu iſthic. ſ.agis? Whatmakeſt thou 
there ⁊ o what docit thou there? Note here 
the difference betwene theſe thiee pzonounes, 

hic, iſte, and ille, with they aduerbes de⸗ 
| | | riue d 


& c. kt referred vnto the ſeconde perſon;that 


ö 
þ 
þ 
J 
. 
| 
| 
| 


| dfazb ot thetw, hic, hzc; hoc, hic, hinc;huc; 


hac, horſum, with all other dertuatiues and 
compokades of the ſame, as hiccine . & c. in 


tacine (peakpng bee ceferred vnto the fyzſte 
. - pexſon, thie ts to late, vnto the ſpeaker. Iſte, 


iſta, iſtud, iſtic, iſtinc,iftuc,iſto, iſtorſum, iſtac, 


is, to the partie that the ſpeaker ſpeaketh vn- 


to, IMle, la, lud, llicilling,illic,illuc,illorſum, 


illo, de referted vnto the thyzde perſon, thas 
is neither vato the ſpeaker, nos voto him that 
he (peaketh vnto, bat to the thirde from them 
bothe; as J wyitynge from London to me 


krlende bepng in Oxfozde, that we wmpgbe 


meetefoz to epde together vato Yozke, mais 


' witee thus vnto hym . Iampridem iſtuc pros 


fetus eſſem, nifi me hic occupationes meæ 
detinerent. Tu igitur mature iſtinc te mos 
uere, atq; huc primo quoque tempore ad- 
nolare, quo poſsimus una illo, quo decre⸗ 
uimus, proficiſci, J had 8 great whyle ſens 
tommen thyther (that is to Orfozde, where 
thou arte) but that certaine buiſineſſe that 


J baue, nepe and withholde me here (in A on⸗ 


don) Theefoze hye thou, and ſpedily beſ ter 
the to come awate from chenle (that is from 
Oxkozds afozeſated) and in all haſte poſta 
dle to come hpther (to London) to the ends 
that we mate boths * take our (ones 
0 ne 
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nep thyther, as ws appotncted (that ts 10 


Tohe.) 
Equidem ie demiror tam mane (t. farrex? 


ide, aut forts in publico c̃onſpici) qui heri 
tantum biberis, metuaile greatly that thou 
arte vp, oz that thou comeſt abzoade ſo earelp 


to date, whiche dzankeſt fo mache * = en 


ly peſtee date. | 
Viſa eſt, quod dici ſolet, ee fenectas, 


Me thoughe ſaw an olde egte (8s the pao⸗ 


EY 


gerbe ſateth) Aquilze ſenectus, the dide age 
of anegle, ts a latine pzonerbe vſed to be ſpo⸗ 


nen of olde men, oz others that line moze bp 
- dz(nke than by meate. Foz Plin.li. 10. na. hiſt. 


ca. 3. of the nature of egles ſheweth, chat 8 


gles dyen oz periſſhen neither foz age, noz by 
reaſon of any ſickeneſſe, but foz hungre and 
lacke of meate . Foz the vpper parte of their 


billes 0z nebbes groweth fo mach and lo fares 
ouer the neither parte, that the aduncitee 83 
- ecokedacſſe thereof mais not be opened, noz 
mate not gape to receiue ſuſtenance of meare, 
: Co tyat whan they be olde they liue onelp by 
; Dzinks, and by ſuchyng the bloudde of ſachs 
. pzaſes as thei haue hylled, and not by catyng. 
Aud ſembleabiy aged folkes foz the moſt part 
dzinken moze than thep eaten. | 
Mulier commodaet faceta hæc eſt, This 
woman is & genilil-compaignton, 0z 8 good 


keloe, 
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ketoe, and a pleataunt, os mery one. 
Mulier forma luculenta, A veraſe fapye op 
beautifull woman. Luculenta cleggregia, præ 
clara, inſi gni, ſpectanda. 
Mulier forma ſane bona, A woman aſlgs 


.tedlp right well fauoured. 


Ille hic deperit, He is very far in lou with 
hir, og, he is nigh madde fo; the lous of hir. 
Foz that is pzopzely Deperire in latine. 

Habet patrem quendam auidum, miſerum 
atq; aridum, De hath to his father a certaine 


felow, greedſe-of monep, a wzetched feloe in 
his houſe, and a verie pinchepente, as dzic as 


a kire, 
Arg ſi is non diuitijs abũdet, gnatus eius 


profugit inopia, His ſonne is renne awaie, 


and hath fozſaken the countrep, as though he 
had no ticheſſe at all, no; were woozth a pen. 
Seinꝰ eſſe factũ, vt dico? Doe pou not kuom 


that it is ſo as Y ſate? 


Homo piſtrino dignus, A felow woozth(s 
extreme puniſſhe ment. 

Tibi timui male, J was turſtly oz ſhiewds 
ly afearde on thp behalfe . Cauco with an acs 
tuſatine is to auopde and eſchew, as caueo 
te, Y eſche w the oz thy compaignte . Caueo 
tibi with a datiue, ide quod proſpicio, I am 
ware and piouide, that thou haue no harme, 

Paſſus eſt id fieri, He ſuffred that to be doen. 
UW u Garri 
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Beis. i. inepte loqueris, nugas loquerls, 
"Thou fangleſt, thou pꝛateſt, tdon ſpeakeſ 
kooliſſhelp. 

Hæc facta ab illo oportebant, Thus oughe 
he to haue dooen. Uerbes (mperſonalles, as 
decet, delectat, oportet, iuuat, with others 
lyke be ſometimes chaunged into perſonalles, 
eſpecially in poetes. 

Ehd quæſo, laudas qui heros fallunt? Ah 
fie, 0z, what I pzale the hertily doeſt thou al⸗ 
tow and commend ſuche as deceiue thepz mals 
ters ? Eho ſometymes is an inter iection of 
meruailyng, ſometimes of callyng vnto a bos 
dy, as Ehodum ad me; ſometimes ot aſuyng 
a queſtion, as here. 

Recte ſane, In good ſouthe well ſaled, oz 
in faſeth gentilmanlp ſpoken. 

Magnarum ſæpe id remedium ægritudi⸗ 
num eſt, That is oft tymes a remedy oz me⸗ 
dicine foz great ſozes 0z diſeaſes, 

locone an ſeris hzcdicat,neſcio,Y tan not 
tell whither he late all this in game, oz in ſad⸗ 
neſſe, in tape, oz in earneſt, 

Mihi quidem addit animum, quo libeat mas 
gis, At leaſt wile he geueth me courage, 02 
macke, oz boldneſſe, that g haue the better 
lud, oz the moze mynde, will, pleaſure, 0z de⸗ 
ſpꝛe to dooe it. 

At nunc, quid expectat? But now what 

dootth 
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dooeth he looke kon? 

Aliquam fabricam fingit, he goeth abous 
tome wple. Fabricam. i. fallaciam, 

Stolidus eſt, He is a veraſe foole . Of the 
difference betweene theſe woozdes, ſtolidus, 
fatuus, and ſtultus, it is ewed afoze, 

Arte adiutare oportet adoleſcentuli cauſa, 
But thou mult helpe therto, foz the poungs 
mans ſake, 

Facile equidem facere poſſum, fi iubes, J 
can dooe it quickelp, lighjtip, oz eaſilie, it thou 
ſaie the wooꝛde. 

Quo pacto id fieri ſoleat calleo, J know 
perfitely well how it is moſte commonie vled 
to be dooen, 

Non eſt mentiri meum, t is not mp pio⸗ 
pzetee, condicion, oz guiſe to lie. 

Atheus tu, facito hæc memineris, But 
hogh ſierha, ſee that thou remembze all this; 

Si quid huius ſimile forte aliquando euene⸗ 
tit, t any ſuehe thyng as this is, all per⸗ 
tchaunte happen at any tyme. 

Vt ſunt humana, As the courſe of the wozld 
is, oz as many "thynges dooe chaunce in ths 
wozide amonges men. 

Non uſu ueniet, ſpæro, It ſhall not channcs 
J hope.” 

Spæro hercle ego quoqg, Jn good ſouthe 


J allo hope. 
U i Ne que 
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| Net eo nunc dico quod quicquam fenfe# 
rim, And J Caſe it not foz that J haut peree(s 
ved any ſuche thyng. 

Que ſit eius ætas, vides, Thou ſeeſt what 
age he is ot, oꝛ what peres he hath, thou ſeeſt. 

Næ ego te (ſi * veniat) magnifice tra⸗ 
- tare poſſim, In kateth I couide handle the 
Eo(ally it neede were, 0z it any ſuche occaſion 
Qonlde chaunce. 

De iſtoc. cum ufus uenerit, uidebimus quid 
opus fir, As conceenpng this,that thou ſpea⸗ 
keſt of nowe, whan tyme and occaſion (hall 
bee, 03 whan it hall come in plate oz in vre, 
we ſhali ſee what is moſt expedient,necefſaty, 
oz behonable, 

Nunc iſtuc age, Fs now goe about that thoy 
haſt in hande. 

Nunquam commodius herũ audiui loqui, 
I neuer heard a matſter ſpeake moze commo - 
dfonſely, oz moze to the pate of his ſeruaunt, 

Quiſnam a nobis egreditur foras 2 Who 
cometh kooꝛth of our houſe 2 

¶ In the A Deene, 
¶ Quid iftuc, quæſo.ſ. eſt ? What is that A 
boſeche the ? 

Qui iſtic mos eſt? What maner oꝛ guiſe is 
that of thpne? 

Itane fieripportet 2 Js it honeſſ ie fo to doe? 

Quid ego feci 7 hat did J 7 o what haue 
$6 dooen? 


J dooen? 

Vidin? ego te modo manum in finum huſc 
meretriciinſerere? Did J not ſee the righe 
nom vut thy hand in this dzabbes boſome ? 

Acta res cf, The mattiet is paſt recurs 03 
paſt temedie . Acta res eſt, is the ſame that 
actum eſt, of whiche it is (ated afoze. 

Facis adeo indigne iniuriam illi, qui non 
abſtineas manum, Teuelp thou dooeſt hyus 
Gamefull wionge, that thou kepeſt not awap, 
noz holdeſt of thpne handes. 

Iſth æc quidem contumelia eſt, Jn dede this 
is a great dilptte. 

Hominem amicum recipe ad te, Reteiue og 
take in a t᷑tiende of thyne into thy houſe, 
Heri in conuiuio quãm immodeſtus fuiſti? 
Yeſterdate at the cable how vaſobze, wilde, 

vnrulp, oz vamanerlp were thou? 

Metui, quid futurum deniq; eſſet, J feared 
what ſhould come of it at laſt, oz, N was as 
kearde what oulde be the ende of it. 

Noui ego amantium animos, aduertunt 
grauiter quæ non cenſeas, I know well ex 
nough the mindes of them that be in lone, thes 
marke ſoze a thpng, that a man woulde vos 
late noz iudge that thei dooe. 

Fides mihi apud hune eſt, N am in good 
credite with hym, 

Mihi fides apud hunc eft, me nilul iſtius fas 

G uli cturũ 
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Eurum, Jam in ſuche credits with this man. 
that he miltruſteth not, that J-will dooe am 
ſachething,oz he hath verie good truſt in ma, 
that g will aot ſetue hym any ſuche couches, 03 
plate hym any (ache pzanke, 

Eſto, at certè concedas aliquo ab corum ore 
aliquantiſper, Be it ſo, 03, Y wtit well that, 
vet in faieth goe into ſome place oat of thepz 
Cighe, pzeſeace, wate, os compaigny.foz 8 litie 
whyple, Laur. Yall. hath noted aduerbes com⸗ 
pouned with per, as parumper, pauliſper, tã- 
tiſper, aliquantiſper, to be referced vato bie⸗ 
nitee og ſhoztnelTe of tyme . Wher fo thei er⸗ 
ren and doen amiſſe, that take and vſe the (aid 
aducebes foz thepz ſimples, parum, paulum, 
tantum, aligquantum, Eſta is vſed foza votes 
oz aduerbe of grauntyng, ex Seruio. 

Prohibet me facere tua pręſentia, Thy pꝛe⸗ 


ſienes, oz thy beyng here letteth me to dooe it. 


Ego de me facio coniecturam, Y coniecte 
that by mp ſelfe, os J take a toniecture bp the 
exaumple of mp owne leife. 

Nemo eſt meorumamicorum hodie,apud 
= expromere omaia mea oculta audei, 

re is neut a friend that g haue this dais 
liuyng, befoze whom, oz vato whom I dare 
be bolds to open, veter, ſhew, oz diſcloſe all 
my lecretes, os the botome of mp ſtomake. 


Felt. . ny , J aw (ozp tog that =” | 
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AF hanedoven. Theſe ſixe verbes (mpreſos 
nalles Pœnitet, tædet, piget, pudet, miſeret, 
miſereſcir, be conſtened with an aecuſatius 
and a genitine: as Pœnitet me dicti, J fog 
thynke oz repent my ſatyng. Tædet me vitæ, 
J-am werte of my life. Piget me laboris, J 
am lothe'o3 vmuſty to labour: Jn the ſtede of 
the genitiue, thei mate haue iuigued with tht᷑ 
an int inttiue mode: as Pœnitet me dixiſſe, 
Teder me viuere, piget me laborare. Piget 
me here in this place of Terence is taken fog 
dolet mihi vel moleſtum ett . Of the ſiguiti⸗ 
tation of piget, read moze largely in Adel⸗ 
phis act.3.ſcen. 4. in the vulgare Fratris me 
quidem pudet pigctque. 

Ne ineptus, ne proteruus videar, That Y 
leeme not kooliſhe, noz ſautie, 0z malopert. 

Noſtrum eſt intelligere, vtcunque, atq; vbi⸗ 
cunque opus fir obſequi. ſ. amico, Jt is ous 
parte to marke and to perceine how ſo ever, 
and whan ſo euet we (Quid do one friend pleas 
ſure in ſerupng oz folowpng his appetite. 

Hæc ego præcipio tibi, hominis frugi et 
temperantis functo officium, This J aduiſs 
oꝛ counſatl the, doyng thertn the office oz pars 
of an honeſt oz friendip, and of a ſodze oz chal 
man. Frugi. id eft, utilis neceſſarij, ſumpta 
metaphora a frugibus. Temperantis «i. ſos 
bry, caſti, Tempotantia is deriged of Tulle 
| A v that 
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that te is rationis in libidinem att in alio⸗ 
non tectos impetus animi firma et modera⸗ 
ta dominatio, Temperaneie is a firme and 
moderate 0z meaſur able domination aud eqs. 
lyng of reaſon, ouer all naughtie and wanton 
appetites and laſtes of the body, and ouer all 
other violent affections of the mynde, boxng 
wzonge and out of courſe. 

Tace ſodes, iBolde thy peace I pace che. | 


Pudetme, neg id injuria, g am aſhamed | 


and not without cauſe. 

Perginꝰ hercle ? ſ. loqui, Haſte thou not 
dooen pet? o what pet moze pzatyng :? 

Dico quod uidetur. ſ. mihi, I fate as Y. 
thynke, oz J ſate as my herte geueth me,oz J 
fpcake as mp mpnds is. 

Non accedam adillos ? Shallnot Y come 
vnto them? oz ſhall I haue no wale to them: 

Ehe, quæſo una accedundi uia eſt? what 
J pate the hertilie is there no mo but ons 
wate to come to theim © 03 (as we ſale pzoner? 
; b(ally in engliſhe) been there no mo wales to 

the woodde but one; 

Hic prius ſe indicarit, quam ego argen⸗ 
tum effero, This felowe will ſurely betraſs 
his owne counſaile befoze that I get any mos 
nep at all. Indicarit pro indicauerit per ſyn⸗ 
copen. And it is as Donatus expouneth, the 
* of the ſubiunetiue let foz the ature — 
500 
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the tudicattue , After ſome grammariaus (# 
is modus promiſsiuus, the mode 03 mance ot 
piomiſyng, that a theng ſhall be, Pompo⸗ 
nius calleth it faturum exactum, whiche the 
grekes expoune by the partitiple of the pzes 
ter perkite tenſe iuigned with the future tenſs 
of the verbe ſubltanttye co · And the la⸗ 
tine men in verbes deponentes, as ero locutꝰ, 
And Lenacee in his firſt bone De emendata 
ſtructura, oʒ de oo partibus, maketh menci⸗ 
on, that Geocſaus, whiche vadoudtedly was 
8 man of mole exquiſite, exacte, and pzeciſe 
bothe knowlage and tudgement, as well in 
grammatrccall chynges, as alſo in all other 
kyndes and ſoztes of learnpng, diuſded the 
mes of verbes in this wyſe, that he put in 
the veebe thzes tenſes, that is to weete the 
pieſenc tenſe, the pzetertenſe, and the kuture 
tenſe. And enerp of theſe he pat, to be of 
two loztes, that is to wete, the one vnperkite, 
and the other perfite The pzeſent tenſe viz 
perfite, as Scribo, J witte, 03 Jam in wii⸗ 
tyng: fo that the accion of wzityng is not ped 
accompliſhed noꝛ finiſGed The pꝛeſent tenſe 
perkite, as ſcripſi, I haus wzſtten, 03 J haus 
doen wiityng: lo that the ſated accton of wit! 
tyng is finifhed and doen . And (nlyke wiſs 
the pꝛetertenſe vnper kite, as ſcribebam, J did 
wzite, oh J was in wzltyng, the _ oj 
ooping 


| OyT OFT 
doepng therok not yet paſt. The pyetertents 
perfect, as ſcripſeram, J had witten, oz Y 
dad doen and ended wzityng.Ulſo the futur 
tenſe vnperfite, as ſcribam, J will oz ail 
wilte, the action of wiitpug not pet begunne, 
The fature tenſe perfect, as ſcripſero, I all 


baue witten, oz A hall haue dooen wzttyng, 


the action of wiityng already begunne and 
entred, bat pet not ended. | 
Vin tu homini ſtulto mihi auſcultare 2 
Wile thou be ruled by the counſaſle of me 8 
kooliſche feloe ? Vin? pro uis ne. 71 
lube hunc abire hinc aliquo, Bidde oz coms 
maunde this felos here to goe, oz to geat him 
from hens Come whither. 3 
Quo ego hinc abeam? whither ſhuld 7 g 
from hens ? Abcam, i, abire debeam, Foz 1 
is the potentiall mode, whiche mate alwaies 
be expouned by poſſum,oz debeo,ozſome like 
verbe: But of the potenc(all mode, andofths 
ple of the lame in all tenſes, read exanmples 
in Linacre, in his fyzt boke, De emendata 
ſtructura, ſiue de octo patilbus. : 
Abi quo lubet, Poe whythee the luſteth. 
Abi deambulatum, Go thy weate to watke, 
| Deambulatum, The fyiſt ſapine, whichs 
is vled alwaſes in the actine ſignificacion, 
and is engliſſhed lyke the (nfinitiue mode of 
the actiue voice, And whan ſo euer the 1 
or the 
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bk the infinietae of the acttue voter, comerhy 


after anp verbs 03 other woozde, detokenpug 


goyng os moqyns to 8 place, it hail be put in 
the fpzſt ſupine. 


Abi iſthac, — ,Goe this wats, 
goe that wale, goe whither ſo ever thou wilt. 
Recte dicir, cenſeo, He ſaleth oz ſpeabeti 
well, g late euen the ſame. 
Die eradicent, qui me iftinc extrudas,ths 
gods take a vengeaunce on the: oz, ſends the 
an euill end, whichs doeſt thiuſt me out from 
pour compaignie. Eradicare pzopzelp is to 
placke vp by therootes, and by tranſlacion 
it is referred to the viter deſtruction of anę 
thyng 
| Tu ribi iſtas poſthic comprimito manus, 
Holde in, kepe downe, 0z tame thou thoſe hans 
des of thyne from hens foozth. Comprimita 
is the (mperatiue mode and the pꝛeſent teaſe, 
Foz Linacre in the firſt boke De eme, ſtruct. 
verie well pzoueth, that the (mperatiue mode 
hath no future tenſe. Fpz(t foz that the grekes 
haus no future tenſe in this mode:ſecondatt⸗ 
ip foz that the voices of the imperdtige mode 
ending in, to, tote,x tor, mais be ſuigned with 
aduerbes of the fature time. Chyzoip foz that 
the ſame voices in, to, tote, tor, been foun- 
den iuigned with other voices of the ſams 
imperatiue mode, whiche all 9 — 
confelle 
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with a man, e (es we ſale in engliſde) to be 
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, eonkelſe and ſats to be of che pzaſlent time? 40 
Propertius. Aut ſies dura, nega, fin es non 
; Cura, venito. Ver. Tytixe dum redeo,breuis 
eſt via, paſce capellas . Et potum paſtas age 
Tytire, et inter agendum Occurſare capro, 

cornu ferit ille, caueto. 
Quid illũ credis facturum, niſi eum, quan⸗ 
tũ dij dant tibi opis ſeruas, caſtigas, mones? 
What think ſſ thou that he will doe, except 
thou awaite. chaſtiſe, and rebuke, bym with 
all the helpe that the gods mate geue the (as 
who ſhouid ſate) with ali the helpe that thou 


maiteſt haue ot the gods ? Seruas. i. obſeruas. 


Ego iſtuc curabo, J will ſee oʒ loke to that: 
0), J will pzoutde foz that. 
Hic tibi adſeruandus eſt, Thou muſte tate 
good awaite on him here, os, thou hadſt nede 
to take good heede on this fclow here. 
Mihi iam minus minus q; obtemperat Ihe 
is now euerp daie leſſe and laſſe ruled by me, 
Ecquid de illo, quod dudum tecum egi, egi⸗ 
ſti? Haſt thou doen any thyng in the matetee, 
fo; whiche was in hand with the erewhtle? 
Agere cum aliquo de re aliqua, is to iaił 


Hauds with hym fo 0z conternyng any thyng 
to be dooen , Ok ecquid it is ſhewed afoze, 
Reperilti tibi quod placeat, an non dum e⸗ 
tiam? Dat thou foynde out anp thyng to thy 
mende 
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- piide, op not pet neither : f 


Fru gl es, T bon are an bone feloe. 


x AlluTex allo incidit, One thyng arpſeth of 
an other : 03, one thpng cometh in, o comet 
vnto minde dy reaſon of an other. 
Peſsima hæc eſt meretrix, This is a peril⸗ 


aus naughty queane. 


Video quod inteptet facinus, Y fee whae 


'hodeg(aaeth to doe, oz I pertetue wherabout 


he goth, os I ſee what a pzanke he is about td 
plate; Joan. Lalphae . noteth, that incipere 
and inceprare beeeferred to great bolde and 
hardy enterpiiſes:as in Eun. Quid inceptas 
Thraſo? what intende pon to enterpiiſenow 
Thiaſo ? 

Huic drachmatũ argenti mille dederat mus 
mũ, He had tenned vnto th(s man.xvi.poũdes 
and one markẽ ot ready monty. Drachma iv 

a greke wozde, and it was a ceetaine copne ot 
monep in Athenes, e all that countret, ot eg 
the ſame value, as was in Rome the copne 
of ſilger that was there called Denarius, whi⸗ 
the after the ſypputacton and reckenyng of 
Budęus, in thathts wozke intitied De afſe,ts 
a geots ſterſyng, oz ſomwhat moie:ſo thatrecs 
kening drachm# at the value of a grote der 
ling, mille drachmarũ, a thouſand grotes tex. 
ling make the iuſt cũme ot. xvi. H. xiii.s.iiii.d. 

Keliqit flam adoleſcentulã huic arraboni 

pro 
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150 ilto argento, He lefte a daughter of his; 
bepng 8 verſe younge thyng, foz.a pledge 09 
gage vaco this man foz that ſũme ot movep, 
Artaboni. i. pignori, here in this plare; but 
1 arrabo,nis, oud arra, rx; pop is th mo⸗ 
nep that te genen in earneſt at any bargsine 
mabyng foz the aſſuraunte and ratifipng of 
ali conenzantes and condicious of the fame, 
Eſt nunc ad uxorem tuam, He is now with 
ehr wyfe, ad foz apud. 
Dubiũ ne id eſt? is that nr motter ot doubt? 
Ego ſic putaui, So thought J. 
Quid nunc facere cogitas ? What art vou 
vow adulſed and mended to dooe? .; 
Dicam, ſi redimat magni ineſſe in 1 eo lactũ, 
9 will lale vnto hym, that it he Qould bie it, 
ehere were great gaines 03 wynnpng it) it, 03 
that great money myghe be goftenby it. 
Erras, thou ate deceined, 03 thon arte out 
-of the wate. 
ProMenedemo nunc tibi ego reſpondeo, 
g will now make anſwere vnto the, on the be? 
balfe, oz in the name and perſon of Menebe⸗ 
mus, os as though I were M enedemus. 
O ptata loquere, Chou ſpeakeſt (opfall wozs 
des, oss J would haue the. Optata tte acs 
; cuſattne plurall, neutee gende, put ſubſtau⸗ 
tiueip, oz els vnderſtandyng verba. ö 
Non Opus eſt, Jt nedeth not, oz it (s not er? 
pedlent, Quid 
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Quad eſt, quod ti grauiter crepueruntfos 


xess What ts the matttee, that the yoozes 
hats made ſache great rreakhyng es _ 
¶ Out ot the fourth ace, in the firſt ſcene, 


_ - CNifi me animus fallit, It᷑ J de not deceiued 
in neee owns wynde, = 3 
Quid uult ſibi hæc oratio ? What means 


[theſs wooꝛdee. 
Dixi equidem, ubi mihi oſtendiſti, illicd eũ 


eſſe, Is ſoone as euet thou ſhewed him vnto 
me, I ſaid treight wates that it was even he. 


At ut ſatis contemplatus modo ſis.ſ. vide, 


But lee that thou hauã well loked vpon hym, 


-03 well marked him, oz vewed him: neuerthe⸗ 


leſſe ut, mais be vnderſtande in ſuche mance 
clauſes fog ne non, ſo that the ſenſe be this, 
Bewareleſt thou haſt not wel viewed oz mar- 
ned him,foz in this placeof Terence the wop? ' 
des areſpoken of Soſteata to the nurſe, doub⸗ 
tyng that it were the lelfe ſame epnge. : 
Abi iam nunc intrd, atq; illa ſi iam lauerit, 
mihi nuncia, Goe ia at ones, and if ſhe haus 
alredy waſded, bzſnge me woozde, | 
Hic ego illũ interea opperibor, J will tarie 
dere foz him ther while. Op peribor of oppe⸗ 
rior, riris, Foz in old time verbes of the fourth 
toniugation foꝛmed the futurs tenſes of the in 
ditatius mode in bo and bor, ſatyng, ſcibo, 


audibo, opperibor, with 3 be 


mane 


- 


OST Or 
mony apud Plaut. And ſome arimaride mee, 
that opperiri a verbe deponẽt, whi'(t betoke> 
. Beth expectare, to tarp fois wait? with-dogs 
dle pp, fo « difterfce to be had betwen it. op 

_perior Þ paſſtue of operio, which is to touet. 

Te uult, uideas quid uelit, Hs ſeeheth rhe, 
ſes what he woulde haue. 

Neſcio quid triſtis eſt, He is ſadde, what 
ſo euer the mattier is. 

Non temere eſt, It is not foz naugbe. 

_ Ne ita magno iam conatu, magnas nu⸗ 
gas dixerit, In faieth ſhe with all hie great 
earneſt facion will anone late verals trifies, 
as who ſhould ſlate, thinges of no weight nog 
Empoztaunce, ne woozth the hearrng. | 

Teipſum quæro, Jleke tos vou : 00 man eis. 

L oquere quid uelis, Sale what thou woul⸗ 
de t haue. 

Hoc te oro, ne quid credas me aduerſus 45 
dictum tuum facere eſſe auſum, This g her⸗ 
tilp pꝛate you,. not to thenke, tha euer g wos 

lo bolde, as to dooe any thyng contearp.eo 
pour commaundement. 

Vin me iftac tibi credere: Wouldet thoa 

haue me to belcue the tathat 2 

Neſcio quid peccati portat hæc pur gatio, 
This purgacton,.oz excuſe makpng, (mpozs 
teth, argueth, oz pzoucth ſome offence 0z fauls 
doden what hy euer it is. ; 400 
x dio 
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. N feceris, I know what thou galt 
Sic factum eſt, Jt was enenſo, (deen. 

Damno auctus eſt, Me hath one hzewdb 
turue mozethatthe hed, ; 
Hic erat anos Corinthia, haud jmpur#, 

Mere was an olde woman of Lojinth a good 
honeſt creature: 

* O lupirer, tantam ineſſe animo inſcitiam?ſ. 
oportuit uel decuit, O gupiter, ſhuid up bo⸗ 
dy haue ben ſo foliſh? o chuld fo great fooltſh- 

belle reſt in any bodies mind, oz chaldeſt thou 

baue dad no-moze knowlagethan ſo? Fos in⸗ 
ſciria pz0p1etp is tacke on defaut of uo wiage, 

8 inſcius is he, that knoweth not a thyng. 

Si peccaul, inſciens feci, It g did amiſſr. 

g did it vaware 0z vnknoweng. ary 

Idequidem, etiam fi tu neges, certo ſclo, 

Uerilp that I know foz a ſuretie, though thou 

wouldeſt ſale nate to 1e. i 

Scio te inſcientem, atq́; imprudentem dice⸗ 
re ac facere omnia, J know that thon ſateſt 
and doeft ail rhynges vnwittyng oz vaknows 
ppg, and vnware, 0z'vnadniſed. 

- Malta peccata in hac re oftendis, Chou 
ſheweſt many offences in this one mattter. 
$i mel imperiũ exequiuoluiſſes, interempti 
oportui:. ſ. filiã, Gf thou hadſt been dtſpoſed, 
minded, oz willing to haue exetuted + doen mp 
tommaundement, ſhe = haue been _ 


OyYT -OF- 
14 omitto, That J leat paſſe, $5.59 51G 

' Quam bene abs re perſpectũ eſt: How wet 

thou halt c6\idexed the matter, ozſeen varco it:? 
\Quid uoluiſti: What was thy miade {09 
that dieß thou tntende? 

' Credo, id cogitaſti, I beleue thon thong hees 
the ſame, on J thynke thoa did ſo eatends, 
"Quid cum illis agas,quineg ius, nei; bonũ 
atq; £quum ſciunt ? what aid a bob w 
with ſuch, as know nother eighe ne honelt fa⸗ 
tion and reaſon, equitee, 03 good conſtionet © 
Quid cum illis àgas, qui meli?, peius, proſit, 
| obfit, nihil uidèt, niſi quod Juber ? hat hu 
one medle with. ſuche, as be it better, oh de (t 
wozle, mate it hurt a man, os doe him good, les 
no tegard nothyag, but what them ſelte liſt. 
Te obſecro, quãto tuus eſt animꝰ natu graui⸗ 
ox. tanto fit ignoſcẽtior, ꝗᷓ beſech pou * god⸗ 
des tale, that the moze graue, ſage, & diſcrets 
þ your wildome is by reſõ of poue age, ſo mu⸗ 
che moze redp þ lame mai be to lozgeue x õ. 

Mex ſtultitiæ iuſtitia tua ſit aliquid prefidy, 
Leat pour goodneſſe oz reaſonableneſſe bes 
ſome cefage 0z ſuccour vato mp tooliſheneſſe. 

Scilicet, equidem iſtuc factum ignoſcam, 
Yes matp, I will foigene 0z pardon this dede 
of thine . Foz (as afoze is ſateb) in the word 
iſtuc is pꝛopꝛelp included tuum. R 
Male docet te mea faciliras multa, My gens 
tilne ſſe 
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tune ſfe, oz my fauourabte fation miſteacherh 
the many thynges, as who Quld ſale,” geueti 
as occalion to doos (Ul in many thynges, | 
— quid eſt, qua oeceptũ eſt cauſa, los 
quere, Shew foz what cauſe, oz of mhat ot⸗ 
taſion this thyng beganne, what ſo caer e is. 

Vt ſtultæ et miſeræ omnes ſumus re 
ſx, Us all we peuiſſe and lily pooze women 
be full of 

De digito annulum detraho, H pulled of 3 
epnge from my finger. 

Ne expert partis eſſet de noſttis bonis, that 
he Quld not be Wout ſome pare of one goods. 

laue recte.ſ. factum eſtabs te, uel, fecifti, 
Therin thay didſt well. 

Conſeruaſti te atq; illum, Thou haſt laued 
dothe thy ſelfe and hem to. 

Vnde habes ? How tameſt thou by it, 03; 
where haQ thou gotten it? 

Lauatum dum it, ſeruãdum mihi dedit ans 
nulum, Wbvie he went to waſhe, he gaus ts 
h(s rynge to kepe. 

Non aduorti primo, ſed poſtj aſpexi, illico 
cagnoui, J toe no heed to him, os I marked. 
him not at Þ fie, but after that i loked vps 
him, 03 efed hym better, Y knew hpm anone. 

Ad te exilui, Y whipped me foozth to the, oz 
g tame leapius ozſkipply fot to the a great 

exilire here impoꝛteth bothe topful⸗ 

9 uli nefſs 


OvT OP 
peſſe and ſpede in commyng foot hb. 

Quid nunc ſuſpicare, aut inuenis de Mos 
whar voelt tho contect oz els finde of hym 9 
Suſpicor, caris, ts to deeme, toniett ſurmiſe, 
oz miſtruſt, and it is vſed in latine autours as 
well in the good parte, as in the cuil. 

Si poteſt reperiri, It᷑ he mate be founde, 

Plus ſpei video quam uolo, J ſee moze og 
better hope, than I wolde by my good will. 
Noa ſter eſt, ſi ita eſt, He is of out ſyde: og, 
he is our owne man, if it he ſo. 
Viuit ne ille, cui tu dederas? Fs he aliue, 
vnto whom thou didſt deliuer it? 


Quid renunciauit feciſſe?ſ.ſe, What brought 


He wootde againe that he had dooen 2 
| Renunciauir le feciſſe, quod iuſſeram, He 
bzonght woozde againe that he had doen that 
— — 
omen mulieris cedo quid fir, vt queratur, 

Shew what is the name of the woman, that 
Ge mate be ſought. out, 

Sequere me intro hac, Come in after me 
this waie. 

Vt præter ſp euenit. How muche otherwiſe 
ft is chaunted thi J loked,oz thought fog. Vt, 
is here ad mirantis, as it is alſo de wed afoze. 

Quam timui male, ne nunc animo ita eſſes 
duro, vt olim? How ſhzewdiy was J afeard, 
ou chat you would be as harde herted now, 
Fo 
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as vou were a great while gone? 
Non licet hominẽ eſſe ſæpe, itã vt vult,fires 
non ſinit, H man oft tymes mate not be as he 
wold him ſelfe, (f the thing wil not ſuffre him. 
\ Nunc ita tem pus eſt, vt cupiam, Snchs is 
the tyme now, that J woulde kane. 
Olim nihil minus cupiebam, Dunes I was 
as as lite! facae oz defirous of it as of any things 
CT Jn the ſeconde Stene. - | 


« Haud multum à me aberit infortunium, T 


(hall not be farre from a ſhzewde tue ne, 0z F 
Dali goe nere to haue a ſhzewd turne. 

In anguſtum oppids nunc meæ coguntur 
copiæ, All the helpe that I haue is now di 
nen to a verſe narough ſtrs igt, as who (uid 
fate to an harde poinct os ſhifte . Oppido. i. 
valde. Copiz, copiatum, in the piur ali nums 
bze, pzopzelp ſiguifieth an hoſt og an armie, '& | 
bo eranſlacton it is taken and vſed in latine 
ſpeakyng o wzttpng, fog all the helpe 0z pod 
wer that a man hath, 

Niſi aliquid video, ne reſciſcat ſenex, Ex⸗ 
cepte J ſee 03 finde ſome meanes, that the old 
m an mate haue no knowlage of {t, 

Quod ſperem de argento, nihil eft, As foy 
me to truſt oz to hope togeatanp monep, it (s 
in vatne, oz it mate not auaile. 

Triampho, fi licet me latere tecto abſedere, 
9 am a conquerour, it I wale departs on ot 
F lit caps 
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cape with a whole ſkinne. 


. Crucior bolum tantum wii ereptum tam | 


ſubito e faucibus, Ytgreueth ms right ſoze,Þ 


Cache a good great wozlell gobbet o pate is. 


Coſoda(nly ſnatched out of mp mouth. Fauces 
pzopzely be the chekes. Bolus, li, is apiece 02 a 
gobbet of any thing:as bolus terrz,is a clod 


of earth, bolus argenti,a wedge og a piece of 


tuner. [Here it is taken foz præda, Read the 
puerbe,Bolus e faucibꝰ ereptus, in chi. Eraf. 

Quid agã: aut quid cõminiſcar? m mai 
I dooe, oz what mate I deuiie and imagine: 
A gam and comminiſcar be of the potenciall 
mode, ot the whiche mode read Linacrum li.i. 
de emend ſtruct. 


Ratio de integro ineunda eſt mihi, A mu 
be fains to beginne mp reckenyng oz 8ccompe 


ali new againe. 


Nihil tam difficile, quin quærendo inueſti⸗ g 


gari poſsit, There is nothyng of ſo geeat dit᷑⸗ 
ri tuitee, oz ſo hard to be doen, but by ſebyng 
it malie be founde out. Of the ſiguitication of 
inueſtigo and veſtigo, it is hewed afoze, 
Quid ſi hoc ſic incipiã nunc? what if g nom 
begin the mattier in this wiſe 701, what if J 
now beginneto take this waie fa the matter? 
Sific incipiam, nihil eſt:ſj fic, tantũdt᷑ egero, 
Gr J beginne thus, it is to no purpoſe; 03, 16 
als not auatle: 4 * * hall bz(oge. 2 hs 

rde 
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tele effet, as who ſhould dog dan be one; 
Euge,optumi habeo rationem, well ſated, 5 
haue toũd a metuatlous 03 paſſing good wat. 
Retraham hercle, opinor, ad me illud fugi⸗ 


tinum ar gentum tamen, Ja fateth (g etõw) 
9 will pet foz all this pull backe to me again. 


oz conueie into my fingers againe that (lips 

per money, that would ſo fains be gone. © 
¶ In the thyzde Scene. ; 
1 Nulla mihi res poſthac poteſt iam interues 
nire tanta, quæ mihi ægritudinem afferat, It 
is not- poſſible fo any theng to come in mp 
waie now from henſfoozth ſo great, that map 
greene mp hert, oz caaſe me to be ſadde. | 
Tanta lætitia oborta eſt.ſ. mihi, So great (op 
and gladneſſe is chaunced oz come vnto me. 
Dedo patti me nunc, vt frugalior ſim quim 
vult, J pelde my ſelfe now vnto my father: 
0}, 3 put mp like now in mp fathers han- 
des to be mozehoneſt man, and of better rule 
than he wold haus me to be. Frugalior is the 
comparatiue, and frugaliisimus the ſupetia⸗ 
tine of frugi, and not frugalis, whiche is nö 
pure good noz vſitatelacine wozd, as maie be 
taken of Quintil(an li. i.inſtit.orat. but in the 
ſttedeopplace of frugalis, the latine authours 
vſe frugi, of all gendzes and vndeclined, And 
frugipzopzely ſignificth hym, that is tempes 
tete and wealarable 1 diete, 03 manee 
of 


| 


I 
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Bf liuynt of his body, and ſometimes in aps 
paratis and other ſembtea ble thpnges, as in 
plain coutrat is ſigniticacion luxurioſus is vs 
ſed apud Senecam, who ſaith Luxurioſo ſru⸗ 
gualitas pœna eſt, Unto a riottous perſon (02 
dae lfutng oz good eule is a great peine. Anda 
Quintil. who hath a declamacts de duos 
filijs, frugi, Iuxurioſoq;, ot two ſonnes; 
the one ſobze and of good eule in liuyng, and 
| The other tiottous andof iu eule eFrugalitas 
in greke is called Z=©eocvyx, and frugi ho⸗ 
mines be called in greke 04514401, that is u⸗ 
tiles, ſobrij, & neceſſarij, Pzoffeadle, fobze, 
and neceſſarſe. Cice.li. 3. Tuſ. quæſt. Ot᷑ tut 
figniktcacton of theſęe ewo wozdes frugaliras 
x frugiſateth thus: Sed quia nec qui proptet 
metũ prefidium relinquit, quod eft ignauiæ, 
nec qui propter auaritiam clam drpofitũ nd 
ted dit. quod eſt iniuſtitiæ, nec qui propter te 
meritatem male rem geſsit, quod eſt ſtultitię, 
frugi appellari ſolet, eas tres uirtutes, forti⸗ 
tudinem, iuſtitiam, & prudentiam,frugalitas 
tõplexa eſt. Ergo frugi homint, bon et uir⸗ 
ture præditum intelligimus. Cuius contrariii 
eſt ne quã, cuius ſignificatio una eſt, quod fit 
tbidinis intemperans, altera, quod ad nibil 
bonus fir, ſed plane malus, But foz becauſe 
that neither he, which foz feare fozfaketh bis 
garriſon, whiche to doe is a potnteof daſtards 
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defſe 0xcowardneſſe, noz he that fog auartes 
dz couetous deſpze and tous of gooddes, mo⸗ 
pep, 03 anp other thyng, beepng prifafiie and 
without any wieneſſe pꝛeſent, put and lapos 
in his cuſtodie to kepe, docth not reſtoze, but 
withholds, whan it ts requyzed and aſked 
gains, whiche is vntene and vacightgouſs 
dealyng 2 ne yet he that fog temeritee 03 wyl⸗ 
full raſſheneſſe and lacke of diſcretion, hath 
had ili iucte and miſauenture 03 miffoztunetsy 
his matters 03 affaires (ſpecially in battaile) 
whiche is a token and the pzopzetee of fooliſhj⸗ 
reſſe; becauſe that no ſache perſone is coms 
monly oz vſually called in lat(ne frugi, Theres 
foze this latine wooꝛde frugalitas, in ſigniti⸗ 
cation conteineth and betokeneth as muche 
as all theſe chzee vertues: that is to weete, 
hardineCe, rightouſneſſe, oz true and vpright 
dealyng, and alſo pzudence os muche knows 
lage and experience of thinges. Than it folo⸗ 
weth, that whan we ſaie in latine Frugilias 
mo, we vnderſtande therby a good and hog 
neſte man, and endued with manhode and 
vertue „ And the contrarſe of the ſame las 
tine wooꝛde frugi, is nequam, the whiche 
woozde nequam hath two ſignificacions; in 
the one ({gnificacion it is a manne that is 
lecheronſe, and of miſelyupyg of bis bos 
M2 ; 2 the other \(ghificacian . 
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is he that is good foz nothpng, bus enen a ves 
eit naughtie vathzifte. Co lumell. lib. 1. Ejufs 
dem agilitatis homo frugi, melius quãm ne⸗ 
quam faciet, Jf there be two menofſemblable 
and equall agilitee oꝛ wildineſſe and deſtiring 
of theim ſelues, an honeſt feloe ſhall done any 


ehyng that he is ſet vnto, better than all an 


vuthziktie feloe og a naugbtte poche. 

Nihil me fefellit, I was nothpng deceſued, 
Quantum audio huius uerba, Us farre as 
IF here by his woozdes here, 

Iftuc tibi ex ſententia tua obtigiſſe Ixtor, N 
am gladde that this hath chaunced vnto pon 
after pour owne mynde. | . 

Audiſtinꝰ obſecro ? ait thou heard it J 
pzate the? | F diy 
. Quid ni, qui uſque una affuerim.f. tecum, 
What els, that haue continually been pzoſend 
together with the. 

Cui æquè audiſti cõmodius quicquam eue: 
niſſer Unto whom haſt thou heard any thing 
to haue thaunced fo greatly to his pale * 
Aequè commodius foz æ que commode, 
the comparatiue degree fog the poſitine. 

Ita me dg ament,utego nunc non tã meas 
pte cauſſa lætor quam hulus, God ſo loue oz 
helpe me, as J am glad and reioyte now, not 
fo great{yfoz mine owue cauſe,as fog bis here, 

Eum ego (cio eſſe quouis honore diguum, 
T. 2 know 
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-Y know that he is woozthy to de had in al 
honoue and pztre. 

Date mikia uiciſsim, Let me haus thy helps 
againe. 

'Amici goo! res eft uidenda, in tuto ut cols 
locetur, A man muſt ſee vnto ehe mattſers's 
affapies of his fetendes, as well as him ſeife, 
thae it be fette in ſatetet, and in good caſe. 

Siceine mihi inter loqueris ? Dooeſt thou 
in ſache wyſe bzeake mp tale ? 03 dooel fo in⸗ 
tirrupe mp communitation. 

Deorum uitam adepti ſumus, Me be euen 
in heagen, 03 (as we (ate in teſtyng) we haus 
apoſties lines, oz ſaintes liues. dt. 

; Frultra operam hanc, opinor, ſumo, J 
wens J ſpende this labour in vains. 

Loquere, audio, Sate on, J hears well 62 
non, 03J harken to the. 

Hoc non ages, Thou wilt not take heede to 
this. o ( in an other \tgniffcacton of ago, gis) 
thouhute not dose thts thing. | 

Si nune à nobis abis, It᷑ thou depart o gos 
awaie from vs now. 

Cclabitur itidẽ, ut cce latũ adhuc eſt, Geſhaſt 
de kept ſecrece euen ſo as it hath ben hitherto. 
Iſthoc nihil eſt meis nuptijs magis aduors 
_ ſum, There is nothyng that ſhall make moze 
agatuſt mp mnariage than this that thou laid, 
2 fo} aduerſum. 

Quo 
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e ore appellabo patrem: with whet fat 
dz countenance ſhall g ſpeke vuto my father: 
Tenes quid dicam ? Doboeſt thou — 
what J (ate 7 
Quid ni? t. teneam, What ster 
Quin dicam? quam cauſam afferam: what 
walt J ate ? and what excuſe ſhaul 7 wake 
o what pretext malt Y tate r 
Nolo mentiare, g whit not tharthou make 
any lye, Nolo mentiare fo vt mentiare; it is 
' eclipſis coniunctionis. 
Aperte, ita vt res ſeſe habet,narraro,Shew 
che matter tuin platut ſo as it is in deede. 
Bonam atg iuſtam rem oppid imperas & 
factu facilem, Thou badde@t me to do a good 
and a reaſonable thyng, and eaſp to be doden 
Satin ſanus es & ſobrius e Artothou well 
in th witte, and well adatſed © 
Tu quidẽ illum plane prodis, Thou doelt 
enen plainly 0} vtterlp betrate hym. 
Quiille poterit eſſe in tuto, die mihi? How 
mate be poſibly be in ſafette,hewe me? Qui 
pro quomodo. 
| Huicequidem conſilio palma do, In faſeth 
J gene pztche and pztce vnto this deuiſe 01 
counſgiile . Of the piouerbes Palmam ferre, 
and palmam nibuere, it is ſhewed afoze: | 
Hic me magnifrice effero qui vim tãtam in 
me & poteſtatem habeam tantæ aſtutiæ, In 
this 
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this J ausunte my ſeife eotally, that I ban 
within me fo great myght and habti{tle to 
woozke ſo great a ſubttitie. | 

Vera dicendo eos ambos fallam, I wat 
begutle them bothe by teilyng thetroath, = 
At enim ſpem ifthoc pacto rurſum nuptiarũ 
omnẽ eripis, Marit but by this meanes thon 
takeſt a wate againe all hope of mariage, 

Tu fortaſſe quid me fiat paruipendis, dum 
ali conſulas, Thou peecaſe dobeſt little paſſe, 
what become of me, ſo that thou maieſt make 
ſome ifte foz him, oz helpe him. Of quid me 
fiat, with other lyke maner of ſpeakynges, it 
is hewed afoze. 

Tantum fat habes 2 Arte thou contented 
03 latiſtied with that alone? 

Quid tum quæſo? what than J pꝛaie pou? 

$i hoc pater reſciuerit, t mp father au 
daue knowlage of thts. 

Quid fi redeo ad illos? What and it᷑ 1 30 
dacke agatue to cheim? 

Quid fi carlum ruat » What and it᷑ the ſhye 
fall : Read ot this pzonerbe in chil. Eraſ. 
Metud quid agam, I feare what I mate do, 

Metuis? quaſi non ea poteſtas ſit tua, quo 
yelis in tempore vt te exoluas , Dooeſt thou 
feares as though it tale not inthyneowne pos 
wer to deliuer tho ſeife whii thou be diſpoſed, 
Rem facias palim, — | 


Y: » > 
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dilclole the matter, oz — i, - 
..._-.* C Jnthe fowerth Sten. 
EC Me promiſſa huc induxerunt, Faire wop 
des haueperſwaded me to chte: on, kater pyo⸗ 
miſſes bzought me in minde to come hither. 
Foz the latin wozdes male becadenſaboths 
thoſe ſenſes. 
Qudd ſi is nunc me deceperit, ſxpe obſe 
crans me vt veniam, fruſtra veniet, That if 
: he chau now begaite me, mau a time hereaf- 
ter, though he pate me neuer lo tate to come 
" hither, he Hall tome in vaine. 
Cum me venturum dixero, et cad 
cum is certo renunciarit, when N Man haus 
tated that g win come, and ſhathaue appoin⸗ 
tted whan, and whan he hall haus bzought 
ſure woozde againe. 

Cum ſpe pendebit animi, ac non veniam, 
De bepng in hope ſhall bange perpiexe, and J 
will not come at all, 

Syrus mihi tergo pœnas pedet. Spzns ſha) 
abie on thebareſkinne foz my cauſe,0z'J ſhall 
cauſe Dyjus bers ribbes to ſmarte foz it. 

Satis ſcite promittit tibi, Me maketh the 
metelp piopze pzomifſes, | 
At qui tu hũc iocari credis? faeſet, niſi caueo, 
But thinkeſt thou that ye ſpeketh in boards, 
nate, he iii dos it in dede, except H take t hede. 

e * iſtos I boſs 
IF 69 
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Fetors flepe, but in faieth J will esiſe theim. 
Audiſtin homo iſte modo quam villam de⸗ 
monſtrauit proximi eſſe huic fundo ad dex: 
tram t Diddeſt thou heare whan thts felos 
Hewed me erewhile of a maner place, that is 
ad and lieth next vnto this grounde 
here, on the right hande 2 
Currendo percurre, Renne cuerp foote & 
Dicme hic oppido inuitum eſſe, ati; ſeruas 
ri, Saite that Jam here muche againſt mp 
will; and that Jam ſo kept and holden here. 

Die me aliquo pacto verba his daturum 
efſe,etventurum, Sate that I will ſome wap 
0z other decetne thoſe folkes, and come. 

Quo mittis iſtunc quzſo * iube maneat, 
Whither art thou ſendpng hym here 9 ppato 
the © commaunde hym to tatp (ill, 

Eft paratum ar gentum, atq; iam dabitur. ſ. 
tibi, The monep is ready, and ſhall be deltue : 
ted vnto pou bp and br. 

Vt lubet num ego inſto? Us thou wilt, fog 
dooe J crie on the fopit ? 03, choſe the, doe 5 
tall onthe, oz make any adoe fo: it? 

Tranſeundum eſt nunc tibi ad illum Thou 
muſt now go ouerito hym, ozto his houſe, 

Tua põpa eo traduceda eft,thou mult take, 
conuete oz bzing ouer thither with the an thy 
train, POpa,pz, is anp maner of gloztons oz 
7 ſolemne 
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Colemne oſtentacion oz ſhew, and that as well 

in plperitee as fn a triumph, as allo in adurce- 

ſitee, as in funeralles. Lau Val. li. 4. ele.c.39. 

Quam rem agis ſcelus? What entendeſ 
thou, oz what thpng goelt thou about, thou 
naughtie feloe © 

Argentum cudo, quod tibi dem, I am col⸗ 
nyng monep, that I mate geue vnto you, 

Dignũ me putas, quem illudas? Doeſt thoy 

chpnke me a mete man fo the to mocke 2 
Non eſt temere, It is not foznaughe. 
Etiam ne tecum hic res mihi eſt? Halt thou 

alſo any thpyng to dooe with me here? 

Tuũ tibi reddo, g̊ gene pou that Þ is pours, 
Quid eſt rei? What is the mattier? 
Omneis eos traguc ad vos propere, et fe: 

rant quæ ſecũ huc attulerunt, Take and cons 

neigh theim all to pour houſe at ones, and lest 
theim take, beare, oz carie all ſuche thynges 
as thep bzought hither with theim. 

Spærabit ſenex ſum ptũ ſibi leuatũ eſſe horii 
abitu, The old man ſhall be in hope, that his 
charges Gall be diminiſhed, leſſed, os made 
tighter by che gopng awale of theſe folkes. 

Ne ille haud ſcit, hoc paulum lucri, quan? 
tum ei damni apportet, Ynfateth full littell 
woteth he, how great loſſe and hyndzagnce 
this little (malt gaines oz lauyng ſhall cauſe 
hym to haue, oz to ſuſteine. 7 
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' Tuneſcis, quod ſcis,fi ſapies, Thou knows 
eſt not that, that thou knoweſt, if thou wilte 
plate the wyſe man. 

¶ In the fifte Scene. 

¶ Menedemi vicem miſeret me, I haue pit 
on the ill chaunce of Menedemus. we ſale in 
the ſingular numbꝛe vicem, and vice, and no 
moꝛe: in the plurallnumbze it hath all caſes. 
Some grammaetans deriue and foꝛme vices, 
of the woozde vi, whiche in olde tyme was 
muche taken and pet is pro pugnis, fog fighs 
tyng ! as whan we ſate in latine, Vim mihi 
intulit, He laide violent handes on me, and 
fought with me. Vim ſibi intulit, e hylde 
hym ſelfe , In the lame ſignificacion is vices 
vled in Plautus, where he ſateth: Vices eius 
memorat, et cicatrices denudar, He telleth 
of the battatles that he hath foaghten, and 
diſcouereth oz ſheweth open the ſcarres op 
pzince of the woundes that he had. Sometts 
mes vices is taken propanis,etincommos 
dis, foz puniſſhement and miſchaunces, diſ⸗ 
pleaſures, oz aduceſitee, Horar,li.t1.carm, Vis 
cesque ſuperbe te maneitipſum, Sometimes 
pro periculo, fos daſiger + (eopdie. Ver. Nec 
tela, nec ullas uitauiſſe vices Danaum. Som⸗ 
times pro loco: oz in the plate 0z ee de. Hos 
tat. Vt aruice cotis, acutum reddere, quæ fers 
zum ualet exors ipſa ſecundi, g will be in the 
ii Kedg 
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tede of a wheatſtone, whiche hath power to 
mabe kniues ſharpe, ⁊ pet it ſeife hath no ſuch 
piopꝛetie, that it cancat.Laur. Valla in anno; 
tac.contra. Raud. toucheth the difference be⸗ 
twene Dolere alicuius caſũ, & Dolere vice, 

Miſeret me, tantum deueniſſe ad eum mali, 
It pietieth me, that ſo great a myſſefoztune 
bath chaunced vnto hym. 

Ita magno deſiderio fuit ei filius, Be bath - 
longed lo greatly foz his ſoonne, Deſidero, 
ras, raui, is to longe foze, and therof cometh 
deſiderium. 

Hoſce aliquot dies non ſentiet, Foz theſe 
few dales he Mau not feele it. 

Verũ ubigidebit tantos ſibi ſumptus domi 
cotidianos fieri, nec fieri modũ, optabit tur⸗ 
ſum, ut abeat ab ſe filius, But whan he Mall 
perceſge, that he Mall be daielp at ſo greatte 
charges, and therin like to be no meaſure no: 
ende, he will wiche that his ſonne were gone 
from him againe, Antonius Nebr. in that his 
boke, whiche he intitied Lexicon iuris ciuilis, 
Cheweth and pzoneth, that cotidie and cotidi- 
anus ſhould be wzttten with c, and not with 
q. Ab, tn appoſicton is read not onelp ſet as 
foze woozdes begiunpug with vowels, but al- 
ſo with woozdes beginnpng with almoſt all 
conſonauntes: apud Plautum, Terentium, 
Ws and others plainelp appeareth, 8 | 

ys 
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Syrum optime eccum, Loe here is Dpzns 
meruatlous well, 0: as well as can be. 

Ceſſo hunc ado ri? Im J ſiacke os am J not 
quicke to ſet on him̃: Adoriri is to tome vpon 
a man (odatnly, as though a walte layd atoze. 
Te mihi iamdudum exoptabam dari, J de® 
ſired to haue the meete with me a good while 
gone: 0z Y woalde verace faine haue had the 
mete with me a good while ſens . Of the vle 
of lamdudum it is ſhewed afoze, 

Videre egiſſe iam neſcio quid cum illo, Me 
thynketh thou haſt been in hand with him a= 
bout ſome thyng what ſo euer it is. 

Dictum ac factum reddidi, J diſpatched it 
with a woozde,0oz in the tonenpng of an hand 
(as who mould ſale) J did no rather mous 
the marter noz ſpeake of it, but it was dooen 
by and by. Albeit, Eraſ. in chil. inteepꝛeteth 
and exponneth this pzonerbe to ſigntifte all 
maner dil(gence and labour neceſſaris to tho 
dooepng oz bzingpug to paſſe of any thyng. 
Fo he laſeth;thar dictum ac factum is a pꝛo⸗ 
nerblall ſpeakynge, by whiche is ſignifted, 
that we haue not omttted oz lette paſſe anp 
thyng belongyng to the fartheraunce oz per⸗ 
kouemaunce of anp mattiert 03 baiſineſſe, And 
his example he byingeth in this place of Te- 
rence, whiche in that ſenſe mate be engliſſhed 
thus: J haue dooen as N as is poſitble, 

(if 0j 
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03 as mace be dooen in the mattier . Dona⸗ 
tus ſaieth, dictum ac factum to be a pzoucrs 
b(all (peaking, betokenpng coleritee and ſpeds 
in doyng 03 diſpatchpng of a ehyng . Terent. 
in And.ac.2,1c,3, Hęc ſola eſt mulier, dictũ 
ac factum, inuenerit aliquã cauſam, quãobtẽ 
eijciat oppido, This glycerie is alone womã, 
Simo will not faile, but at ones with the tne- 
npng of an hande, to finde ſome quarell oz o⸗ 
ther, to dʒiue hir out ot the towne. And in the 
. Fpzſt ſceneof the fifta acte, in the ſame comes 
die. Dictum factum huc abijt Clitipho, By 
and by cometh thieher Tlitipho. | 
Bona ne fide! ſ.feciſti, Didſt thou it faieth⸗ 
fully, ſubſtantiallp, truſt ilp,. os earneſtly 2 
Non poſſũ pati, quin caput tibi demulceã, J 
can not fozbeare, but I muſt nedes ſtroke thy 
head. The ſame ſelte thpng mais be ſaled allſs 
by facere, thus, Non poſſũ facere,quin caput 
bid emulceam, And without either of both 
thus, Non poſſum quin caput tibi demulceã. 
Faciã boni tibi aliquid pro iſta te, ac lubens, 
I wiu doe the ſome good tourne foz this that 
thou haſt doen, and that with all my her te. 
Si ſcias q ſcite in mentem uenerit, It᷑ thou 
kane weſt how pzopzely it came ip my minde. 
Vah, gloriare cueniſſe ex ſententia? Huant 
Þooel glozie, crake, 03 make thyne auaunte, 
that it hath chauncgd as thou wogldelt ? Not 
an 
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Non hercle uer s, uetũ dico, Nate in faietij 
J tate trouth . Hercle uero be aduerbes ot 
confpzmpng and auouchyng. 
Auſculta quod ſupereſt fallaciæ, Here tha 
is behynde moꝛe of this ſubtiltee os falſhode. 
Seſe ipſe dicet tuam uidiſſe filiam, eius ſibi 
complacitam formam poſtquam aſpexerit, 
Hym ſelfe will che w pon, that he hath ſeens 
pour daughter, and that hir beautie oz fa⸗ 
nour lyked hym well, whan he ſaw hie. 
:  Dicet ſe filiam tuam cupere vxorem, He 
will chew pon, that he wold faine haue pous 
daughter to his wife. 
Equidem prorſus nihil intelligo, Yn fateth 
J vnderſtande oz perteiue nothpng at all. 
Vah, tardus es, Taſihe thou arte a dull fes 
loe, to vuderande oz to perceiue a thyng, 
+ Argentum dabitur ei ad nuptias, aurũ, atq; 
ueſtem qui comparet, He ſhall haue monep 
geuen bpm to his warſage, wherwlith co bio 
clothe of goldeandother apparaile. Aurum 
here is taken foz clothe of gold, and ſo it is tas 
ken in dyuers places of Titus Lining, and 
namely in the conctons of Cato and Lucius 
Qalertas, lib. 32. ab urbe condita, and Joa⸗ 
thimus Per iouius noteth the ſame. 

Non ego perpetuo dicebi, vt illi dares, ſed 
ut ſimulares.ſ.te daturũ, J (ated not that thou 
ouldeſt geue it vyto him fox euer, but that 

P (ii thou 


OvT Or 
thou Couldeſt faine ſhew a countenannce, oz 
make as though thou wouldeſt geue it hym. 

Non mea eit ſimulatio, J tan no ſuill of ſr 
che feigupug. os, J can not mans no ſhew no 
ſuchs countenances. 

Ita tu iſthæc tua miſceto, ne me admiſceas, 
Putng in, oz medleof thine owne matters in 
Cuch wile that thou bzig not me in amongs it. 

Egon? cui daturus non ſim, ut ei deſpondes 
am? ſ. filiam, Shouide J betroutij 03 mah 
Care my daughter vneo: bym, whom J will 
not leat ozluffre to haue hir ?: There is ba 

is of oportet, decet, os conuenit. 

Seite poterat fieti, It mpght ſo haut been 
dooen pꝛopꝛelp. 

Ego hoc, quia dudum tu tantopere iuſſeras 
£0 cœpi. .J began that fo becauſe that thou 
haddeſt bidden me (0 greatly 03 (0 inn 
ere while. | 

Equidem ifthuc æqui bonique facio,Tenes 
ly Jam nothing diſcontẽted ther with. Aequi 
bonique facere, æqui bonique conſulere, x 
qui conſulere, and boni confulere, been eles 
gant maner of latine ſpeakpnges, betokening 
the lame that we ſaie in engliſhe, to cake well 

in woozth, and in good gree ; Exathples been 

enerp where innumerable. 
Maxime volo te dare operam vt fiat, verum 
ala via, J mill in anp wile that thou 8 thy 
lavous 
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labour and diligence, that it mate be dooen, 
but pet after au other wate. 

Illad quod tibi dixi de argento,quod ifte des 
bet Bacchidi,That that I ſpake co you of the 
monep, which this man ougheth to Bacchis. 

Argentum teddendũ eſt illi, He muſt haus 
his monep againe, oz his monep malt be paied 
vneo hym-agatns, 

Neg tu fcilicet ed nunc confugies, quid 

mea ? ſ. refert, And in fateth thou ſhale not 
now haue any refuge to that ſaiyng ( whiche 
ſome men vlt) whathane J to dos therwſth, 
0z what perteineth the mattier to me; 

Num mihi datum eſt argentum ? Mas the 
monep deltuered vnto me ⸗ 

Num ille oppignerare filiam meam me in⸗ 
uiro potuit Mig it he late mp daughtee in 
pledge, 0z to gage, whether J would 02 not? 

Verumillud dicunt, That is a true ſaipng 
of men. Verum is a noune here in this plate. 
Jus ſummũm ſæpe ſumma iniutia'eſt, Che 
eſgone oz the extremitee of the la we, oꝛ of a 
mans right, is ofte tymes the greateſt iniu⸗ 
rie and wronge that mate be. 
Haad faciam, J will not dooe it. 
Alijs fi licet, tibi non licet, Though other men 
mate, pet thou maiſt not, oz though ie belefall 
foz others, vet it is not lefatt foz the.ſi fox etſi. 
Omnes tein lauia, et bene aucta parte putir, 
P v An 
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All men thynke von to be ont ot theim, that 

line welthilp, and been of great ſubſtaunes. 
Quinegomet iam ad eum deferam, f+ ar: 

gentum, Marie J mp ſeife will goe beare it 

vnto hym bp and by. 

Im d filium iube potius.ſ.deferte argentum, 

Nale, rather bidde pour ſonne to beare it. 

Quia enim in hunc tranſlata eſt ſuſpicio, 
Marie becauſe that the ſuſpicion of the mat⸗ 
tier is laide to hym. 

Videbitur magis veriſimile eſſe, Je Mall aps 
peare og ſeeme to be moze true lpke. 

Facilius conficiam quod volo, J all the 
ſooner and with moze eaſe bzing to paſſe that 
that J woulde. 

Apſe adeo adeſt, abi, effer argentum, he te 
sen here now hym ſelfe, goe thy wales, and 
bzinge foozth the money. 
¶ In the lixte Seens, 

« Nulla eſt tam facilis res, quin difficilis fir, 
quam inuitus facias, There is nothing ſo ea» 
ſie oz light to be dooen, but that it is hard ifs 
man dos it by compulſion,oz againſt bis will. 

Vel hæc deambulatio quam non laborio⸗ 
ſa, me ad languorem dedit, Euen the ſame 
lutte walkpog beyng nothpng paine full, oꝛ be⸗ 
png a thyng of no labour, pet hath made me 
all werſe and faint, Vel, in this plate, is not a 
| contunceton dillunctiue, but taben tog etiam 
Pet 
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per enallagen partium. Ter.in Eun, Vel rex 
mihi ſemper agebat gratias, Euen the kyage 
hym ſelfe did euer geue me thankes, 

Nec quicquam magis nũc metuo, ꝗᷓ ne des 
nuo miſer aliqud extrudar hinc, And J fear 
nothyng moze now, than that I Halbe hifted 
oz dzinen from hens (ome els whither. 

Vt te omnes dij cum iſtoc inuento, cumque 
incepto perdiunt, Ali the gods take a venge- 
aunce vpon the with this thy deutſe, and bes 
ginnyng . Perdiunt pro perdant, with others 
lyke muche vſed in olde pottes. Vt pro vtina, 
wherok it is largely ſhewed afoze. 

Huiuſmodi mihi res ſem per comminiſcere, 
ybi me excarnifices, Thou doeſt alwates de⸗ 
niſe and (neat ſuchs thynges foz me, to tours 
ment and vere me withall, Vbi, i, in quibus. 
I tu hinc qus dignus es, Get the hens to the 
diuel. The wozdes ſound thas. Go hens whi⸗ 
ther thou att woozthp to goe, (as who ſhuld 
ſate) whither thou haſt deſerued to goe, and 
becauſe thei be vſed g ſpoke alwaſes in indi⸗ 
gnacion, thet mate be aptelp and weil engi(s 
(hed, as afoze,foz that is our moſt vſed mauer 
of ſpeakpng in engliſſhe. 

Quam pen tua me perdidit proteruitas? 
How nere thy ſaucineſſe had vndooen me, 08 
howe thy malopertneſſe had almoſte veteriy 
toſt me awale ? Ot proteruus, proteruitas, 
oꝛ pro⸗ 
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63 proteruia, procax, procacitas, petulans,y 
petulantia. read Lau. Vall. li. 4. eleg. ca,105, 

Vellem hercle factum, Jnfaieth FJ would 
ft had been ſo, 

N me iſtuc ex te prius audiſſe Suse 
arg entum haberes, quod daturus iam fui, gu 
facſeth J am gladde that Y haue hearde that 
woozde of thy mouth, befoze thou had deſt re- 
teiued the monep, whiche J was ready and a⸗ 
bout to deliver now bp and vy. Ye mate by 
; Caſed ex te, audiſſe, a te audiſſe, and de te aus 
' diſſe, as wewett Lau. Vall. Ii. 3. ele. ca. 66. 

lam non ſum itatus, Row J am not angry. 

Seinꝰ ubi nunc fit tibi tua Bacchis? Dooeſt 
thou know, oz canſt thou tell where nows to 
fynde thy deltbeloue Bacch(s ? 

Bono animo es, Be of good chere. | 

Ludis fortaſſe me, Pertaſe thou mockeſt 
dd bourdeſt with me. 

Ipſare experibere, Thou ſhalt pzone 03 tee 
it in verſe deede. It is already ſhewed, that 
iu olds time verbes of the fourth coningacton 

' fFourmed thepz future tenſes of the inditatiut 
mode in bo, and bor. N 
Nx ego fortunatus homo ſum ,Tenely J 
am a foztanate feloe, oz truely J haue good 
chaunce and foztune. 
Deamo te Syre, O Spyus J lone the with 
all my dert. Demo.. aide amo. Foz the pie? 


poſt: 
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polleion de, in compoſſcion ſometimes beto⸗ 


keneth (nceeaſpng, all be it, moſte tymes it ſu⸗ 


gnifieth diminucion oz pꝛiuation. 
Obſecundato in loco, Be ruled oz folow the 
appetite of a man at ſome tyme, Foz locus 
in ſuche mauer ſpeakpnges is taken and vs 
ſed alſo pro tempore, & pro re, Obſecundas 
te eſt obtemperare, obſequi, & omnia ad als 
terius ve lut nutum facere. 
Caue quidquam admiratus ſies, Baware 
that thou make no meruatlyng at the matter. 
Quod imperabit, facito, what he (all bidde 
0z commaunde the to dooe, dooe it. 
Loquitor paucula, Saie little, oꝛ ſpeake bus 
few wooꝛdes. 
C Jn the ſeuenth Scene, 
CVbi Clitipho nunc eſt? Where is Clitipho 
now? 
Eccum me, inque, Here J am ſate thou. 
Quid rei eſſet, dixti huic? Haſt thou ſhews 
ed hym here, what the mattier is? 
Dixi plæraq; omnia.ſ.ei, I haue tolde hm 
the moſt parte of all, 
Cape hoc argentũ, ac defer.ſ.ad eum, Haus 
here this monep, and goe beate it vneo hym. 
Hei quid ſtas lapis? Alas w Randeſt thou 
dead ſtone? 
Quin accipis ? ſ. argentum, thy doeſt thou 
not take it? Quin, pro quid non. i. car non. 
Sequere 


{ 
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Se equere hac me ocyus, Come after me this 
wale at ones, apace, 03 quickelp. 

Tu lic nos, dum eximus, interea operibes 
re, Thou (alt tare here fog vs in the meane 
while, tin we tome foozth, 

Nihil eſt illic quod moremur diutius, There 
is nocauſe wh fozvs to tat there anp longs 

ce. 

1 quidem iam decem habet à me filia, 

Mp daughter hath there now aleeadp of me 

tenne poundes ſterlyng. Mina in Athenes 
and the countrep of Greete there about was 

as muthe in ſumme as libra in the cites of 

Rome, and Libra Romana was equall with 

our pounde ſteripng. 

Decem minas pro alimentis eſſe nunc duco 
datas, Tenne pounds . rechen now as ges 
uen oz paſed foz hit cable, 

Haſce pro ornamentis conſequentur alte⸗ 
ræ.ſ. decem minæ, After theim muſt gos o⸗ 
ther tenne poundes "fox hir apparaile. 

Porro hæc talenta dotis appoſcent duo, 
And theſe two will requp3e beſpdes and as 
boue that one hidzeth poũdes to hit martage, 
Dos dotis pꝛopzely is the monep that is ge⸗ 

1 uen with any womanne, oz that che bzingech 
3 with hir to hir marfage, and bp tranſlacion 
it is taken fo; anp gifte of nature 03 others h 
wile; as pꝛudence, iuſtice, and foztitude, — 
othes 


HEAVTON, 176 
dther vertues be called dotes animi ! beauties 
ſtrength, ature, ben dotes corporis:ſo dotes 
ingenq.&c. Of talentam it is ſhewed afozee 
Note that hete is ſet hæc fo; hx pluraliy, and | 
the neutre gendzefoz the feminine. Foz next as 
foze went alterę decem minæ. So Terence az 
foze in Eunucho, ſpeking de ancillis Thaidis, 
Continud hec adornant, vt lauet, pro he ads 
ornant, Anone the matdens made all thpnges 
teadp, that e might waſche. 

Idem in Phor. Hæc illę erant itiones, pro 
hz illę erant itiones, This was all the gopn- 
ges ia and out: And the ſame noten bothe 
Donatus and lo. Calphur. F 

Mihi nunc, relictis omnibus, inueniendus 
eſt aliquis, labore inuenta, mea cui dem bo⸗ 
na, I muſte be faine nowe, all other thynges 
laide aſode, to finde ſome man, vnto whom to 
geue mp gooddes, gotten with great labour. 
Labore inuenta. i. parta, vel parats. 

Multo om̃nium nunc me fortunatiſsimum 
factum puto eſſe gnate, cum te intelligo reſi⸗ 
piſſe, pro reſipuiſſe, I thynke my ſelfe beto⸗ 
med the molt foztunate and happy of all men, 
now that J lee the my ſoonne retourned and 
come againe to goodneſſe. 

Vt errat? How greatlp he is deteiued, oy 
how facre is he out of the wate ? 

Teiplum quzrebam Chreme, J ſought foz 
pou 
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pou, and uo man eis Chzemess, . 
Cedo quid vis? Tellme, what woulded 
thou haue? 03, ewe me whats thy will: 
Quid tu hominis es? Phet a felowe arte 
thou? Ot ſuche manet latine ſpeakynges lt 
is noted afoze. 
lam ne oblitus es, inter nos quid fi dictũę 
Hall thou now lins fozgotten what was ſatd 
betwene vs 2 
Ea res nunc agitur ipſa, Euen vergle that, 
we goe about now. 
Err aui, I was beguiled oz deceſued, 
Sic res acta eſt, It was euin tight (0+ 
* pe decidi? Out of how great hope 
fatlen © 
8 210 eſt profecto, Jt is euen that ſurely. 
Fruſtta gauiſus ſum miſer, I was glad foz 
nothpng, vnhappp bodte that J am. 
Quiduis iam malo, g hunc amittere, J will 
now ſuffre anp mila duenture in the wozlde, 
rather than leſe hom here, oz, haue hym goe 
from me, Quiduis iam malo.ſ.facere ac pati. 
Quid nunc renunciem abs te reſponſum ? 
What all J beate wozde agatne now, that 
thou halt aunſwered ? 
Ne ſentiat me ſenſiſſe, atq; ægre ferat, Leaſt 
tha: he eſp(e me to haue percetued the money 
and lo be diſcontented, 
Nimium illi indulges, You make to wuche 
of hem 


of hym, 03 you coker hym to tithe, oz pots 
urs dym to mache to take his pleaſure,and 
to haue his owne mpnde. 

Inceptum eſt, perfice hoc mihi perpetud, 
The mattier is alreadp ones entred and bes 
gunne, goe me thzough with it im.. 

Dic egiſſe te denupths .ſ\. mecum, Sais 
that pou haue been in hande with me foz oz a⸗ 
bout the martage. ; 
Dicã, quid deinde? I will, what than after? 

Die me facturum eſſe omnia, Sate that f 
will deoe all thynges. 

Dic genetum placere. \, mihi, Satie that 
mp ſonns in law ipketh me well. 

Iſthuc uolueram, That was mp deſp3e. 

Quam ocyfsime ut des, That thou maieſt 
geue it verate haſtlp. 

Nz tu propedie m iſtius obſaturabere, Jn 
faſcth thou ſhalt ſoone oz hoztlp haue thp bes 
ly full of that geare. 

Hæc cautim et paulatim dabis, ſi ſapies, thou 
alt geue theſe thynges warelp, and by little 
and little, (f thou wilt plate the wiſe man. 

Abi intro, uide quid poſtulent, Go thy wap 
in, and ſee what thet tacke, oz what thet wold 
haue. Poſtulo, las, is pzopzelp to aſke 03 to 
requpꝛe. 

Ego domi ero, fi quid me uoles, J will bs 
at home, if thog wilt _— with me. 


Te 
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| be of counſatle what ſa euer J Walt dode, bz 
J will do nothpng, but the beyng of coſilaile, 
Foz Te ſciente is the ablatine caſeadſolate, 
: C Oat of the fiftc acte in 
a the firſt Stene. 
TEgo me non tam aſtutum, neque ita pets 
ſpicacem eſſe (cio, 'Y know mp ſeife not to bi 
lo cratite oz wilp, ne ſoquicke in pertelupng 
| 03 eſpipng of thpnges. 

Hic adintor meus, et monitor, et præmon⸗ 
ftrator, hoc mihi præſtat, Thts myne helper, 
and c ::inſailtour, and leader oz pointer of the 
wate is aboue me, 03 better than J in this 
pointt. Pręmonitrator, toris, is he that geeih 
befoze a man to guide him, and to ſhewe hym 
the wale, and as who ſhoulde ate, to leads 
hym by the hande. 

In me quiduis liarum rerum conuenit, quæ 
ſunt dicta in ſtultum, caudex, ſtipes, af inus, 
plibeus, All thoſe thinges mate well be ſated 
vnto me, that be commonlp ſaſed againſts 
foole, as to be called a blocks og a ſtumpe, 4 
Qocke, an aſſe, an heuthead, as who ſhoulds 

(aſe, I mate well be called a 'blocke; a tocke, 
an aſſe, a dulhead, with all other ſuche nas 
mes as be geuen to fooliſſhe and dull felocs, 
in deſpite oz in detiſion. Caudex ts the foot 

and loweſt parte of the Rocks of a tree nexie 
pute 
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vnto the rootes « Stipes, ſtipitis, is a logge, 
that is ſette faſt in the grounde. Plumbum, 
bi, is latins foſ lead: therof plumbeus, bes, 
beum, a thyng made of the mettatie of lead: 
and by tranſlacion a man, oz anp other thyng 
.of the pzopzetee and tondicion of tead, thay 
is to-wete, heup, blunt, and dulle: wherof in 
taken a latine pzouerbe: Plumbeo iugulare 
gladio, to tutte ones thzote with a ſwoozds 
of lead, that is to (ale, togoe about and to 
labour to ouertome 02 conutnce a man with 
8 vains, tight, e ſklendze reaſon oz argument: 
The-pzouerbe Cicero dooeth vſe. 

In illum nil poteſt.ſ. dici, Rothyng can be 
lated again hym. 
Exuperat eius ſtultitia hæc omnia, The foo⸗ 
liſheneſſe of him paſſeth all this. 

Define deos gratulando obtundere, Leane 
03 fozbeare to dulle the goddes with geupng 
thankes to theim foz thy good channce oz foz⸗ 
tune.Gratulor,laris, hath ewoſtgntficacions, 
the one is to make tote, and to fate on to teſtis | 
fie in woozdes, that thou arte giadde of the 
good foztune oz happie chance, either of an 05 
ther mi, ozels of rhtne owne ſelfe, And in this 
fignif{cacion Gratulor will haue after him a 
datiue caſe of the partie, foz whoſe cauſe ſuch 
{oipng oz teſt{ficacion of gladneſſe is made, 
whether is bee thy ſelfe oz elles anp other 

& ii die, 
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dodp, as Gratulor tibi, quod tam gratioſus 
ſis apud principem, I am glad, that you be 
in ſuch high fauour with pour patnce, Gratu⸗ 
lor mihi, cui hoc ſæculo . tam literato naſci 
contigerit, J am glad on min owue behalfe, 
that it was my chaunce to be bogus in this 
time, whan letters ſo well floyriſhen. where 
note, that gratulor beſides. the ſated datine 
caſe, mate haue afterhym aiſo, of the thyng 
that you allege, wheefoze you late that pou bs 

glad, an attuſatiue without a pzepoſicton, oz 
an accuſatiue with the pzepoſicton ob, oz eis 
an ablattue with the pzepoſicton detas,J am 
glad that pou haue that office, Gratulor tibi 
iftum magiſtratũ, oz Gratulor tibi ob iſtũ mas 
giſtratum, ozeis Gratulor tibi de iſto magiſtra 
tu, So Gratulor tibi nouum iſtum honors, oz 
ob nouum iſtum honor, oz de nouo iſto ho⸗ 
nore, J am gladde on pour behalfe, of this 
pour new piomocion. All be it, the poetes 
ſometimes leaue out the datiue caſe, eſpecial⸗ 
ly whan it is a pzonowne ; as Ouid. in epitt, 
Gratulor Oechaliã titulis accedere noſtris. 
where the datiue is vnderſtanded, which map 
be tibi, mihi, oz nobis. Id, de arte am. Priſca 
lugentalios, ego me nunc deniq; natũ Gratu 
Dr: where is vnderſtanded mihi. Sometimes 
alſo tu ozarours, the datine is not expzeſſed, 
dat omitted z vnderſtanded. Quint. in paſc. 
845 
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admer.Cratulemuriam,quod nulla ciuitas 
fame laborer, where is vnderſtanded nobis. 
Aud by reaſon ot᷑ ſuche omiſſion of the datiue 
caſe ſome grammatriaus haue thought gratu⸗ 
lari idem eſſe quod gaudere, to ioy, to refoice 
os to be glad, alledging foz thepz auceozitee ths 
exatnples aboge wzfteen: But Laur. Val. Ii. 5, 
eleg. ca, 42. dooeth not allowe theim, well 
tonſideryng, that gratulacion mate be, where 1 
not onelp no toy 03 gladneſſe is, but alto entier 
and hertte ſozow, as a man mate ſate 03 teſti⸗ 
fle that he is glad of the pꝛomocton of au o⸗ 
ther man (whtche is in latine Gratulari ali⸗ 
cui nouam dignitatem) and pet in his hert be 
right ſoz foz the ſame. G ratulor is alſo taken 
tometime oz gratias agere, to geue thankes, | 
but that is in mantee neuer, but to the gods 
immoztall. So that in this ſiguification it is 
the ſame that ſupplicare, to piaie and to doe 
our denoetons to the gods. Tit. Li, Trium 
phãtes in capitolium aſcedebir, Ioui optimo 
Maximo, cęteris que dijs gratulatum, uche 
perſons as triũphed in old time in the cites of 
Nome vſed to aſcende 03 to goe vp into the ca⸗ 
pitol caſtel oz toute of the citee, to geue deyout 
thankes vnto the moſt good and moſt mighty 
Jupiter, and vnto the other gods. So that 
Gratulari Deo et ſuperis, is to geue deuout 
thavkes vnto God, and to his ſainctes, for 
2 lii an 
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any beneflee,fellcitee,0z happy chatnee eece(s 
ated, Ind lo is gratulandoraken here in this. 
place of Terence, and there is vnderſtanded 


eis nempe dis. 


Deſine obtundere. niſi illos ex tuo ingenio | 
iudicas, vt nihil credas intelligere, niſi idem 
dictum eſt centies, Leaue dallpng them, ex: 


cepte thou eſteme and tadge theim of ehyne 
owne pzopzetee, that is, that thou thynheſt 
chem to perceſue oz vnderſtande nothing, but 


it the ſame haue been ſpoken, repeted, 03 te⸗ 


herſed an hundzed tymes, 
Quid rifiſti? Wherfoze didſt thou laugh 2 


Serui uenere in mentem Syricalliditates, 


YJeemembzed, oz J thought vpon the tab 
oh wilp deutſſfes of mp ſeruaunte Spꝛus. 
Itane? Yea, 03 in dede. 
Vultus quoque hominum fingit ſcelus, The 
vngracious harlotte can faction oz tranſpoſe 
alſo the countenaunces and loohes of men. 


Scelus fo ſceleſtus p emphaſin, aut potius 


auxe ſin, as is ſhewed afoze, Jo. Riuius in his 
caſtigations vpon Tereo. noteth theſe woozs 
des in this place, and expouneth the ſame in 
ſuche wile, that he taketh the ſenſe and mea⸗ 
nyng of theim to be this, uultus quoque ho⸗ 
minum fingit ſcelus, The vngracſous felos 
can alſo tranſpoſe oz facton the countenances 


| Of men (that is) can make oz cauſe men to 


looks 
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looke and to haue ſuche countenances as him 
liteth, meanyng by Spzus, that he had in 

ſuche wile taught and enſteacted Clintia, that 

he coulde facion his looke and countenaunce 
at his pleaſure, and counteefaicte anp faction 
of countenannce that he wolde him ſelfe. And 

{a this ſenſe it beſt agreeth with the wozdes 

next folowpng, whiche been theſe . Gnatus 

uod ſe adfimulat lætum, id dicis? That me 
ſonne maketh a countenaunce as he were glad 
ſpeake pou of that © And fingere vultum, in 
the ſelfe ſa me ſenſe vſerh Cęſar.li.i. bel. Gall. 
where he ſateth thus. Hi neque vultum fins 
gere, neq; interdũ lacrumas tenere poterit, 

Theſe men could neither feine o make a good 

tountenaunce, noz pet ſometimes holde 03 foz⸗ 

beare weppng (as who aid ſaie) thei tould 
not Hyde noz diſſemble thepz feare, but that 
there appered in thepz faces and countenaun- 
ces euidente notes and tokens, that in they; 
mpndes and hertes they were loge troubled 
and vexed and afeard of puniſhement. And ok 
the lame cometh a pzoucebiall ſpeakpng:Fors 
tunã ſibi quiſque fingit, Euery man maheth 

(as who ſhoulde (ate) is cagſer of his owne 

foztune be tt good 03 bad, as who ould Cate, - 

the( that be good 0z vertnous 013 learned, 03 

baue any honed ceafce 0z occupacion, all 

haue good foztune , and call bes ſuſteined 

2 (it therbp 


ovr or 


therby, and liue well, and contrary wile thep 


that be idle feloes, no; haue any leatuyng, no 
ottupat ion, but be flagicious and fuilof mils 
chiete, chali not liue wel, bũt in miſery, wherof 
thei matic alwates thanke them ſelfes,as cau⸗ 
ſers of their owne kogtune. 
Idem iſthuc mihi venir in mente, I remems 
bzed,oz J thought vp6 eut the lelfſame thing. 
Magis, fi magis noris, putes ita rem eſſe, 
Thou woldeſt mache moze thinke it to be (0, 
it thou d(d> better know the mattier. 
Ain tu? Sateſt thou ſo:? 
Hoc prius ſcire expeto, This J deſpze to 
know kieſt. 
Mira narras, Thou telliſt a metuailous tale, 


Mira the attuſatiue plural, neutte gendie. pus 


ſubſtantiuelp. 
Quid eſt, quod amplias i ſimuletur? What 
is there that is feigned mote than this? 2 
Eſt mihi retro ultimis in ædibus conclaue 
quoddam, g haue a certaine parlour behpnd 
oz in the backe ſide in the furmoſte parte of 
all mp houſe, 
Lectus ueſtimentis ſtratus eſt, There be clo» 
thes lated vpon the bedde. 
Quid poſtquam hoc eſt factii? What, whan 
that was dooen? 
Huc abijt Clitiplio, Bacchis coſecuta eſt illi⸗ 
co, Thither goeth Clitipho, and after goeth 
Bacchis 
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Bacch(s at the hard holes of hym. Conſequi 


is to folowe, as we vſe to ſaie ia engipſh cheks | 


by cheke, oz at the harde heles. e. 

Vbi abiere intro,operuere oſtium, As ſons 
as thet were gotten in, thep cloſed oz chutte to 
the dooze. 


Clinia hæc fieri videbatzDid Llinſa ſee all | 


this dooen 
Quid ni: mecum vna ſimul, whatels*euen 
togither with — Os 


is hewed afoze. 

Decem dierum vix mihi eſt familia, Mp 
houſholde map ſ(carcely endure oz hotde tenne 
daſesfonger (as who ſhuld ſap) J hall not be 
hable cocontynue houſeholdyng oz keppng of 
an houſe ten dates longer. 

Ille operam amico dat ſuo, He attendeth 
bppon his friende, 


An dubiũ.i.tibi: Haſt thou anp dout ok that? 


Quenquã animo tam comi eſſe, aut leni pus 
tas 2 Thinkeſt thou any man to be of fo kami⸗ 
lar, oz ſo gentil an hert? Hic hgc comis et hoc 
come, is he that is gentill and familiar, and 


nothing ſtateiphe noz high mynded oz ſtrange. 


Hic hgc lenis, hoc lene, is he that is not 


rough noz ſharpe, noz ſoone moued to angre, 


but is gentill and ſoone contented oz pleaſed, 
and is full of ſafferaunce. 


Z v Qus 


uid ni.ſ.viderit. Vnã ſi⸗ 
mul it is the figure pleonaſmus, of whiche is 
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' Quo uerba facilius dentur mihi, That J. 


mate the ſooner be dece(ued. 


Meritò mihi nunc ego ſuccenſeo, I am ans. 


geſe with my feife now, not without a tauſe. 


Quot res dedere, vbi poſs im perſentiſces' 


re, niſi eſſem̃ lapis, How manp thynges haue 


thet dooen, wherby J might haue percetued 


it, it I had not been a verſe ſtone. 

An ne illud inultum ferent © Shall thet els 
tape with it vnpuniſſhed ? 

Non tu te cohibes? Wilt thou not refreine 
oz kepethy ſelke in? 

Non tu te reſpicis? Mooeſt thou nothyng 
regarde thy ſelfe ? 


Non ego tibi exempli ſatis um? Am not 


Heraumpte good enough foz the 2 

Prz iracandia non ſum apud me, Y am 
one of mp witte fo; angre. 

Tene iſthuc loqui? ſcilicet, decet, conue⸗ 
nit, uel opottet, Suche a wozde to come out 
of thy mouthe? 

Nonne id flagitium eſt, te alijs conſiſſum 
dare foris ſapere, tibinon poſſe auxiliarier? 
gs not this a verie naughty thyng, that thou 
canſ gene counſatle vnto others, and to be 
wyſe in other mens mattiers, and not to bee 
hable to helpe oz eaſe thpne owns \clfe 4 

Fac te eſſe patremſentiat, So doe, that he 


mate percelue and feelethe to be his father." 


Fac 
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Fac ut audeat tibi credere omnia, $0 dos 
that he maſe committe and ſhewe vnto the all 
thynges . Credere alicui in this ſignifitatton 
is to committe vnto any man all ſecretes, and 
to kepe noz hyde nothyng from hym. 

Facnequamaliam quærat copiam, So dos 
that he mate not ſeke fog any other helpe, 

Fac ne te deſerat, So do that he mat not fo 
ſake the. 

Imo abeat potius multo quouis gentium, - 
quã hic per flagitium, ad inopiam redigãt pa 
trem, Hap mary let hym go from hens to tho- 
wozldes ende, muche rather than he choulde 
here though his miſchief and vngratious fas- 
tion ot᷑ tpupng, vndooe his father, and bzpng 
hym to pouertee and nede oz beggerp.Of this 
wooꝛde gentiũ, how it is added vnto dyaceſs | 
aduerbes, it is largelp declared afoze, 

Si illi pergam ſuppeditare ſumptibus, mihi 
[llzc vere adraſtros res redit, Jf I Qoulds - 
geue him as muche monep,as he wold ſpend, 
that wouldeſurelp bzyng me to the rake and 
the ſpade : as who ſhould ſaie, it woulde vn⸗ 
doe me and make mea verap beggar in dede: 
and it is elegantly ſad inlatine, Res mihi ad 
raſtros redit, I muſt be fapne to take a rahe s 
8 ſpade io my hande (as who ſhoulde (ate) 
to dygge and to delue foz mp lyuyng. Suppes 

ditare illi ſumptibus, mate otherwiſe - bee | 
| dated 


faced in latine, Suppeditate illi ſumptus, and 
chis later is moze vſed. 

Quor incommoditates in hac re accipies, 
niſi caues ? How many iucommodities of diſ⸗ 
pleaſares ſhale thou haue in this thing, extept 
thou beware oz take hedet᷑ All be it, Io. Riui- 
us in his caſtigacions readeth, Quot incom⸗ 
moda tibi in hac re capies.&c, 

Difficilem oſtendis te eſſe, ignoſces tũ poſt, 
Thou ſheweſt thy ſelfe, hard, ſoße, oz heup tos 
wardes hym, yet thou wilte fozgene 03 pars 
done hym atlaſt. Poſt.i.poſtea, and it is hers 

| an aduerbe and not a pzepoſtcion,foz it goners 

neth no caſe, wherok alſo it is annoted afoze. 

Neſcis quam doleam, Thou litioweſt not 
how ſozie IF alle 

Quid obticuiſti? why doeſt thou not ſpeake? 
Ok the pꝛopꝛe lignificacion of Obticeo, it is 
Gewed akfoze, | 

Ita dico, So E || ſale, 

Ne quid vereare, Be not afearde, oz, fears 

nothyng. 

Nil dos nos mouet, We care nothyng foz 
any monep to hir mariage. 

Duo talenta pro re noſtra ego eſſe decreui 
ſatis, I haue determined 0z iudged, that ons 
Hhaundzed poundes is enoughe foz one of mp 
fabtaunce, 

Ita dictu opus eſt, ſi me vis ſaluum eſſe & — 

& fy- 


HEAYVTON, 187 
& filium, Thou mult nedes fo ſale, it thou 
wile haue mp lite ſaued, and my gooddes and 
my (on, Mert is the figure of coſtruction cat- 
ted zeugma, which is whan a verbe og an ad⸗ 
ie etiue is reduced- and referred vnto dineeſs / 
nominatiue caſes 03 ſabſtantſues, that is to 
wete, vnto che nominatine oz ſub Jantiue tha 
is next vnto it expzeſſelp,+ vato all the others, 
bp vnderſtandyng oz repetyng: as Ego & tu 
viuis, I and thou liue.nohere uiuis is teduteb 
and referred vnto two nominatiue caſes, that 
is to wete ego and tu. Ind with the next, that 
is tu, it accozderh in numbꝛe and perſon ex- 
pieſſelp, and with the farther that ts ego, bp 
vnderſtandyng thus: Ego.ſ.viuo, & tu viuis. 

So cceli mouendi ſunt, & terra. 
Where mouendi 8nd ſunt accozden with the 
nexte, that is cœli expꝛeſſelp, that is to ſate, 
the verbe in numbze and perſon, and the adie⸗ 
ctiue in caſe, gendze,# numbze. And with ths 
further terra, thei bothe attoꝛden not, but bp 
vnderſtandyng thus, Coli mouendi ſunt, & 
terra.ſ.mouenda eſt, Mo Vir, Hic illius arma, 
hic currus fuit. Where the ſonſe and ozacion ts 
thus to be made perfite. Hic illius arma.ſ.fue⸗ 
runt: Hic currus fuit. & c. Againe, Ego & vx⸗ 
or mea eſt docta. The per fette ſpeakpng (s 
this, Ego.ſ.ſum doctus, & vxor mea eſt dos 
cta, oz els Ego ſum doctus, & vxor.ſ.eſt _ 
a. 
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ta. Yet this notwithſtandyng, ik there be g 
up tompatacſon, the verbe oz the adtectiue 
mate accozde with the further. Us in examz 
ple we ſate not, Ego melius Jtuſcribis, but 
Ego melius ꝗᷓ tu ſcribo, J witz better than 
thou. Likewpſeif there be anp fimtlitude, 
the verbe og adtectiue ſhall accozde with the 
farther nom inatiue os ſubſtantiue: as Ego ſi⸗ 
cut tu ſentio, and not Ego ſicut tu ſentis, J 
thpnke as thou dooeſt, 03 Jam of the minde 
that thou art. And in the pſaime Ego ficut fax 
num arui,+not ego ſicut fœnum aruit.Aiſo by 
the tontunttion niſi, thus. Tale filiũ nulla niſi 
tu pareret, and not pareres: but by vnderſtã⸗ 
dyng. And here note, that zeugma, mais be 
thiee manet wales . Firſt in perſon, as Ego 
& tu uiuis: Secundartly in gende, as Rex & 
regina eſt irata: Thirdly ia numbze, as Cic. 
Nihil te hic munitiſs imus habendi ſenatꝰ los 
cus, nihil horum ora, uultusq; mouerunt? 
Path this moſt ſtronge place, that the parli⸗ 
ament {6 kept in, and the faces 03 countenan⸗ 
ces oz lookes of theſe men, bepng pꝛelent and 
beholdpng the, moued the nothpng at all? 

Note further, that there be thze kyndes of 
nzeugma. One is called in grecke protozeg⸗ 
ma, that is, whan the verbe 01 the adiectiue 
is ſet in the begiunyng: as Dormio ego & 
tu. An other is called meſozeugma, whiche 
| is whag 
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is whan the ver be oz the adlectiue is ſette in 
"the mid des: as Ego dormio et iu. The thirds 
is called hypozeugma, and that is where ths 
verbe is put in the end: as Ego et tu dormis. 
But wijan a verbe 0z an adiectiue is reduced 
vnto dyners nominatiue caſes os ſubſtanti⸗ 
nes, and agreeth with theim bothe, the grams 
marlaus callen it zeugma locutionis of ſpea⸗ 
kyng,non conſtructionis, and not of conſteas | 
ction. Qs in the example of Cicero afoze, Nis 
hil horũ ora uulius q; moveriir, Againe loans 
nes eſt eruditus et Petrus. Zeugma requpzeth 


tower theuges: Fyid dpuers lablanttues, , 


as Rex et regina: Setundatile a confunction, 
88 &. Chir dip a vet be 0z an adiettiue, as ira⸗ 
ta eſt: Fourthly p the ſame verbe oz adtecttus 
doe agree expzelſelp with the next nom inatiue 
oz ſubſtũtiue, as Rex et regina eſt irata, Whee 


vote „that the conſunctſon wale be either a cos | 


{fictſue, a diſiũctiue, oꝛels an expletiue, it map 
be alſo an aduerbe in ſtede of a conſanct(0:as 
Cubas ubi ego, Thoulteſt where I do, Cœ⸗ 
nas quando nos, Thouſuppeſt whi we doe, 
Hxc fere de zeugmate Gerardus Liftrius, 

Id mirarite ſimulato,et illum rogato fimul G 
obrem id faciam, Make as though thou did⸗ 
deft meruaile thet at, and togecher ther with 
all demaunde of hym, wherfoze J dooe it. 


Ego uero, quiobie id facias,neſcio, And in 


deede 
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dede to, N know not wheefoze thou door? it, 
Ego id facio, ut eius animũ qui nunc luxus 
ria et laſciuia diffluit retũdam, g dooe it that 
J mate cleane daſhe his hert 0z minde, whi⸗ 
che now renneth at toners in riotte and wan⸗ 
tonne ſſe. Diffluere pzopzelp is to renne abzode 
in diuers plates, as water doeth, and by tri: 
lla tion tr is to be rfottous and wilde, renning 
at large, nothing refreigning him ſelfe. Sems 
\ bleably retundere pzopzelp is to make dulle oz 
blunte as in a knife, whan the puſnce oz edge 
of ie is turned. And the ſame by tranſlacion 
is to abate, to bzyſnge downe, and (as we vſe 
mucheto late now) to dalſhe, to blanke, and 
to appalle. Luxuria, riæ, and luxus, xus, xut, 
is latine foz riotte, and not fozlecherp, Libido, 
bidinis, is latine fo; lecherie, and laſciuia pers 
teineth to the ſame , Foz laſciuus pzopzelp is 
ve that is lecherous bothe in liapug and allo 
in wooꝛdes. Ex Lau. Vall. 

Redigam eum, ut quo ſe uertat neſciat, Y 
will bzing him to that poinct, that he hall not 
wotte whpther to tourne him., A childe maie 

metuaile why Terence ſaleth not neſciet, ta⸗ 
ther than neſciat, ſeepng that our mance of 
ſpeakpng in engliſſhe ſo ſowneth, as thoughe 
it ſhoulde be the future tenſe of the indicatius 
mode. But it is to be noted, that this parti⸗ 
; Cle, ut, is neuer inigned with verbes of the 
; indi⸗ 
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 tdidirattte mode. Foput neſclat in this mas 
ner ſpeahpug, is the ſame that baebarous, 
tube, and vaterned'perſones ſate thus, quod 
neſciet, but the latine phzaſe is other wiſe. 
Therfoze in this ma ner ſpeaking with others 
une, ie is neceſſarte to put the pꝛeſent tenſe of 
ie ſubtunctiue mode in ſtede of the future of 
the inditatiue mode. And this is alſo noted 
in the urteil booke, De corrupti ſermonis ez 
mendatione ; Ind this exaumple of Zerence 
is there bzoughte in, Quo ſc uertat, id eſt, 
Qu&'ſe uertere debear, it is the potenciz 
all mode. = | 
Mitte me, Leat me goe, oz leat me alone. 
Sine me in hac re gerere mihi more, Suffre 
me iu this thyng to folowe mpne owne appe⸗ 
tite, oj to haue mine owne minde and pleſure. 
lad ue uis © Milt thou lo? On, is that thy 
mwypnde ce * 
Vxorem accerſat, Leat hpm ſende foz his 
wife. EP 
Dictis conſutabitur, He (hall be continced 
03 blanked with woozdes 03 reaſons , Cons 
futo, tas, is to auopde a man in ſuche wile, 
that he can nothyng moze allege noz late fo; 
hym ſeife. 
Eum ſi uiuo, adeo exornatum dabo, adeo des 
pexum, ut dũ uiuat, meminerit ſemper mei, 
Sf I ipue, 3 wlll fo 2 dem, and lo decke 
5 a 05 
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oz teymme hym, that as longe as he fyneth he 
ſhall eue remembze me, 03 ehinke on me. 
; Depexus,xa,xum,cometh of depecto, which 
6 diligenter pecto, to kembe diligently; Os 
uid. I. 3. faſt. Interea liber depexos crinibus in 
dos Vicit, & coo diues ab orbe uenit. Pet me 
taphoram, ue I potius ironeiam, it is taken 
and vled in the ill paete. So that depexus, 
whiche is pꝛopꝛeie well kembed, and hanſng 
a baſlhe well decked, is taken fog the contra⸗ 
tie, that is ill ara(de and iu handled; 
Sibi me pro ridiculo, ac delectamento pus 
rat, De teputeth me as his laughyng ſtoche, 
and as one to make hywſpozre and paſteme. 
Non auderet hæc facere uidux mulieri, quę 
in me fecit, He durſt not haue dooen vnto a 
wpdow, oz a lone woman, that he hath doen 
agatult me. Vidua, duæ, is alone woman 
| and a wpdowe, whoſe houſbande is deteat⸗ 
ſed: and becauſe women (eſpetialip ſuche as 
haue no haſbandes to helpe and defende them 
from iniuries and wzonges) fo; the moſt part 
be nothpng ſet by, but had in contempt, and 
Feputed as abſectes and vile perſons, whiche 
no man careth foz, noz feareth to delude and 
mocks, therfoze he vſeth here that compart- 
ſon and exaumple. ; 
C. Jn the ſecounde Scene, 
¶ Omnem de me cigcit animum, He — 
ca 
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ca? hts mynde awate from me. | 
Quodnam ob facinus ? Foz what dete) 

deede, 0} treſpaſſe 2 
Qui ego tãtum ſceleris admiſi miſery Phat 
ſo geeat and hepnous treſpaſſe haue J pera 
petrate os doen vnhappte body that g am? 

Vulgo id faciunt, Thei dooe it commonie 

(as who ſhoatd (ate) euety dod(e vſeth to dos 

this thyng that I haue dooen. 

Scio ubi eſſe hoc grauius multo, ac durius, 
F know chat this tutng is to the muche mozs 
groegous and harde. 

Ego haud minus zgre patior, I take the 
mactiee euin as grenouſlp, 

Neſcio, nec rationem capio, J know it not, 
nos Y perceiue noz vaderſtande not the tea 
on. of it. 

Tibi bene ex animo uolo, J wold the well 
with ali my hertz, 

Hic parrem aſtare aiebas ? Stode we fas 

Quid meincuſas e Why blameſ thou me? 
03 why lateſt thong fault oz blame in me: 

Quicquid ego hui? feci, tibi proſpexi, etſtul⸗ 
titiæ iuæ, What ſo euer J haue doen in this 
matter, J did ie to helpe the and thy foottfhs 
neſſe. Proſpicere is to looks oz to (ee vntoy | 
and to pꝛouide oz Difte fo, 

Te uldi animo eſſe omiſſo, 3 ſaw oʒ marked 

Aa i the 
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the to be of a negligent oz recheleſſe minds. 
Omiſſo.i.negligenti. So in A delp. At enim 
metuas, ne ab re ſint omiſsiores paulo, Mas 
ep but pertaſe thou wilt feare and caſt periis, 
that thei hulde be negligent about their owne 
pofitee, and aboute geattyyg money to (a 
ſteine theim o to lpue by, 

Vidi te, ſuauia in præſentia quæ eſſent, pria 
mahabere, neq; conſulere in longitadinem, 
g (aw 03 marked the to let moſt by thoſe thyn- 
ges,whiche be ſwete, pleaſaunt, and delectas 
ble foz the while, and not to pʒouide fozanp 
ſpace az longe tyme to come. 

Capi rationem, ut neq; egeres, neg hee 
poſſes perdere, I begun to take ſuche a wal, 
that neither thou mighteſt be bought to po⸗ 
uertee, nede, og penurſe, no; pet ere leſt 
this that thou haſt. 

Eis commiſi et credidi, F baue committed 
and put all the mattier to thetm. 

Ibi tax ſtultitię ſemper erit prefidium, 
There ſhalt be alwales a refuge and place of 
Cuccour foz thy fooliſheneſſe. 

. Diſperij, ſceleſtus quantas turbas conſciul 
inſciens ? Jam vadooen vngeacſous felow 
that g am, how great troublous butlineſſs 
haue J pzocured vawetpng 2 

Emori cupio, J wold fatne die, 02 J wolde 
S were ous of * N E | wold gladly bs 
out 


HEA VT ON. 
ont of mp ipfe. 2 
Prius quæſo, diſce quid fir alnere, ubi (des, fi 
diſplicebit uita, ram iſthoc utitor, I pꝛate th 
fleſt is atrue, what it is to ius in dede, and at᷑⸗ 
ter that thjou ſhait know te, than tf good ita 
chall miſelpke the, than vſe this faction that 
thon dooeſt now. Viuere, te hete taken tos 
ſecundum uirtutem uiuere, to lyue after thb 
rule of vertue . And Vita here is taken to as 
ctus et mores, as who ſhulde ſate, tha lyfs a 
cilue, moꝛall, and vertuons. So in Phormio. 

Quem ego in vita uidi optimum, Mhom 
J haue ſeene meruatlous good, ungen 
vertuous of liuyng. _—_ 

Qu iſta eſt prauitas, q; ue amentia? whae 
naaghece faction is this, oz whae mavnete? 

Quod peccaui ego, id obeft huic, That 
that J haue offended hutteth hem here. 
Ne te admiſce, Medie notthou inthe matter. 
Ne an aduerbe of fozbiodpng mate bo tui 
gned with verbes ol the imperatiue mode op 
of the ſubiunctiue mode indifferentlp, Non Mh | 
the ſame ſigulfitacton ts tuigned with'ves- 
bes of the ſublunctius mode onelp, and I 
of the imperatiue moda. 

Nemo te accuſat, No man nd 150 
meth, 01 appeacheth the, 0z, no man comple 
get on the. 

Nec tu aram tibi neqprecatorem paratis, 
28 Aa (> Nets 


( 


C27 oOvT Or 
Netther take ſatutnarie tos the Matter, ny 
pet pꝛouide, gtat ds nigke any ſpokeſman,pes 

tietone t, og tnterceſſone for the. Pararis fog 
; Paraueris, per fyncopen, And it is the future 
cenſe of the ſubtunctius mode ſet tog the ms 
peratine mode, 

Nihil ſuccenſeo tibi, J am nothyng angr(s 
with the. 

-- Rogaſſe uellem, unde mihi peterem cis 
bum, J would g bad aſked of him, where J 
ſhould require mp meate and dzinke. 

Nos abalienauit, He hath geuen vs ouer, oj 
de bath call vs of, 03, be hach fozbeaden vs 
dis houſe, 

Irxrides in re tanta, neg in me quicquam 
conſilio adiuuas? Doeſt thou mocke 03 teſt ia 
ſo great a mattee, nog helpeſt me nothing at all 
with th counſaſle 2 
go dieam quod mihi in mentem, tu diius 
dica, I will (ate that is in my mind, ond than 


iudge thou. In mentem.ſ.venir,ozets in men: 


tem. ſ. eſt, foʒ in mente eſt, per antiptòſin. all 
de te, in the merg ine ol Baſiule impiintpng it 
is noted (as founden read. in ſomaexempia⸗ 
ties) not in mentem, but iu mente et, 
Anuenta eſt cauſa, qua te expellgrent, There 
was a quarel found, wherby thet might deſue 
oz thaft the ont, 

Eſt ueriſimile, It is ies + 1. 
TY | An ty 


=. ©-* 
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Nu ob hot pe ceatum, eſſe illum iratum 
putas⸗ Doe tou ſuypoſt oz thinks, Qat be 
is angeſe foz this offence ? 
Non atbitror; Y'thynke no. 
Nuac aliud ſpecta, Row marke an yothes 
thing, os yet mozoouceconſ(dze an otbet᷑ things 


Foz J thinke nunc ert to be taken fes iam, 


whetche veep oft and man tymes is taken fog 
præterea, inſuper, re Further mog: de⸗ 
das all thts. vc. 

Matres oẽs flgsi in peccato adiutricrs ſos 
lent eſſe, Ad mothers v7 oi ben want to helps 
their connes, whaa thet haue dooen an fault. 
Matres filijs aidcilio in paterna infuria'fos 
lent eſſe, Mothers are wonte to halys they 
ehheldꝛen, 'whanehe(r ne do hoy wzouge, 
0} bo vnecaſonable;:.. | 

Id non fit, Thatts — D 
Cuſpitionemiſtã ex illis quęre, wrmanive 
of the,oud enquirs tho cauſe of this ſuſpicion. 

Rem ptofer palã, Atte the matter plainly: 

Si non eſt verom,ad miſericordiam ambos 
adduces cito, YE it be not teue, thou ſhale as 
none moue and bzing them dothe to plette.and 
tcompaſſion. 

Recte ſuades, Thou geueſ me good couns 


belle, 

Cat recte hoc mihi in mentẽ uenit, this cause 
verts wen vuto-myp winde ozremambianace. 
Aa id Eum 


| 
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Eum precatorem mihigaro, emen J 
grate ſors —v—v—-—-— 
ſour foz me. _ nde biete 411005 5 

Seni noftra fideinilul hgbeo, 7 teuſtaone 

alde man nere adele, dz, A haue no trut at- 
klanace at aul in thẽ otda mon my Sans. 
ct 592 Yn the the Steene- 
A? d niũ — eee 
ſicle i, Undonbtadig, except thou beware 
thou feloe, thou ſhalt moons 03 duns; vpps 
Coms-iſchefe.... L g i TIES 

Miror quomodo tam inepnim quidquam 
potuerit tibi uenireſaamemem,-J-mernatly 
bop any ſo tooliſche a tag could _ m0 
Amend. 548313822875 
mulier eſſe 2 Win then be woman 
as who houlde enden 


fi 
leaue thy wamans condirious?y ,:-! 11 L l 

Alam we ego tem uuquam uolui. dale 
in gate mihi a duerſatum furris : Mas I v 


wirded os willing Whazopoemanythig, 
hut that thon haſt reftitod and hen agatuſt mn 
thetin? Terence inthe tent ſpeahyug: in the 
perſon of Chientes unt —_— beyag a 
woman, ſaſeth aduerſatrix +40 its 

Si rogitẽ iam, quid eit qubd peces, aneFobs 
13 hoc faciã.neſcias, Gf g would now aſke of 
the, what it is, wherin I doe amiſſe, oz wher⸗ 
e . — ms 
Te £5 | n qua 


— 
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In qua re natic tam confidenter reſtas fiulte? 
gu what thyng dooeſt thou now-withtands 
bs ſtetus and ſtrogie _ 12 
— — re tanta 
Jes; — doelt 


arneetholeſe I wiltdooe this (ame. + 2 
Non uides quantum mali ex e re excites? 

mooeſt th oumaue ſe haw mache —— 

araiſeſt therbp 2 

+ \Sabdirum ſe ſuſpicatur, He mriterh bim 


tum. 1 , ſubdititium uel ſuppoſitum {Suppos 
ſitus, ta, tum 4 thaungelyng, oz a child that 
was chaunged iu the cradle, and ſaled there 
tos the ver ate true childe. luuenalis. Tranſeo 
ſappoſiros, I paſſe ouet and ſpeake nothpng 
of chaungelynges, os fuche as were chaunged 
in thepz cradles; as 'weſate in engliſhe. 
Ot che ſame ſigutficacion is nen and 
dan this place ſubdi tus. 

Iſthue inimicis fi zer, Suede chauncecome to 
our enemies. 

Eg d ue conſiteat meũ non eſſe allem, qui 
fie meus ? Should J confeſſe, 03 ſate, that de 
is not my (onne, whiche tn dede is mne? 


20 Js u Quid 


ſelfe, that he mas come chaungelpng. Subdi> | 
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© Quid metuis 4 whasfoarel thou? vx whees 
Of arte thou afrarde r T 1. 

Conuinces facile — tul ical 
lis eſt probe, Thou Galt ſoons 03 ealtly:pzoue 
him to bee of chpne owwne bodye. bone, fophe 
ts warte tphe vnto che. of eoudictons ; Dſurrs 
grammartans haue noted nt ſimilis, whan 
it gouerneth a da ius cafe; betokeneth tthe in 
| Fanour, and whan it gouerneth a genitiue, it 
betokeneth lyks of mantsrs and conditions, 
Whiche obferuacton here tu this and other 
pigees2(foz the moze pare) ivepue,bue — 
tuerp where. 

+ Ml nihülnixif eſt relictum,quin indem ft 
Ubi, Ds bath re ere en 
tb an bal tuen the (ame ad 

Tale nulla viſi tu pareret TTY no woman ya 
tine toni haus bzoughtfoozth fach a ſon; but 
than Here is the figure ⁊ en gm, ot whiche 
it ts ditigentelp noted a ittoll: etose. and this 
dame tiauuot Terence theee tetite dz. 

za the foweeth Stens. 
ALi vnd i illũ fuit tempus, eũ ego — 
bi fucrim;obſecro eius vt memineris, fence 
there wan any tyme. that pou had any delite 
01 pleaſure in me, J beſeche pou fox goddes 
Coke;-to call it to mynde and remembrance. 
Inopis te miſereſcat mei, Haus thouplietcs 
1 22 vppon ms, beyng 8-pooze — 


HEAV TON. Yoo 


and without any maner helpe, Fox that ſigns 
kleth pꝛopꝛeip inops. 

Peto parentes meos, vt commonſtres mſs 
hi, 7 deſire pou that pou will ewe vaco ms 
mp pacentes,' oz mp father and mothers 

Ne iſthuc alm inducas tuũ, euer thinke þ; 

Hoccine quæſiſti obſecro 7 Daft thou als 
bed tuch «queſtion of me H pate the? 

Caae poſthac ſi mme amas, vnꝗᷓ iſthuc verbũ 
ex te audiam, Beware it᷑ thou laue me, that 
neuer heare that wozde of thy mouth. againe, 

Caue mores poſthac in te eſſe iſtus ſenti⸗ 
am, Beware that J nener (ce 03 pereeſne:ts 
be in the againe from henſfoozth ſach manera 
oz behauoue, as thou had vſed. 

Si ſeire vis, ego dicam, t thou be wiſhing 
oz deſirous to knowe, IJ will tell ehe. 
Noaſtrum te eſſe credito, Lhynke hy felfe 
to be our owne ſoune . So it is tahen here in 
this place of Terence, but it map be englthed 
in an not her ſenſe, thus: Thune the feife 10 


be out owne (as who ſhulde (ate) our e j 


and in oue good fauour+ - 5 

Non ſunt hęc parentis dia, Theſe bo nos 
mete woozdes of -afatherto dis ſonns. 

Non, ſi ex capite ſis meo natus itidem ui ais 
unt Minerg eſſe ex loue, ea cauſamagis pas 
tier flagiths tuis me infams fieri; Au though 
thou were bozue out of mp verie head, eumnlo 
1s 


Teh ovrT Or 2 


che head and biaine of gupiter, yet I wil — 
any thyng the rather foz char tauſe, ſuffre 
leifetobetn tnfamy — beprypes ef 
fucuereand renne inſalnunder ot men, by rea- 
ſon ot᷑ th abhominable vices oznaughtp facts 
ons. Flaghijs is ablatinus cauſę. Minerua is 
the goddeſſe of wiſedome, ot᷑ actes e ſciences, 
and warres, s it is metaphozicallp taken ſom⸗ 
times foꝝ nature, foz wiete, 03 foz any arte oz 
ſcience . Whiche ehyngea becauſe thet be high 
gifees d onely geuen by god, the poetes feigne 
that Wenerns was the daughter of Jupiter, 
and delttered' 03 bozne ant ot his owne head 
oz bzaſne , wherof Lucianus the Greke poete 
naeh @ very pieatie dialogue in dialogis deo⸗ 
rum fi ecru. 1e 0732 5 
 prohibeanr, The gods towdde 
03 defends thoſe thynges../ SOLE 
Ego ad —— wil doe my 
buſle{abour as mache as Y:(halbe able to do. 
2 — habes, parentes, quod ab: 
eſt, non queris, patri quomodo obſequars, 
et m ſetues quod labore inuenerit, Thou ſe⸗ 
keſt that, that thou haſt, chat is eo ſate haren⸗ 
22s, 93 fathet and mothee; but that that thou 
ha not, but latcheſt, thou ſekeſt not, ehac'ts 
eo ſafe, how thou ma iſt pleaſe thy father, and 
1 maieſt keeps chat he a 


as they ſuie that 2Þincrus was bozne ont of 


moron 0,089.7 
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withhis la bout , Inuenerit.i. parauerir,” 
pudet dicere hoc præſente, I am aomev 
to ſpeake iu it the pzeſence of this man. 
At te illud nullo modo facere puduit, But 
chon were neuer a whitte at all alamed to 
dooe _ 

Ehèu = m ego nunc totus diſplices wit, 
Alas how angete J am with my ſelfe, oz how 
lone J am.Diſpliceo mihi, (nlatine ſpeaking , 
is ſometpmes vſed in a machelpke (etife, as 
we vle to late in engliſhe, J am halte nanghe, 
as thus, J was wery of trauatting, oz, after 
my fourney, and was hatfenaught and moze. 
De uia feſſus eram, mihique totus diſplicebã. 

Quam pudet.ſ. me, owe greatly aſhes 


med Jem. 
CJn the fifte Scene. 


CEnimuero nimis grauiter cruciat adole 


ſcentulum, minus que inhumane, Traely he 
vereth the pooze pounge man to fore, and to 
vakpndely os vngentilip. 

Exeout pacem conciliem. ſ. inter eos, Y 
tome foozth to make peace oz attonement bez 
ewene theim. 


Cur non accerſi lubes fillam. f. meam? 


My doeſt thou not bidde 0z commannd mp 
doughter to bes ſent fo; © 

Mi uir, te obſecro ne facias, S wete huſband 
I phate; pou fox gods lake doos not ſo. 


Pater . 


TXT OVT Or 
Pater obſecro mihi ignoſcas, Father, J 
deſeche pou fog goddes lake, fozgene oz para 
done me. th 21.0 : 
Da ueniam,ſ.mihi, Fozgeue oz pardon me. 
Sine te exorem,Let meentreat vou. Ex Oorate 
' eſt orãdo impetrare, to obtein with pꝛaiyng. 
Sciens nõ facii, I will noe do it vnwetyngix. 

Id nos non ſinemus, I will not ſuffre it. 
Nos fog ego, is muche vſed modeſtiæ cauſa, 
! but vos foz tu, mais not be vſed, ne honoris 

uidem gratia. | 

i me uiuũ uis pater, iqnoſce.ſ. mihi, Father, 
it you loue mp lyfe, fozgeue 0p pardone me. 

Netioffirma te, Be not ſo ſipffe,. 0z be not 
ſo cueſt herted, Foz that is offirmare animũ, 
albeit, it is vled ſometimes in the good part- 

Ea lege hoc faciam, I will doos the thing 
bpon this condicion. 

Omnia faciam, impera, J will doe allthin? 
ges that pou Mall chynke good, commaunde 
me. Omnia faciam.ſ.quæ tu cenſes æquum 
eſſe ut faciam, foz that went next afoze. 

Ad me recipio, J vndertake it. 

Hegc dum incipias grauia ſunt, dum que is 
gnoris,ubi cognoris, facilia, All theſe thyn⸗ 
ges be hard, till a man hath begunne 03 is ens 
ered in theim, and as longe as he knoweth- 
theim not, but after that he is ones acquains 


ted with theim, thei be lyghe. | 
h the(m, thei be lygh Rulam 


HEAVYTONA. r92k 
Rufam ne illã uirginem, cæſiam, ſparſo ore, 
adunco naſo, ducã: Shali I mar that redds 
headded,grep eted, platter faced, # hankenos 
fed wenche ? Cęſius, a, um, and glaucus, ca, 
cum, is blew 03 greie, as the (kie is whan i 
hath tittle s of grep clondes10 a fas 
date, as it were a plumket colour. Of the nas 
mes of colones, read Aul. Gel. l. a noct.attic. 
ca. 26. Sparſo ote.i. largo, lato, amplo, large, 
bzoade,and (as we vſe to late in ſcozne oz des 
riſion) platterfaced, Adunco naſo . i. incurs 
uo, crodpng oxbowpng inwac de, lykeas the 
bill of an egle og of an hauke, and (ache ws 
call in ſcozne oꝛ deriſtop haukenoſts. 

Ela ut elegans eſt, Elh what a minton it is. 

Quando quidem ducenda eſt, egomet ha⸗ 
beopropemadum, quam uolo, Sensthat Y 
muſte needes marie one, J mp leife haue in 
maner founde hir that I will haue. 

Nunc laudo te gnate, Now J tonne the 
thanke ſonne. a 

Perplacet.ſ. mſhi, J am verie well centers 
Fd, 01 it pleaſeth me verſe well. 

Hoc nunc reitat, This now temaineth. 

Syro ignoſcas uolo, quæ mea cauſa fecit, f 
would haue pou to pardone Spius, of thoſe 
tapuges that he bath dooen foz my canſe, oz 
foz mp ſake, Syro ignoſcas.f, ea qug «&cg 
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